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CERTIFICAZIONI DI SICUREZZA DEI DPI Allegato 8 

LOTTO 
CODICE 

INTERCENT-ER 
CODICE FORNITORE DESCRIZIONE 

…………… ………………… …………… ………………………………………………………………………… 

CATEGORIA 
DEL DPI 

ATTESTATO DI 
CERTIFICAZIONE CE IN 

LINGUA ITALIANA O 
CON TRADUZIONE (1) 

DICHIARAZIONE DI  

CONFORMITÀ CE  

(2) 

NOTA 
INFORMATIVA IN 
LINGUA ITALIANA 

(3) 

DICHIARAZIONE 

DI ASSENZA  

DI LATTICE 

DOCUMENTAZIONE 
AGGIUNTIVA  

(4) 

TAGLIE 
DISPONIBILI 

□ 1° 

□ 2° 

□ 3° 

□ Presente 

□ Assente 

□ Presente 

□ Assente 

□ Presente 

□ Assente 

□ Il DPI non 
contiene lattice 

□ Il DPI contiene 
lattice 

□ Presente  

□ Assente 

__________ 

__________ 

__________ 

__________ 

__________ 

__________ 

 (1) Rilasciato da un organismo di controllo autorizzato e attestante la conformità del DPI al DLgs. 475/92 e s.m..Redatto in lingua italiana o accompagnato da una 
traduzione completa e firmata. 

 (2) Attestante la conformità dell'esemplare prodotto alle disposizioni del DLgs. 475/92 s.m. o l'identicità ad altro DPI oggetto di certificazione  

 (3) La nota informativa deve contenere indicazioni sulle modalità di impiego, le istruzioni di deposito e pulizia anche in lingua italiana 

(4) ELENCO DOCUMENTI   
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(Timbro e Firma) 
___________________________________ 
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U. Jet 
 

U.Jet s.r.l. – Via S.Francescuccio de’ Mietitori, 32 – 06083 Bastia Umbra (PG) - Italia 
Tel. 075/8004025 - Fax 075/8004180 

Bozza Dichiarazione di Conformità DPI+DM.doc 

 

Bastia Umbra lì 1 febbraio 2016 

 
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ DEL DISPOSITIVO DI PROTEZIONE INDIVIDUALE PRODOTTO DALLA 
U.JET S.R.L.VIA S.FRANCESCUCCIO DE’ MIETITORI 32 BASTIA UMBRA(PG) ITALY E DENOMINATO 

 

CAMICE SELF PROTECT PLUS  
Variante Codd.  0059021 – 0059022 – 0059023 – 0059024 

CAMICE SELF PROTECT PLUS GM Taglie S – M – L - XL 
 

La scrivente U.Jet s.r.l. con sede a Bastia Umbra (PG) in Via S. Francescuccio de’ Mietitori n. 32, 
fabbricante del Dispositivo di Protezione Individuale sopra descritto,  

dichiara sotto la propria responsabilità che 
 
il DPI in oggetto è conforme alle disposizioni della direttiva 89/686/CEE sui Dispositivi di Protezione 
Individualie s.m.i. 

Il DPI in oggetto è conforme ai requisiti previsti  per i DPI della categoria III ed alle seguenti norme 
armonizzate ; 

UNI EN 340 – UNI EN 14126 – UNI EN 14605 

il DPI in oggetto è identico al DPI oggetto dell’attestato di certificazione CE n. 74411203 /01 rilasciato dal 
Centro tessile cotoniero e abbigliamento spa Piazza S.Anna n. 2 21052 Busto Arsizio (Va) Italia organismo 
notificato CE 0624; 
 
il DPI in oggetto è  sottoposto alla procedura prevista all’articolo 11 punto A della Direttiva 
89/686/CEE sotto il controllo dell’organismo notificato Centro tessile cotoniero e abbigliamento spa. 

D I C H I A R A  I N O L T R E  

Che il DPI in oggetto soddisfa anche tutte le disposizioni applicabili nella Direttiva 93/42/CEE sui 
DISPOSITIVI MEDICI successivamente modificata ed integrata. 

A tale scopo la scrivente garantisce sotto la propria responsabilità che: 
 
 il Dispositivo in oggetto soddisfa i requisiti essenziali richiesti dall’allegato I della Direttiva 93/42/CEE e 

successive modifiche ed integrazioni; 

 il Dispositivo in oggetto è da considerarsi Dispositivo medico appartenente alla classe I; 

 il Dispositivo in oggetto non è uno strumento di misura; 

 il Dispositivo in oggetto non è destinato ad indagini cliniche; 

 il Dispositivo in oggetto viene commercializzato in confezione non sterile. 

 
Si dichiara inoltre che la presente dichiarazione è parte integrante del Fascicolo Tecnico del Dispositivo di cui 
all’oggetto, e che la medesima è a disposizione delle Autorità Sanitarie. 
 

In fede. 
 

U.Jet s.r.l. 

 

L’Amministratore 
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U.Jet s.r.l. 
Sede e stabilimento : Via san Francescuccio de’ Mietitori, 32 - 06083 Bastia Umbra (Pg) -  075 800 40 25 -  075 800 41 80 

Cap. Soc. € 93.600,00 i.v. - R.E.A. PG n. 137849 - Part. IVA e Cod. Fisc. 01388750547 - E-mail info@ujet.it 
 

 
DICHIARAZIONE DI ASSENZA LATTICE NATURALE 

 

 
 
Si attesta che il Dispositivi di Protezione Individuale di seguito elencati: 
 

CODICE DESCRIZIONE 

0059021 Camice Self Protect Plus – Mis. S – Non sterile 

0059022 Camice Self Protect Plus – Mis. M – Non sterile 

0059023 Camice Self Protect Plus – Mis. L – Non sterile 

0059024 Camice Self Protect Plus – Mis. XL – Non sterile 

0059016 Camice Self Protect Plus – Mis. S – Sterile 

0059017 Camice Self Protect Plus – Mis. M – Sterile 

0059018 Camice Self Protect Plus – Mis. L – Sterile 

0059019 Camice Self Protect Plus – Mis. XL – Sterile 

0059025 Camice avvolgente Self Protect Plus – Mis. S – Non sterile 

0059026 Camice avvolgente Self Protect Plus – Mis. M – Non sterile 

0059027 Camice avvolgente Self Protect Plus – Mis. L – Non sterile 

0059028 Camice avvolgente Self Protect Plus – Mis. XL – Non sterile 

0059029 Camice avvolgente Self Protect Plus – Mis. S – Sterile 

0059030 Camice avvolgente Self Protect Plus – Mis. M – Sterile 

0059031 Camice avvolgente Self Protect Plus – Mis. L – Sterile 

0059032 Camice avvolgente Self Protect Plus – Mis. XL – Sterile 

 
non contengono lattice naturale. 
 
 
In fede. 
 
 
U.JET s.r.l. 
 
 
Il Legale Rappresentante 

Giorgio Tardioli 
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CERTIFICAZIONI DI SICUREZZA DEI DPI Allegato 8 

LOTTO 
CODICE 

INTERCENT-ER 
CODICE FORNITORE DESCRIZIONE 

…………… ………………… …………… ………………………………………………………………………… 

CATEGORIA 
DEL DPI 

ATTESTATO DI 
CERTIFICAZIONE CE IN 

LINGUA ITALIANA O 
CON TRADUZIONE (1) 

DICHIARAZIONE DI  

CONFORMITÀ CE  

(2) 

NOTA 
INFORMATIVA IN 
LINGUA ITALIANA 

(3) 

DICHIARAZIONE 

DI ASSENZA  

DI LATTICE 

DOCUMENTAZIONE 
AGGIUNTIVA  

(4) 

TAGLIE 
DISPONIBILI 

□ 1° 

□ 2° 

□ 3° 

□ Presente 

□ Assente 

□ Presente 

□ Assente 

□ Presente 

□ Assente 

□ Il DPI non 
contiene lattice 

□ Il DPI contiene 
lattice 

□ Presente  

□ Assente 

__________ 

__________ 

__________ 

__________ 

__________ 

__________ 

 (1) Rilasciato da un organismo di controllo autorizzato e attestante la conformità del DPI al DLgs. 475/92 e s.m..Redatto in lingua italiana o accompagnato da una 
traduzione completa e firmata. 

 (2) Attestante la conformità dell'esemplare prodotto alle disposizioni del DLgs. 475/92 s.m. o l'identicità ad altro DPI oggetto di certificazione  

 (3) La nota informativa deve contenere indicazioni sulle modalità di impiego, le istruzioni di deposito e pulizia anche in lingua italiana 

(4) ELENCO DOCUMENTI   
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(Timbro e Firma) 
___________________________________ 

 

ecastelli
Font monospazio
PAG 8

ecastelli
Font monospazio
DICHIARAZIONE CONFORMITA' DPI

ecastelli
Font monospazio
PAG 9

ecastelli
Font monospazio
NOTA INFORMATIVA

ecastelli
Font monospazio
PAG 10

ecastelli
Font monospazio
DICHIARAZIONE DI ASSENZA LATTICE

ecastelli
Font monospazio
DA PAG 11 A PAG 28

ecastelli
Font monospazio
RAPPORTI DI PROVA

ecastelli
Font monospazio
N. 1000858 - N. 1200718 - N. 1200722

ecastelli
Font monospazio

ecastelli
Font monospazio
10/02/2016

ecastelli
Font monospazio
   Servizi Ospedalieri S.p.A.
Il Presidente
Angelo Morini


ecastelli
Font monospazio
       

ecastelli
Font monospazio

ecastelli
Font monospazio

ecastelli
Font monospazio

ecastelli
Font monospazio

ecastelli
Font monospazio
PAG 3



ecastelli
Font monospazio
PAG 4



ecastelli
Font monospazio
PAG 5



ecastelli
Font monospazio
PAG 6



ecastelli
Font monospazio
PAG 7



 

U. Jet 
 

U.Jet s.r.l. – Via S.Francescuccio de’ Mietitori, 32 – 06083 Bastia Umbra (PG) - Italia 
Tel. 075/8004025 - Fax 075/8004180 

Bozza Dichiarazione di Conformità DPI+DM.doc 

 

Bastia Umbra lì 1 febbraio 2016 

 
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ DEL DISPOSITIVO DI PROTEZIONE INDIVIDUALE PRODOTTO DALLA 
U.JET S.R.L.VIA S.FRANCESCUCCIO DE’ MIETITORI 32 BASTIA UMBRA(PG) ITALY E DENOMINATO 

 

CAMICE SELF PROTECT PLUS  
Variante Codd.  0059021 – 0059022 – 0059023 – 0059024 

CAMICE SELF PROTECT PLUS GM Taglie S – M – L - XL 
 

La scrivente U.Jet s.r.l. con sede a Bastia Umbra (PG) in Via S. Francescuccio de’ Mietitori n. 32, 
fabbricante del Dispositivo di Protezione Individuale sopra descritto,  

dichiara sotto la propria responsabilità che 
 
il DPI in oggetto è conforme alle disposizioni della direttiva 89/686/CEE sui Dispositivi di Protezione 
Individualie s.m.i. 

Il DPI in oggetto è conforme ai requisiti previsti  per i DPI della categoria III ed alle seguenti norme 
armonizzate ; 

UNI EN 340 – UNI EN 14126 – UNI EN 14605 

il DPI in oggetto è identico al DPI oggetto dell’attestato di certificazione CE n. 74411203 /01 rilasciato dal 
Centro tessile cotoniero e abbigliamento spa Piazza S.Anna n. 2 21052 Busto Arsizio (Va) Italia organismo 
notificato CE 0624; 
 
il DPI in oggetto è  sottoposto alla procedura prevista all’articolo 11 punto A della Direttiva 
89/686/CEE sotto il controllo dell’organismo notificato Centro tessile cotoniero e abbigliamento spa. 

D I C H I A R A  I N O L T R E  

Che il DPI in oggetto soddisfa anche tutte le disposizioni applicabili nella Direttiva 93/42/CEE sui 
DISPOSITIVI MEDICI successivamente modificata ed integrata. 

A tale scopo la scrivente garantisce sotto la propria responsabilità che: 
 
 il Dispositivo in oggetto soddisfa i requisiti essenziali richiesti dall’allegato I della Direttiva 93/42/CEE e 

successive modifiche ed integrazioni; 

 il Dispositivo in oggetto è da considerarsi Dispositivo medico appartenente alla classe I; 

 il Dispositivo in oggetto non è uno strumento di misura; 

 il Dispositivo in oggetto non è destinato ad indagini cliniche; 

 il Dispositivo in oggetto viene commercializzato in confezione non sterile. 

 
Si dichiara inoltre che la presente dichiarazione è parte integrante del Fascicolo Tecnico del Dispositivo di cui 
all’oggetto, e che la medesima è a disposizione delle Autorità Sanitarie. 
 

In fede. 
 

U.Jet s.r.l. 

 

L’Amministratore 
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U.Jet s.r.l. 
Sede e stabilimento : Via san Francescuccio de’ Mietitori, 32 - 06083 Bastia Umbra (Pg) -  075 800 40 25 -  075 800 41 80 

Cap. Soc. € 93.600,00 i.v. - R.E.A. PG n. 137849 - Part. IVA e Cod. Fisc. 01388750547 - E-mail info@ujet.it 
 

 
DICHIARAZIONE DI ASSENZA LATTICE NATURALE 

 

 
 
Si attesta che il Dispositivi di Protezione Individuale di seguito elencati: 
 

CODICE DESCRIZIONE 

0059021 Camice Self Protect Plus – Mis. S – Non sterile 

0059022 Camice Self Protect Plus – Mis. M – Non sterile 

0059023 Camice Self Protect Plus – Mis. L – Non sterile 

0059024 Camice Self Protect Plus – Mis. XL – Non sterile 

0059016 Camice Self Protect Plus – Mis. S – Sterile 

0059017 Camice Self Protect Plus – Mis. M – Sterile 

0059018 Camice Self Protect Plus – Mis. L – Sterile 

0059019 Camice Self Protect Plus – Mis. XL – Sterile 

0059025 Camice avvolgente Self Protect Plus – Mis. S – Non sterile 

0059026 Camice avvolgente Self Protect Plus – Mis. M – Non sterile 

0059027 Camice avvolgente Self Protect Plus – Mis. L – Non sterile 

0059028 Camice avvolgente Self Protect Plus – Mis. XL – Non sterile 

0059029 Camice avvolgente Self Protect Plus – Mis. S – Sterile 

0059030 Camice avvolgente Self Protect Plus – Mis. M – Sterile 

0059031 Camice avvolgente Self Protect Plus – Mis. L – Sterile 

0059032 Camice avvolgente Self Protect Plus – Mis. XL – Sterile 

 
non contengono lattice naturale. 
 
 
In fede. 
 
 
U.JET s.r.l. 
 
 
Il Legale Rappresentante 

Giorgio Tardioli 
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CERTIFICAZIONI DI SICUREZZA DEI DPI Allegato 8 

LOTTO 
CODICE 

INTERCENT-ER 
CODICE FORNITORE DESCRIZIONE 

…………… ………………… …………… ………………………………………………………………………… 

CATEGORIA 
DEL DPI 

ATTESTATO DI 
CERTIFICAZIONE CE IN 

LINGUA ITALIANA O 
CON TRADUZIONE (1) 

DICHIARAZIONE DI  

CONFORMITÀ CE  

(2) 

NOTA 
INFORMATIVA IN 
LINGUA ITALIANA 

(3) 

DICHIARAZIONE 

DI ASSENZA  

DI LATTICE 

DOCUMENTAZIONE 
AGGIUNTIVA  

(4) 

TAGLIE 
DISPONIBILI 

□ 1° 

□ 2° 

□ 3° 

□ Presente 

□ Assente 

□ Presente 

□ Assente 

□ Presente 

□ Assente 

□ Il DPI non 
contiene lattice 

□ Il DPI contiene 
lattice 

□ Presente  

□ Assente 

__________ 

__________ 

__________ 

__________ 

__________ 

__________ 

 (1) Rilasciato da un organismo di controllo autorizzato e attestante la conformità del DPI al DLgs. 475/92 e s.m..Redatto in lingua italiana o accompagnato da una 
traduzione completa e firmata. 

 (2) Attestante la conformità dell'esemplare prodotto alle disposizioni del DLgs. 475/92 s.m. o l'identicità ad altro DPI oggetto di certificazione  

 (3) La nota informativa deve contenere indicazioni sulle modalità di impiego, le istruzioni di deposito e pulizia anche in lingua italiana 

(4) ELENCO DOCUMENTI   
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U. Jet 
 

U.Jet s.r.l. – Via S.Francescuccio de’ Mietitori, 32 – 06083 Bastia Umbra (PG) - Italia 
Tel. 075/8004025 - Fax 075/8004180 

Bozza Dichiarazione di Conformità DPI+DM.doc 

 

Bastia Umbra lì 1 febbraio 2016 

 
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ DEL DISPOSITIVO DI PROTEZIONE INDIVIDUALE PRODOTTO DALLA 
U.JET S.R.L.VIA S.FRANCESCUCCIO DE’ MIETITORI 32 BASTIA UMBRA(PG) ITALY E DENOMINATO 

 

CAMICE SELF PROTECT PLUS  
Variante Codd.  0059021 – 0059022 – 0059023 – 0059024 

CAMICE SELF PROTECT PLUS GM Taglie S – M – L - XL 
 

La scrivente U.Jet s.r.l. con sede a Bastia Umbra (PG) in Via S. Francescuccio de’ Mietitori n. 32, 
fabbricante del Dispositivo di Protezione Individuale sopra descritto,  

dichiara sotto la propria responsabilità che 
 
il DPI in oggetto è conforme alle disposizioni della direttiva 89/686/CEE sui Dispositivi di Protezione 
Individualie s.m.i. 

Il DPI in oggetto è conforme ai requisiti previsti  per i DPI della categoria III ed alle seguenti norme 
armonizzate ; 

UNI EN 340 – UNI EN 14126 – UNI EN 14605 

il DPI in oggetto è identico al DPI oggetto dell’attestato di certificazione CE n. 74411203 /01 rilasciato dal 
Centro tessile cotoniero e abbigliamento spa Piazza S.Anna n. 2 21052 Busto Arsizio (Va) Italia organismo 
notificato CE 0624; 
 
il DPI in oggetto è  sottoposto alla procedura prevista all’articolo 11 punto A della Direttiva 
89/686/CEE sotto il controllo dell’organismo notificato Centro tessile cotoniero e abbigliamento spa. 

D I C H I A R A  I N O L T R E  

Che il DPI in oggetto soddisfa anche tutte le disposizioni applicabili nella Direttiva 93/42/CEE sui 
DISPOSITIVI MEDICI successivamente modificata ed integrata. 

A tale scopo la scrivente garantisce sotto la propria responsabilità che: 
 
 il Dispositivo in oggetto soddisfa i requisiti essenziali richiesti dall’allegato I della Direttiva 93/42/CEE e 

successive modifiche ed integrazioni; 

 il Dispositivo in oggetto è da considerarsi Dispositivo medico appartenente alla classe I; 

 il Dispositivo in oggetto non è uno strumento di misura; 

 il Dispositivo in oggetto non è destinato ad indagini cliniche; 

 il Dispositivo in oggetto viene commercializzato in confezione non sterile. 

 
Si dichiara inoltre che la presente dichiarazione è parte integrante del Fascicolo Tecnico del Dispositivo di cui 
all’oggetto, e che la medesima è a disposizione delle Autorità Sanitarie. 
 

In fede. 
 

U.Jet s.r.l. 

 

L’Amministratore 
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U.Jet s.r.l. 
Sede e stabilimento : Via san Francescuccio de’ Mietitori, 32 - 06083 Bastia Umbra (Pg) -  075 800 40 25 -  075 800 41 80 

Cap. Soc. € 93.600,00 i.v. - R.E.A. PG n. 137849 - Part. IVA e Cod. Fisc. 01388750547 - E-mail info@ujet.it 
 

 
DICHIARAZIONE DI ASSENZA LATTICE NATURALE 

 

 
 
Si attesta che il Dispositivi di Protezione Individuale di seguito elencati: 
 

CODICE DESCRIZIONE 

0059021 Camice Self Protect Plus – Mis. S – Non sterile 

0059022 Camice Self Protect Plus – Mis. M – Non sterile 

0059023 Camice Self Protect Plus – Mis. L – Non sterile 

0059024 Camice Self Protect Plus – Mis. XL – Non sterile 

0059016 Camice Self Protect Plus – Mis. S – Sterile 

0059017 Camice Self Protect Plus – Mis. M – Sterile 

0059018 Camice Self Protect Plus – Mis. L – Sterile 

0059019 Camice Self Protect Plus – Mis. XL – Sterile 

0059025 Camice avvolgente Self Protect Plus – Mis. S – Non sterile 

0059026 Camice avvolgente Self Protect Plus – Mis. M – Non sterile 

0059027 Camice avvolgente Self Protect Plus – Mis. L – Non sterile 

0059028 Camice avvolgente Self Protect Plus – Mis. XL – Non sterile 

0059029 Camice avvolgente Self Protect Plus – Mis. S – Sterile 

0059030 Camice avvolgente Self Protect Plus – Mis. M – Sterile 

0059031 Camice avvolgente Self Protect Plus – Mis. L – Sterile 

0059032 Camice avvolgente Self Protect Plus – Mis. XL – Sterile 

 
non contengono lattice naturale. 
 
 
In fede. 
 
 
U.JET s.r.l. 
 
 
Il Legale Rappresentante 

Giorgio Tardioli 
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ALLEGATO 8 

CERTIFICAZIONI DI SICUREZZA DEI DPI 
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CERTIFICAZIONI DI SICUREZZA DEI DPI Allegato 8 

LOTTO 
CODICE 

INTERCENT-ER 
CODICE FORNITORE DESCRIZIONE 

…………… ………………… …………… ………………………………………………………………………… 

CATEGORIA 
DEL DPI 

ATTESTATO DI 
CERTIFICAZIONE CE IN 

LINGUA ITALIANA O 
CON TRADUZIONE (1) 

DICHIARAZIONE DI  

CONFORMITÀ CE  

(2) 

NOTA 
INFORMATIVA IN 
LINGUA ITALIANA 

(3) 

DICHIARAZIONE 

DI ASSENZA  

DI LATTICE 

DOCUMENTAZIONE 
AGGIUNTIVA  

(4) 

TAGLIE 
DISPONIBILI 

□ 1° 

□ 2° 

□ 3° 

□ Presente 

□ Assente 

□ Presente 

□ Assente 

□ Presente 

□ Assente 

□ Il DPI non 
contiene lattice 

□ Il DPI contiene 
lattice 

□ Presente  

□ Assente 

__________ 

__________ 

__________ 

__________ 

__________ 

__________ 

 (1) Rilasciato da un organismo di controllo autorizzato e attestante la conformità del DPI al DLgs. 475/92 e s.m..Redatto in lingua italiana o accompagnato da una 
traduzione completa e firmata. 

 (2) Attestante la conformità dell'esemplare prodotto alle disposizioni del DLgs. 475/92 s.m. o l'identicità ad altro DPI oggetto di certificazione  

 (3) La nota informativa deve contenere indicazioni sulle modalità di impiego, le istruzioni di deposito e pulizia anche in lingua italiana 

(4) ELENCO DOCUMENTI   
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!  

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ CE  
                                            

FABBRICANTE, 
DISTRIBUTORE: Bertozzi srl via Filagni 2 – 43044 Collecchio (PR) – P.IVA 

00699930343. Legale rappresentante Sig. Bertozzi Sergio. 

Con la presente si dichiara quanto segue: 

PRODOTTO: tuta monouso con cappuccio, chiusura anteriore con lampo coperta 
da lista fermata con banda adesiva, elastico alle caviglie, attorno 
alla vita e attorno al cappuccio, polsini in maglia, cuciture termo-
nastrate. Cod. 14089 Hypershield DPI III^ Cat. 

CONFORMITA’ 
ALLA SEGUENTE 
LEGISLAZIONE: Direttiva del Consiglio Europeo 89/686/CEE e alle norme EN ISO 

13688:2013, UNI EN 13034:2009, UNI EN 1149-5:2008, UNI EN 
14126:2004, UNI EN ISO 13982-1:2011, UNI EN 14605:2009. 
Sottoposto alla procedura prevista all’articolo 11 della Direttiva 
89/686/CEE, sotto il controllo dell’organismo notificato n° 0624, 
CENTROCOT Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. 
P.zza Sant’Anna 2 – 21052 Busto Arsizio – VA.  

CERTIFICAZIONE: è identico al DPI oggetto dell’ATTESTATO DI ESAME DI TIPO CE n
° 82215103 rilasciato da CENTROCOT Centro Tessile Cotoniero e 
Abbigliamento S.p.A. P.zza Sant’Anna 2 – 21052 Busto Arsizio – VA. 

SISTEMA QUALITA’ 
BERTOZZI SRL: UNI EN ISO 9001:2008 Certificato ICIM n° 7693/0 e relativo Certificato 

IQNet n° IT94332 

Bertozzi srl 
Via Filagni, 2 – 43044 Collecchio (Parma) Italy. Reg. Imprese Parma / Cod. Fisc. / P.IVA 00699930343 R.E.A. Parma 
159470. Capitale Sociale € 46.800.00 l.v. Tel 0521.804454 Fax 0521.804465 www.ajsia.com  e-mail: info@ajsia.com 

  

!     !  Azienda certificata con Sistema ISO 9001:2008               !  
 D.C.CE_14089_Rev.00-01/2016

http://www.ajsia.com
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TAGLIA CIRC . TORACE ALTEZZA

S 86 - 94 164 - 172

M 94 - 102 172 - 180

L 102 - 110 180 - 188

XL 110 - 118 188 - 196

XXL 118 - 126 196 - 204

XXXL 126 - 134 204 - 212

rischio 
chimico
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TEST RISULTATI CLASSE
 

Resistenza alla penetrazione di liquidi (EN ISO 6530)

H2SO4 30% 0 3

NaOH 10% 0 3

o-xylene 0 3

Butan 1 ol 0 3

Repellenza ai liquidi (EN ISO 6530)

H2So4 30% 95.1% 3

NaOH 10% 96.2% 3

o-xylene 71.1% -

Butan 1 ol 95.1% 3

Resistenza alla permeazione (EN ISO 6529)

H2SO4 10% (tessuto e cuciture) 28 min 1

Resistenza all’abrasione (EN 530 met. 2) 100 cicli 1

Resistenza alla lacerazione trapezioidale (EN ISO 9073-4) 15.6 N 1

Resistenza a trazione (EN ISO 13934-1) 70 N 2

Resistenza alla perforazione (EN 863) 6.8 N 1

Resistenza alla flessione (EN ISO 7854 met. B) 15000 cicli 3

Resistenza allo scoppio (EN 13938-1 con anello 50 cm2) 220 kPa 3 

Resistenza a trazione delle cuciture (EN ISO 13935-2) 57.5 N 2

Spray test (EN ISO 17491-4 met. B tipo 4) pass Pass

Aerosol penetrazione (EN ISO 13982-1 tipo 5) pass Pass

Decadimento di carica (EN 1149-3) 
S=0

T50=0.02
Pass

Resistenza alla penetrazione di agenti patogeni veicolati dal sangue e da altri 
fluidi corporei - metodo del batteriofago PHI-X174 - ISO 16603/16604

20 kPa 6

Determinazione della resistenza alla penetrazione batterica ad umido 
(microrganismo di prova :staphylococcus aureus) - ISO 22610

t > 75 min 6

Resistenza alla penetrazione di aerosol liquidi - biologiacamente contaminati 
(microrganismo di prova : staphylococcus aureus) - ISO 22611

Log > 5 3

Resistenza alla penetrazione di polveri biologicamente contaminate 
(microrganismo di prova: bacillus subtilis) - ISO 22612

Log UFC  1 3

TEST RISULTATI CLASSE
 

pH (tessuto) 9.4 pass

pH (polsino a maglia) 6.7 pass
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ CE  
                                            

 
 

FABBRICANTE, 

DISTRIBUTORE: Bertozzi srl via Filagni 2 – 43044 Collecchio (PR) – P.IVA 
00699930343. Legale rappresentante Sig. Bertozzi Sergio. 

 
 

Con la presente si dichiara quanto segue: 
 
 

PRODOTTO: tuta monouso con cappuccio, chiusura anteriore con lampo coperta 
da lista fermata con banda adesiva, elastico alle caviglie, attorno 
alla vita e attorno al cappuccio, polsini in maglia, cuciture termo-
nastrate. Cod. 14089 Hypershield DPI III^ Cat. Latex Free. 

 
CONFORMITA’ 
ALLA SEGUENTE 

LEGISLAZIONE: Direttiva del Consiglio Europeo 89/686/CEE e alle norme EN ISO 
13688:2013, UNI EN 13034:2009, UNI EN 1149-5:2008, UNI EN 
14126:2004, UNI EN ISO 13982-1:2011, UNI EN 14605:2009. 
Sottoposto alla procedura prevista all’articolo 11 della Direttiva 
89/686/CEE, sotto il controllo dell’organismo notificato n° 0624, 
CENTROCOT Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. 
P.zza Sant’Anna 2 – 21052 Busto Arsizio – VA.  

 
 
CERTIFICAZIONE: è identico al DPI oggetto dell’ATTESTATO DI ESAME DI TIPO CE 

n° 82215103 rilasciato da CENTROCOT Centro Tessile Cotoniero e 
Abbigliamento S.p.A. P.zza Sant’Anna 2 – 21052 Busto Arsizio – 
VA. 
 

 
SISTEMA QUALITA’ 

BERTOZZI SRL: UNI EN ISO 9001:2008 Certificato ICIM n° 7693/0 e relativo Certificato 
IQNet n° IT94332 

 

 
 

                                                                                                                                                                               PAG 12 
 
 

Bertozzi srl 

Via Filagni, 2 – 43044 Collecchio (Parma) Italy. Reg. Imprese Parma / Cod. Fisc. / P.IVA 00699930343 R.E.A. Parma 
159470. Capitale Sociale € 46.800.00 l.v. Tel 0521.804454 Fax 0521.804465 www.ajsia.com  e-mail: info@ajsia.com 

  

     Azienda certificata con Sistema ISO 9001:2008                
 D.C.CE_14089_Rev.00-01/2016 

http://www.ajsia.com/


ecastelli
Font monospazio
PAG 14



ecastelli
Font monospazio
PAG 15



ecastelli
Font monospazio
PAG 16



ecastelli
Font monospazio
PAG 17



ecastelli
Font monospazio
PAG 18



ecastelli
Font monospazio
PAG 19



ecastelli
Font monospazio
PAG 20



ecastelli
Font monospazio
PAG 21



ecastelli
Font monospazio
PAG 22



 

 

 

PROCEDURA APERTA PER LA FORNITURA DI CALZATURE E DISPOSITIVI DI PROTEZIONE INDIVIDUALE 3 

 

 

 

ALLEGATO 8 

CERTIFICAZIONI DI SICUREZZA DEI DPI 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

ecastelli
Font monospazio
DPIL 6-5

ecastelli
Font monospazio
PAG 1

ETrasforini
Font monospazio
LOTTO 6 DPI PROTEZIONE CORPO



 
Procedura aperta per la fornitura di calzature e dispositivi di protezione individuale 3 

 

Allegato 8 – Certificazioni di sicurezza dei dispositivi di protezione individuale                                                                                                                          Pagina 2 di 3 

 

 

CERTIFICAZIONI DI SICUREZZA DEI DPI Allegato 8 

LOTTO 
CODICE 

INTERCENT-ER 
CODICE FORNITORE DESCRIZIONE 

…………… ………………… …………… ………………………………………………………………………… 

CATEGORIA 
DEL DPI 

ATTESTATO DI 
CERTIFICAZIONE CE IN 

LINGUA ITALIANA O 
CON TRADUZIONE (1) 

DICHIARAZIONE DI  

CONFORMITÀ CE  

(2) 

NOTA 
INFORMATIVA IN 
LINGUA ITALIANA 

(3) 

DICHIARAZIONE 

DI ASSENZA  

DI LATTICE 

DOCUMENTAZIONE 
AGGIUNTIVA  

(4) 

TAGLIE 
DISPONIBILI 

□ 1° 

□ 2° 

□ 3° 

□ Presente 

□ Assente 

□ Presente 

□ Assente 

□ Presente 

□ Assente 

□ Il DPI non 
contiene lattice 

□ Il DPI contiene 
lattice 

□ Presente  

□ Assente 

__________ 

__________ 

__________ 

__________ 

__________ 

__________ 

 (1) Rilasciato da un organismo di controllo autorizzato e attestante la conformità del DPI al DLgs. 475/92 e s.m..Redatto in lingua italiana o accompagnato da una 
traduzione completa e firmata. 

 (2) Attestante la conformità dell'esemplare prodotto alle disposizioni del DLgs. 475/92 s.m. o l'identicità ad altro DPI oggetto di certificazione  

 (3) La nota informativa deve contenere indicazioni sulle modalità di impiego, le istruzioni di deposito e pulizia anche in lingua italiana 

(4) ELENCO DOCUMENTI   
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CORBETTA, 27/01/2016

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ CE

INDUTEX S.p.A.
20011 CORBETTA (MI) - VIA S. FRANCESCO 8/10

dichiara che il DPI

Tuta Cleanguard® con cuciture ricoperte e collo ribordato
cod. 55400061/6

è conforme alle disposizioni della Direttiva 89/686/CEE e ai requisiti previsti per i DPI di categoria 3
tipo 4B – tenuta agli agenti chimici liquidi e infettivi sottoforma di spray

Protezioni aggiuntive:
- protezione contro agenti infettivi (EN14126/04)
- protezione contro la contaminazione da particolato radioattivo (EN1073-2/03)
- con caratteristiche antistatiche (EN 1149)

è identico al DPI oggetto dell’attestato di certificazione CE
DPI 305 AT 308/1 rilasciato da
0302  A.N.C.C.P. S.r.l.
Via Rombon, 11 - 20134 Milano

è sottoposto alla procedura prevista all’articolo 11 punto A della Direttiva 89/686/CEE sotto il
controllo dell’ organismo notificato:

0624 Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A.
Piazza S. Anna, 2 - 20152 Busto Arsizio (VA)

INDUTEX S.p.A.
Mario Carlo Rossin
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Istruzioni per l’uso
Conditions d’utilisation

Instructions for use
Hinweise für das Tragen von Schutzkleidung

Istrucciones de utilización

*   n° dell’Organismo Notificato che provvede alla verifica periodica del sistema di qualità secondo art 11b della D.E. 89/686/CEE
*   n° de l’Organisme Notifié qui effectue le contrôle périodique du système qualité selon l'art. 11b de la D.E. 89/686/CEE

* number of the approved Notified Body responsible for periodically carrying out audits of the quality-control system, as provided for by art. 11b of E.D. 89/686/EEC
*   Nr. des angemeldeten Organs, das Qualitätssystem gemäß  Art .11b der E.V. 89/686/CEE regelmäßig überprüft

*   Nr. des angemeldeten Organs, das das Qualitätssystem gemäß  Art .11b der E.V. 89/686/CEE regelmäßig überprüft

Fabbricante 
Fabricant

Manufacturer
Hersteller 
Fabricante

Data di fabbricazione 
Date de fabrication   
Manufacturing date 
Herstellungsdatum

Fecha de fabricación

Contaminazione radioattiva  
Pittogrammi per Rischi biologici

Pittogrammi per rischi Chimici
Caratteristiche antistatiche

Contamination radioactive
Pictogrammes pour 
risques biologiques
Pictogrammes pour 

risques chimiques
Caractéristiques antistatiques

Radioactive contamination   
Pictograms for: Chemical hazard 
Pictogram for biological hazards

Anti-static characteristics

Radioaktive Verseuchung
Symbole für chemische Gefahren

Symbole für biologische Gefahren   
Antistatische Eigenschaften

Contaminación radioactiva   
Pictogramas para riesgos químicos

Pictogramas para 
riesgos  biologico

Características antiestáticas

Spruzzi chimici (tp 4)
Agenti infettivi (tp 4-B)

Aspersions chimiques (type 4)
Agents infectieux (type  4-B)

Chemical spray (type 4)
Infective agents (type 4-B)

Chemische Spritzer(tp 4)
Infektionserreger (tp 4-B)

Salpicaduras químicas (tipo 4)
Agentes infectivos (tipo 4-B)

Pittogrammi per Schizzi chimici (tp 6)
Pittogrammi per Antipolvere (tp 5)  

Pictogrammes éclaboussures chimiques (type 6) 
Pictogrammes anti-poussière (type 5) 

Pictograms for Chemical splash-proof clothing (type 6)
Pictograms for particle-tight clothing (type 5)

Symbole für chemische Spritzer (tp 6) 
Staubschutzsymbole (tp 5) 

Pictogramas para salpicaduras de productos químicos (tipo 6)
Pictogramas para antipolvo (tipo 5) 

Linea prodotto
Ligne de produit
Product line
Produktlinie
Línea de producto

Modello
Modèle
Model
Modell
Modelo

Marcatura di conformità
Marquage de conformité 
CE Conformity marking
Konformitätskennzeichnung
Marcación de conformidad

Taglie   
Sizes    
Sizes    
Größen   
Tailles   

Misura
Mesure
Size
Größe
Medida

Richiamo alla lettura delle
istruzioni
Invitation à lire les 
nstructions
Please read instructions
Verweis Anleitungen lesen
Aviso de lectura de las 
instrucciones

UTILIZZAZIONI TIPICHE 
– Indumenti destinati alla protezione del corpo dai seguenti rischi di natura chi-
mica, biologica e radioattiva (NBC)
_ spruzzi di prodotti chimici liquidi (tipo 4)
_ protezione da polveri (tipo 5)
_ piccoli spruzzi di prodotti chimici liquidi (tipo 6)
_ radiazioni contaminanti in forma particellare
_ agenti infettivi - resistenza al contatto con sangue sintetico e liquidi del corpo
_ verifica con Batteriofago Phi X 174

Tutti gli indumenti hanno proprietà antistatiche
La versione con calzare incorporato provvede all’isolamento totale del corpo ad esclusione delle mani e del volto.
Se ritenuto necessario, per le zone del corpo non coperte dall’indumento (mani, viso e piedi per i modelli senza calzari incorporati, mani e viso per quelli con
cappuccio e calzari e testa, mani e piedi per il modello alla coreana) dovranno essere previsti adeguati dispositivi in grado di garantire almeno lo stesso livel-
lo di protezione e si dovrà procedere alla verifica della loro compatibilità con i presenti modelli.
Classificazione – Tutti gli indumenti oggetto della presente nota informativa sono adatti  per la protezione da rischi Chimici, Biologici e Contaminazione
radioattiva entro i limiti specificati nella nota stessa.
Per le prestazioni contro i rischi Chimici vengono classificati convenzionalmente nei seguenti tipi riconoscibili dai rispettivi pittogrammi riportati sull’etichet-
ta posta all’interno dell’indumento:

COMMENT METTRE LE VETEMENT
Sortir le vêtements de son emballage, ouvrir la fermeture éclair centrale et enfiler ensuite la combinaison. Fermer complètement la fer-
meture éclair puis, en enlevant la protection de l'adhésif, faire adhérer le rabat couvre-fermeture éclair à la combinaison en faisant bien
attention à éviter tout pli.
Avertissement: les caractéristiques de protection ne sauraient être garanties que si le vêtement est correctement mis et fermé.
NETTOYAGE, DESINFECTION, ENTRETIEN – Jetable - PAS APPLICABLE.

Lire attentivement et observer scrupuleusement les présentes instructions 
EPI de Catégorie 3 (D.E. 89/686/CEE) - Sujet à formation obligatoire 

FRANÇAIS

N.B. – Le choix du dispositif approprié et adapté relève de l'employeur. Avant d'utiliser le EPI, il est conseillé de vérifier si ses caractéristiques corre-
spondent parfaitement aux exigences requises. 
Les indications et emplois non expressément cités dans les présentes instructions doivent être considérés comme non réalisables.
Pour plus de détails ou d'informations, veuillez contacter le fabricant.
Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages dus à un usage du EPI  inapproprié ou non conforme au contenu des présentes instructions.

IDENTIFICATION ET DESCRIPTION DES MODELES Ligne SprayGuard®
COMBINAISON AVEC CAGOULE Combinaison entière avec capuche incorporée, fermeture éclair à double curseur ouvrable  ou par l’arrière par l'avant recouverte par 

adhésif, élastique apparente aux poignets, aux chevilles et sur la capuche. Assemblage par des coutures internes rebordé.
COMBINAISON AVEC CAGOULE ET SURBOTTE Comme COMBINAISON AVEC CAGOULE, mais avec des surbottes incorporées.
COMBINAISON COREENNE Comme la COMBINAISON AVEC CAGOULE, mais sans cette dernière et avec le cou du type à la coréenne
COMBINAISON COL REBORDE Comme la COMBINAISON AVEC CAGOULE, mais sans cette dernière et avec le cou du type à la coréenne
COMBINAISON CHEMISE Comme la COMBINAISON AVEC CAGOULE, mais sans cette dernière et avec le cou rebordé chemise

Ligne CleanGuard® Mêmes caractéristiques et typologies que la ligne
SprayGuard® dans emballage spécial stérile 
Couleurs disponibles: Blanc
Tailles disponibles:
S – M - L - XL – XXL + SP (sur mesure)

mesures du corps en cm  
Taglia Circ. torace Altezza
S 84 – 92 164 – 170
M 92 - 100 170 - 176
L 100 - 108 176 - 182
XL 108 - 116 182 - 188
XXL 116 - 124 188 - 194
SP Taille spéciale – Les mesures sont 

reportées sur l'étiquette du vêtement

UTILISATIONS TYPIQUES – Vêtements destinés à la protection du corps contre les
risques de nature chimique et radioactive suivants:
_ petites projections de produits chimiques liquides (type 4)
_ protection contre les poussières (type 5)
_ petites projections de produits chimiques liquides (type 6)
_ radiations contaminantes de type particulaire
_ agents infectieux - résistance au contact avec le sang synthétique et les liquides du corps 
_ contrôle avec Bactériophage Phi X 174

Tous les vêtements présentent des propriétés antistatiques 
La version avec surbottes incorporées assure l'isolation totale du corps à l'exception des mains et du visage.
Pour les zones du corps qui ne sont pas couvertes par la combinaison (mains, visage et pieds pour les modèles sans surbottes incorporées, mains et pieds
pour le modèle du type à la coréenne), il faudra adopter les mesures appropriées pour garantir au moins le même niveau de protection et il sera nécessaire
de procéder au contrôle de leur compatibilité avec les modèles présents.

Classification – Tous les vêtements faisant l'objet de la présente note d'information sont indiqués pour assurer une protection efficace contre les risques
chimiques et la contamination radioactive dans les limites spécifiées dans cette même note.
Les caractéristiques de protection contre les risques chimiques sont classées de façon conventionnelle par les  types suivants reconnaissables par les pic-
togrammes respectifs reportés sur l'étiquette située à l'intérieur du vêtement:

Sélection – Le choix du dispositif approprié doit prendre en compte et évaluer attentivement toutes les conditions opérationnelles spécifiques où les diffé-
rents vêtements de protection devront être utilisés.
Cette évaluation devra aussi tenir compte des conditions et des caractéristiques du lieu de travail, du type de travail à accomplir ainsi que des rythmes opé-
rationnels applicables, sans oublier les risques éventuels de nature autre que les risques chimiques qui sont également présents. 
Les temps d'exposition aux produits/substances sont en fonction des caractéristiques de pénétration et de perméation des agents mêmes et peuvent être lus
dans le tableau reporté dans les présentes instructions. Pour plus de détails/informations concernant les caractéristiques de barrière ou autres problèmes,
veuillez contacter Indutex S.p.A.

Etanche aux poussières 
Etanchéité limitée aux projections
de liquides

CONSERVATION et ELIMINATION – Ce vêtement doit être conservé dans son emballage d'origine en un lieu sec et à l'abri des sources de chaleur. 
S'il n'est pas contaminé, ce vêtement peut être comparé à un déchet solide urbain. 
S'il est contaminé par des substances, respecter les indications fournies par les dispositions de loi prévues en la matière. 

DUREE – Il est conseillé d'utiliser ce vêtement dans un délai de 10 ans après la date de fabrication estampillée sur l'étiquette. Si le vêtement comprend des 
gants intégrés, il est recommandé de l’utiliser avant la date d’expiration des gants.

AVERTISSEMENTS ET RESTRICTIONS 
- Avant d'utiliser le vêtement, effectuer un contrôle optique afin de s'assurer que la combinaison est en parfait état et intègre (absence de trous, parties décousues, etc.).

- Vérifier que la taille soit appropriée.

-  Le traitement antistatique pourrait causer de petits changements de la couleur qui ne compromettent pas cependant les caractéristique techniques de la matiére premiére 
    et du produit.

- Aucune modification ou altération à la configuration certifiée n'est admise.
- S'il est nécessaire d'intégrer la protection du corps avec d'autres dispositifs, tels que des gants, respirateurs, surbottes, bottes, etc… ceux-ci devront présenter au

moins les mêmes caractéristiques de protection chimique et il faudra procéder à la vérification de leur compatibilité avec le vêtement. S'assurer que les accessoires uti-
lisés soient mis de façon correcte et qu'ils ne constituent pas une source de danger.

- Les caractéristiques d'imperméabilité du vêtement nécessaires pour assurer le niveau de protection approprié peuvent avoir une influence sur le confort de celui-ci en
cas d'utilisation prolongée. Il faudra prévoir des procédures d'utilisation qui définiront des intervalles appropriés en fonction des conditions d'utilisation (températures
et conditions climatiques, difficulté du travail, etc.).

- Quitter immédiatement la zone de travail et changer le vêtement en cas de déchirements, lacérations et/ou parties décousues
- Ce vêtement est jetable et devra donc être remplacé après chaque intervention ou bien à la fin de chaque séance de travail.
- Les présentes instructions d'utilisation doivent être mises à disposition au sein de l'entreprise utilisatrice et conservées tant que ce type de EPI est utilisé.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES et CLASSES DE PROTECTION 
Ci-après, quelques caractéristiques techniques du vêtement ainsi que les classes de protection correspondantes requises par les normes techniques spécifiques
appliquées.
Pour plus d'informations, veuillez contacter la société INDUTEX SpA.

Caractéristiques physiques

*ESSALCRUELAV.seM .nUedohtéM / emroNEUQITSIRETCARAC
2005 selcyc69/035 NE noisarba'l à ecnatsiséR
6000.001 >selcyc)B( 99/4587 OSI-NEnoixelf rap erutpur al à ecnatsiséR

Résistance à la rupture par chaîne EN-ISO 9073-4/99 N 47,0 3
29,03N99/4-3709 OSI-NEemarttnemerihcéd

Résistance à la traction chaîne EN-ISO 13934-1/00 N 88 N.A.
trame EN-ISO 13934-1/00 N 63 N.A.

271N59/368 NE noitarofrep al à ecnatsiséR
.A.N362aPK10/2-83931 OSI-NEnoitargalféd al à ecnatsiséR

Stabilité à la chaleur endroit/endroit ISO 5978/90 - légère adhésion N.A.
endroit/envers ISO 5978/90 - pas d'adhésion N.A.
envers/envers ISO 5978/90 - pas d'adhésion N.A.

79/1-9411 NEelleicifrepus étivitsiséR Ω 4.1 . 1010 N.A.
H mc39/11802 OSI NE uae'l ed noitarténép al à ecnatsiséR 2O 186 N.A.

Pa 18200 N.A.
Perméabilité à l'air moyenne ISO 9237/97 mm/s 1,17±0,05 N.A.

.A.N57,5%.tairav ed .ffeoc
 es en noitsubmoc otua enucua sétôc xued sel ruS .elbignitxeotuA)3( 89/4-47231 NErp noitingi'l à ecnatsiséR

prononce et il se trou sans la formation des gouttes.

* Classe définie par les normes de référence EN 466 (Type); prEN 13982-1 (type 5) et prEN 13034 (type 6)

Caractéristiques chimiques - Résistance à la perméation
Substance / Préparation Formule n° Perméation Perméation Perméation Perméation Sensibilité

Chimique CAS réelle ASTM F 739 EN 369 par minute 480 instrument
(minutes) (minutes) (minutes) (µg/min/cm2) (µg/min/cm2) (µg/min/cm2)

Acide sulfurique 16% H2SO4 7664-93-9 34 44 > 480 0,57 0,001
Acide sulfurique 30% H2SO4 7664-93-9 207 208 > 480 0,08 0,001
Acide sulfurique 50% H2SO4 7664-93-9 54 62 > 480 019 0,001
Acide nitrique 30% HNO3 7697-37-2 46 208 > 480 0,20 0,001
Acide chlorhydrique 30% HCl 7647-01-0 97 113 > 480 0,41 0,001
Hydroxyde de potassium 40% KOH 1310-58-3 50 61 > 480 0,27 0,001
Hydroxyde d'ammonium 30% NH4OH 1336-21-6 189 > 480 > 480 0,018 0,001
Hydroxyde de sodium 40% NAOH 1310-73-2 87 > 480 > 480 0,004 0,001
Acide phosphorique 50% H3PO4 7664-38-2 > 480 > 480 > 480 <0,001 0,001
Acide chlorhydrique 30% HCOOH 64-18-6 11 313 > 480 0,172 0,001
Acide chlorhydrique 30% CH3COOH 64-19-7 1 > 480 > 480 0,076 0,001
Acétate de sodium sol. sat. CH3COONa 127-09-3 107 > 480 > 480 0,025 0,001

Etanche aux aspersions de liquides - Type 4-
B - Classification selon la norme pour les ris-
ques biologiques 

MODALITA’ DI INDOSSO
Togliere l’indumento dalla confezione, aprire la cerniera centrale e indossarlo. Chiudere completamente la cerniera e, togliendo la protezione dell’adesivo, fare
aderire la patella copri cerniera alla tuta avendo l’accortezza di non creare pieghe.
Avvertenza: Le caratteristiche di protezione sono mantenute solamente a condizione che l’indumento sia correttamente indossato e chiuso.

PULIZIA, DISINFEZIONE, MANUTENZIONE – Monouso- NON applicabile.

Leggere attentamente e osservare scrupolosamente le presenti istruzioni
DPI di 3^ Categoria (D.E. 89/686/CEE) - Soggetto ad addestramento obbligatorio

ITALIANO

N.B. – La scelta del dispositivo idoneo e adeguato compete al datore di lavoro. Si consiglia, prima di impiegare il DPI, di verificare la perfetta rispon-
denza delle caratteristiche dello stesso  con le proprie esigenze.
Indicazioni e impieghi non specificatamente contenuti nelle presenti istruzioni sono da intendersi non attuabili.
Per ulteriori dettagli/informazioni, contattare il fabbricante.
Il fabbricante declina qualsiasi responsabilità per danni causati da un uso del DPI improprio o in disaccordo con i contenuti delle presenti istruzioni

IDENTIFICAZIONE e DESCRIZIONE  dei Modelli Linea SprayGuard®

TUTA CAPPUCCIO Tuta intera con cappuccio incorporato con apertura anteriore o posteriore chiudibile con zip a doppio cursore ricoperta da una
elastico a vista ai polsi, alle caviglie e cappuccio,. Assemblaggio con cuciture interne ricoperte.

TUTA CAPPUCCIO CALZARE Come TUTA CAPPUCCIO terminante, alle caviglie con calzari incorporati
TUTA COREANA Come TUTA CAPPUCCIO senza cappuccio e con collo alla coreana
TUTA COLLO RIBORDATO Come TUTA CAPPUCCIO senza cappuccio e con collo alla coreana con rinforzo interno al collo
TUTA CAMICIA Come TUTA CAPPUCCIO senza cappuccio e con collo tipo camicia

Disponibili nei colori: Bianco
Taglie disponibili:
S – M - L - XL – XXL + SP (su misura)

misure del corpo in cm  
Taglia Circ. torace Altezza
S 84 – 92 164 – 170
M 92 - 100 170 - 176
L 100 - 108 176 - 182
XL 108 - 116 182 - 188
XXL 116 - 124 188 - 194
SP Taglia speciale –Le misure sono 

riportate sull’etichetta dell’indumento

Scelta – La scelta del dispositivo adeguato deve considerare e valutare attentamente tutte le condizioni di operatività specifiche nelle quali dovranno essere
impiegati i diversi indumenti.
Fanno parte della valutazione, tra l’altro, anche le condizioni e le caratteristiche del posto di lavoro, del tipo di lavoro da svolgere con relativi ritmi operativi
e di tutti gli eventuali rischi di natura diversa da quelli chimici contemporaneamente presenti. 
I tempi di esposizione ai prodotti/sostanze sono in funzione delle caratteristiche di penetrazione e di permeazione degli agenti stessi e possono essere rica-
vati dalla relativa tabella contenuta nelle presenti istruzioni. Per ulteriori dettagli/informazioni circa le caratteristiche di barriera o altre problematiche, contat-
tare Indutex S.p.A..

Tenuta alle polveri Tenuta limitata agli schizzi di liquidi

CONSERVAZIONE e SMALTIMENTO – L’indumento deve essere conservato nell’ imballaggio originale in luogo asciutto e lontano da fonti di calore.
Se non contaminato, l’indumento può essere comparato ad un rifiuto solido urbano.
Se contaminato da sostanze, attenersi alle indicazioni fornite dalle disposizioni legislative in materia.
DURATA – Si consiglia l’utilizzo entro 10 anni dalla data di fabbricazione stampigliata sull’etichetta. Se l’indumento prevede il guanto incorporato si consiglia 
l’utilizzo entro la data di scadena del guanto stesso.  
AVVERTENZE e LIMITAZIONI
- Prima dell’utilizzo effettuare un esame visivo al fine di verificare che il dispositivo sia in perfetto stato e integro (assenza di fori, scuciture, ecc.).

- Verificare che la taglia sia adeguata
- Il trattamento antistatico potrebbe causare dei leggeri cambiamenti di colore che non compromettono le caratteristiche tecniche della materia prima e del prodotto.

- Non sono ammesse modifiche o alterazioni alla configurazione certificata
- Qualora necessiti integrare la protezione del corpo con altri tipi di dispositivi, quali ad esempio guanti, respiratori, calzari, stivali, ecc., questi ultimi dovran-

no possedere almeno le stesse caratteristiche di protezione chimica e si dovrà procedere alla verifica della loro compatibilità con l’indumento. Accertarsi
che l’abbinamento degli accessori sia eseguito in modo corretto e che non costituisca fonte di pericolo 

- Le caratteristiche di impermeabilità  dell’indumento, necessarie a garantire le adeguate prestazioni di protezione, possono influenzare il comfort dello stes-
so in caso di impieghi prolungati. Dovranno essere previste procedure di impiego nelle quali verranno definiti idonei intervalli in funzione delle condizioni
d’uso (temperature e condizioni climatiche, gravosità del lavoro, ecc.)

- Abbandonare immediatamente la zona operativa e sostituire l’indumento in caso di strappi, lacerazioni e/o scuciture
- L’indumento è monouso e deve essere sostituito dopo ogni intervento o, al massimo dopo un turno di lavoro
- Le presenti istruzioni per l’uso devono essere disponibili all’interno dell’azienda utilizzatrice e conservate fino a che questo tipo di DPI è in uso.
CARATTERISTCHE TECNICHE e CLASSI DI PROTEZIONE
Di seguito vengono indicate alcune caratteristiche tecniche dell’indumento e le pertinenti classi di protezione richieste dalle specifiche norme tecniche appli-
cate.
Ulteriori informazioni potranno essere fornite contattando la INDUTEX SpA.

Caratteristiche fisiche

*ESSALCEROLAV.M.UodoteM/amroNACITSIRETTARAC
2005ilcic69/035 NEenoisarba’lla aznetsiseR
6000.001 >ilcic)B( 99/4587 OSI-NEenoisself rep aruttor a aznetsiseR

Resistenza a rottura a strappo ordito EN-ISO 9073-4/99 N 47,0 3
trama EN-ISO 9073-4/99 N 30,9 2

Resistenza alla trazione ordito EN-ISO 13934-1/00 N 88 N.A.
trama EN-ISO 13934-1/00 N 63 N.A.

271N59/368 NEenoizarofrep alla aznetsiseR
.A.N362aPK10/2-83931 OSI-NEoippocs olla aznetsiseR

Stabilità al calore drit/drit ISO 5978/90 - legg. ades. N.A.
drit/rov ISO 5978/90 - no adesione N.A.
rov/rov ISO 5978/90 - no adesione N.A..

79/1-9411 NEeicifrepus id àtivitsiseR Ω 4.1 . 1010 N.A.
H mc39/11802 OSI NEauqca’d enoizartenep alla aznetsiseR 2O 186 N.A.

Pa 18200 N.A.
Permeabilità all’aria media ISO 9237/97 mm/s 1,17±0,05 N.A.

coef. di variaz % 5,75 N.A.
)3( 89/4-47231 NErpenoizingi’lla aznetsiseR Autoestinguente - Su entrambi i lati non si verifica post combustio

ne e si osserva forazione di foro senza gocciolamento
* Classe definita nelle pertinenti norme EN 466 (tipo4) - prEN 13982-1 (tipo 5) e prEN 13034 (tipo 6)

Caratteristiche chimiche - Resistenza alla Permeazione

Sostanza/Preparato Formula n°CAS Permeazione   Permeazione Permeazione  Permeazione Sensibiltà
Chimica reale ASTM F 739 EN 369 al minuto 480 strumento

(minuti) (minuti) (minuti) (µg/min/cm2) (µg/min/cm2)

Acido solforico 16% H2SO4 7664-93-9 34 44 > 480 0,57 0,001
Acido solforico 30% H2SO4 7664-93-9 207 208 > 480 0,08 0,001
Acido solforico 50% H2SO4 7664-93-9 54 62 > 480 019 0,001
Acido nitrico 30% HNO3 7697-37-2 46 208 > 480 0,20 0,001
Acido cloridrico 30% HCl 7647-01-0 97 113 > 480 0,41 0,001
Idrossido di potassio 40% KOH 1310-58-3 50 61 > 480 0,27 0,001
Idrossido di ammonio30% NH4OH 1336-21-6 189 > 480 > 480 0,018 0,001
Idrossido di sodio 40% NAOH 1310-73-2 87 > 480 > 480 0,004 0,001
Acido fosforico 50% H3PO4 7664-38-2 > 480 > 480 > 480 <0,001 0,001
Acido formico 30% HC00H 64-18-6 11 313 > 480 0,172 0,001
Acido acetico 30% CH3COOH 64-19-7 1 > 480 > 480 0,076 0,001
Acetato di sodio sol. sat. CH3COONa 127-09-3 107 > 480 > 480 0,025 0,001

Dimensione particelle Percentuale filtrazione
0,35 – 0,5 µm 99,960
0,5 – 0,6 µm 99,965
0,6 – 1,5 µm 99,970
1,5 – 2,0 µm 99,975
2,0 – 2,5 µm 99,985

> 2,5 µm 99,996

Chemotherapeutic EN 369 
and antiblastic chemicals EN 374-3
Cyclofosfamide monohydrate 60 min.
Doxorubicina HCL (Adriamicina) 45 min.

.nim 03elicaruoroulF

.nim 54etaxertohteM
Vincristina Sulfato 90 min.
Daumorubicina HCL 60 min.

Dimension des particules Pourcentage de filtration
0,35 – 0,5 µm 99,960
0,5 – 0,6 µm 99,965
0,6 – 1,5 µm 99,970
1,5 – 2,0 µm 99,975
2,0 – 2,5 µm 99,985

> 2,5 µm 99,996

Linea CleanGuard ® Stesse caratteristiche e tipologie della linea
SprayGuard ® in confezione speciale sterile

Tenuta a spruzzi di liquidi - Type 4-B -
Classificazione secondo norma per rischi
biologici

Caratteristiche di Protezione Biologica secondo prEN 14126:2001: resistenza alla penetrazione di
sangue sintetico agenti infettivi veicolati dal sangue agenti infettivi veicolati aerosol contaminati polveri contaminate

a pressione idrostatica (batteriofago Phi-X 174) per sfregamento biologicamente biologicamente
imsinagrorcim 0imsinagrorcim 0.nim 051 >aPK 02aPK 02

Classe 6 di 6 Classe 6 di 6 Classe 6 di 6 Classe 6 di 6 Classe 6 di 6

Caratteristiche di Protezione Nucleare:Gli indumenti hanno superato i test previsti dalla norma EN 1073-2 per la protezione da particelle contaminate da radiazioni
Ulteriori dati sono disponibili presso Indutex S.p.A.

Caractéristiques de Protection Biologique selon prEN 14126:2001: résistance à la pénétration de:
Sang synthétique avec Agents Pathogènes sanguins agents infectieux aérosol liquide particules solides 

pression hydrostatique (bacteriophage Phi X 174) par contact contaminé contaminées
semsinagro-orcim 0semsinagro-orcim 0.nim 051 >aPK 02aPK 02

Classe 6 du 6 Classe 6 du 6 Classe 6 du 6 Classe 6 du 6 Classe 6 du 6

Caractéristiques de protection Nucléaire: Les vêtements sont conformes à la norme EN 1073-2 pour la protection de particules contaminées par radiations
Pour plus de détails/informations concernant les caractéristiques de barrière ou autres problèmes, veuillez contacter Indutex S.p.A.

PENETRAZIONE PARTICELLARE

Chemotherapeutic EN 369 
and antiblastic chemicals EN 374-3
Cyclofosfamide monohydrate 60 min.
Doxorubicina HCL (Adriamicina) 45 min.

.nim 03elicaruoroulF

.nim 54etaxertohteM
Vincristina Sulfato 90 min.
Daumorubicina HCL 60 min.

PENETRATION DE PARTICULES

Sorveglianza secondo l’articolo 11B Direttiva 89/686/CEE effettuata da Organismo Notificato n° 0624 
Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. P.zza S. Anna, 2 – 20152 Busto Arsizio (VA)

Surveillance d’après l’article 11B Directive 89/686/CEE effectuée par l’Organisme Notifié n. 0624 
Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. P.zza S. Anna, 2 – 20152 Busto Arsizio (VA) – Italie

Surveillance as per article 11B Directive 89/686/CEE by the Notified Body no. 0624 
Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. P.zza S. Anna, 2 – 20152 Busto Arsizio (VA) – Italy

Überwachung gemäß Artikel 11B der Richtlinie 89/686/EWG durchgeführt von der Benannten Stelle Nr. 0624 
Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. P.zza S. Anna, 2 – 20152 Busto Arsizio (VA) – Italien

Vigiliancia según el artículo 11B Directiva 89/686/CEE efectuada por el Organismo Notificado n. 0624 
Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. P.zza S. Anna, 2 – 20152 Busto Arsizio (VA) – Italia

 patella adesiva,  un rabat

Made in
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l  Gebrauchsanweisung

Istruzioni per l’uso
Conditions d’utilisation

Instructions for use
Hinweise für das Tragen von Schutzkleidung

Istrucciones de utilización

*   n° dell’Organismo Notificato che provvede alla verifica periodica del sistema di qualità secondo art 11b della D.E. 89/686/CEE
*   n° de l’Organisme Notifié qui effectue le contrôle périodique du système qualité selon l'art. 11b de la D.E. 89/686/CEE

* number of the approved Notified Body responsible for periodically carrying out audits of the quality-control system, as provided for by art. 11b of E.D. 89/686/EEC
*   Nr. des angemeldeten Organs, das Qualitätssystem gemäß  Art .11b der E.V. 89/686/CEE regelmäßig überprüft

*   Nr. des angemeldeten Organs, das das Qualitätssystem gemäß  Art .11b der E.V. 89/686/CEE regelmäßig überprüft

Fabbricante 
Fabricant

Manufacturer
Hersteller 
Fabricante

Data di fabbricazione 
Date de fabrication   
Manufacturing date 
Herstellungsdatum

Fecha de fabricación

Contaminazione radioattiva  
Pittogrammi per Rischi biologici

Pittogrammi per rischi Chimici
Caratteristiche antistatiche

Contamination radioactive
Pictogrammes pour 
risques biologiques
Pictogrammes pour 

risques chimiques
Caractéristiques antistatiques

Radioactive contamination   
Pictograms for: Chemical hazard 
Pictogram for biological hazards

Anti-static characteristics

Radioaktive Verseuchung
Symbole für chemische Gefahren

Symbole für biologische Gefahren   
Antistatische Eigenschaften

Contaminación radioactiva   
Pictogramas para riesgos químicos

Pictogramas para 
riesgos  biologico

Características antiestáticas

Spruzzi chimici (tp 4)
Agenti infettivi (tp 4-B)

Aspersions chimiques (type 4)
Agents infectieux (type  4-B)

Chemical spray (type 4)
Infective agents (type 4-B)

Chemische Spritzer(tp 4)
Infektionserreger (tp 4-B)

Salpicaduras químicas (tipo 4)
Agentes infectivos (tipo 4-B)

Pittogrammi per Schizzi chimici (tp 6)
Pittogrammi per Antipolvere (tp 5)  

Pictogrammes éclaboussures chimiques (type 6) 
Pictogrammes anti-poussière (type 5) 

Pictograms for Chemical splash-proof clothing (type 6)
Pictograms for particle-tight clothing (type 5)

Symbole für chemische Spritzer (tp 6) 
Staubschutzsymbole (tp 5) 

Pictogramas para salpicaduras de productos químicos (tipo 6)
Pictogramas para antipolvo (tipo 5) 

Linea prodotto
Ligne de produit
Product line
Produktlinie
Línea de producto

Modello
Modèle
Model
Modell
Modelo

Marcatura di conformità
Marquage de conformité 
CE Conformity marking
Konformitätskennzeichnung
Marcación de conformidad

Taglie   
Sizes    
Sizes    
Größen   
Tailles   

Misura
Mesure
Size
Größe
Medida

Richiamo alla lettura delle
istruzioni
Invitation à lire les 
nstructions
Please read instructions
Verweis Anleitungen lesen
Aviso de lectura de las 
instrucciones

UTILIZZAZIONI TIPICHE 
– Indumenti destinati alla protezione del corpo dai seguenti rischi di natura chi-
mica, biologica e radioattiva (NBC)
_ spruzzi di prodotti chimici liquidi (tipo 4)
_ protezione da polveri (tipo 5)
_ piccoli spruzzi di prodotti chimici liquidi (tipo 6)
_ radiazioni contaminanti in forma particellare
_ agenti infettivi - resistenza al contatto con sangue sintetico e liquidi del corpo
_ verifica con Batteriofago Phi X 174

Tutti gli indumenti hanno proprietà antistatiche
La versione con calzare incorporato provvede all’isolamento totale del corpo ad esclusione delle mani e del volto.
Se ritenuto necessario, per le zone del corpo non coperte dall’indumento (mani, viso e piedi per i modelli senza calzari incorporati, mani e viso per quelli con
cappuccio e calzari e testa, mani e piedi per il modello alla coreana) dovranno essere previsti adeguati dispositivi in grado di garantire almeno lo stesso livel-
lo di protezione e si dovrà procedere alla verifica della loro compatibilità con i presenti modelli.
Classificazione – Tutti gli indumenti oggetto della presente nota informativa sono adatti  per la protezione da rischi Chimici, Biologici e Contaminazione
radioattiva entro i limiti specificati nella nota stessa.
Per le prestazioni contro i rischi Chimici vengono classificati convenzionalmente nei seguenti tipi riconoscibili dai rispettivi pittogrammi riportati sull’etichet-
ta posta all’interno dell’indumento:

COMMENT METTRE LE VETEMENT
Sortir le vêtements de son emballage, ouvrir la fermeture éclair centrale et enfiler ensuite la combinaison. Fermer complètement la fer-
meture éclair puis, en enlevant la protection de l'adhésif, faire adhérer le rabat couvre-fermeture éclair à la combinaison en faisant bien
attention à éviter tout pli.
Avertissement: les caractéristiques de protection ne sauraient être garanties que si le vêtement est correctement mis et fermé.
NETTOYAGE, DESINFECTION, ENTRETIEN – Jetable - PAS APPLICABLE.

Lire attentivement et observer scrupuleusement les présentes instructions 
EPI de Catégorie 3 (D.E. 89/686/CEE) - Sujet à formation obligatoire 

FRANÇAIS

N.B. – Le choix du dispositif approprié et adapté relève de l'employeur. Avant d'utiliser le EPI, il est conseillé de vérifier si ses caractéristiques corre-
spondent parfaitement aux exigences requises. 
Les indications et emplois non expressément cités dans les présentes instructions doivent être considérés comme non réalisables.
Pour plus de détails ou d'informations, veuillez contacter le fabricant.
Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages dus à un usage du EPI  inapproprié ou non conforme au contenu des présentes instructions.

IDENTIFICATION ET DESCRIPTION DES MODELES Ligne SprayGuard®
COMBINAISON AVEC CAGOULE Combinaison entière avec capuche incorporée, fermeture éclair à double curseur ouvrable  ou par l’arrière par l'avant recouverte par 

adhésif, élastique apparente aux poignets, aux chevilles et sur la capuche. Assemblage par des coutures internes rebordé.
COMBINAISON AVEC CAGOULE ET SURBOTTE Comme COMBINAISON AVEC CAGOULE, mais avec des surbottes incorporées.
COMBINAISON COREENNE Comme la COMBINAISON AVEC CAGOULE, mais sans cette dernière et avec le cou du type à la coréenne
COMBINAISON COL REBORDE Comme la COMBINAISON AVEC CAGOULE, mais sans cette dernière et avec le cou du type à la coréenne
COMBINAISON CHEMISE Comme la COMBINAISON AVEC CAGOULE, mais sans cette dernière et avec le cou rebordé chemise

Ligne CleanGuard® Mêmes caractéristiques et typologies que la ligne
SprayGuard® dans emballage spécial stérile 
Couleurs disponibles: Blanc
Tailles disponibles:
S – M - L - XL – XXL + SP (sur mesure)

mesures du corps en cm  
Taglia Circ. torace Altezza
S 84 – 92 164 – 170
M 92 - 100 170 - 176
L 100 - 108 176 - 182
XL 108 - 116 182 - 188
XXL 116 - 124 188 - 194
SP Taille spéciale – Les mesures sont 

reportées sur l'étiquette du vêtement

UTILISATIONS TYPIQUES – Vêtements destinés à la protection du corps contre les
risques de nature chimique et radioactive suivants:
_ petites projections de produits chimiques liquides (type 4)
_ protection contre les poussières (type 5)
_ petites projections de produits chimiques liquides (type 6)
_ radiations contaminantes de type particulaire
_ agents infectieux - résistance au contact avec le sang synthétique et les liquides du corps 
_ contrôle avec Bactériophage Phi X 174

Tous les vêtements présentent des propriétés antistatiques 
La version avec surbottes incorporées assure l'isolation totale du corps à l'exception des mains et du visage.
Pour les zones du corps qui ne sont pas couvertes par la combinaison (mains, visage et pieds pour les modèles sans surbottes incorporées, mains et pieds
pour le modèle du type à la coréenne), il faudra adopter les mesures appropriées pour garantir au moins le même niveau de protection et il sera nécessaire
de procéder au contrôle de leur compatibilité avec les modèles présents.

Classification – Tous les vêtements faisant l'objet de la présente note d'information sont indiqués pour assurer une protection efficace contre les risques
chimiques et la contamination radioactive dans les limites spécifiées dans cette même note.
Les caractéristiques de protection contre les risques chimiques sont classées de façon conventionnelle par les  types suivants reconnaissables par les pic-
togrammes respectifs reportés sur l'étiquette située à l'intérieur du vêtement:

Sélection – Le choix du dispositif approprié doit prendre en compte et évaluer attentivement toutes les conditions opérationnelles spécifiques où les diffé-
rents vêtements de protection devront être utilisés.
Cette évaluation devra aussi tenir compte des conditions et des caractéristiques du lieu de travail, du type de travail à accomplir ainsi que des rythmes opé-
rationnels applicables, sans oublier les risques éventuels de nature autre que les risques chimiques qui sont également présents. 
Les temps d'exposition aux produits/substances sont en fonction des caractéristiques de pénétration et de perméation des agents mêmes et peuvent être lus
dans le tableau reporté dans les présentes instructions. Pour plus de détails/informations concernant les caractéristiques de barrière ou autres problèmes,
veuillez contacter Indutex S.p.A.

Etanche aux poussières 
Etanchéité limitée aux projections
de liquides

CONSERVATION et ELIMINATION – Ce vêtement doit être conservé dans son emballage d'origine en un lieu sec et à l'abri des sources de chaleur. 
S'il n'est pas contaminé, ce vêtement peut être comparé à un déchet solide urbain. 
S'il est contaminé par des substances, respecter les indications fournies par les dispositions de loi prévues en la matière. 

DUREE – Il est conseillé d'utiliser ce vêtement dans un délai de 10 ans après la date de fabrication estampillée sur l'étiquette. Si le vêtement comprend des 
gants intégrés, il est recommandé de l’utiliser avant la date d’expiration des gants.

AVERTISSEMENTS ET RESTRICTIONS 
- Avant d'utiliser le vêtement, effectuer un contrôle optique afin de s'assurer que la combinaison est en parfait état et intègre (absence de trous, parties décousues, etc.).

- Vérifier que la taille soit appropriée.

-  Le traitement antistatique pourrait causer de petits changements de la couleur qui ne compromettent pas cependant les caractéristique techniques de la matiére premiére 
    et du produit.

- Aucune modification ou altération à la configuration certifiée n'est admise.
- S'il est nécessaire d'intégrer la protection du corps avec d'autres dispositifs, tels que des gants, respirateurs, surbottes, bottes, etc… ceux-ci devront présenter au

moins les mêmes caractéristiques de protection chimique et il faudra procéder à la vérification de leur compatibilité avec le vêtement. S'assurer que les accessoires uti-
lisés soient mis de façon correcte et qu'ils ne constituent pas une source de danger.

- Les caractéristiques d'imperméabilité du vêtement nécessaires pour assurer le niveau de protection approprié peuvent avoir une influence sur le confort de celui-ci en
cas d'utilisation prolongée. Il faudra prévoir des procédures d'utilisation qui définiront des intervalles appropriés en fonction des conditions d'utilisation (températures
et conditions climatiques, difficulté du travail, etc.).

- Quitter immédiatement la zone de travail et changer le vêtement en cas de déchirements, lacérations et/ou parties décousues
- Ce vêtement est jetable et devra donc être remplacé après chaque intervention ou bien à la fin de chaque séance de travail.
- Les présentes instructions d'utilisation doivent être mises à disposition au sein de l'entreprise utilisatrice et conservées tant que ce type de EPI est utilisé.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES et CLASSES DE PROTECTION 
Ci-après, quelques caractéristiques techniques du vêtement ainsi que les classes de protection correspondantes requises par les normes techniques spécifiques
appliquées.
Pour plus d'informations, veuillez contacter la société INDUTEX SpA.

Caractéristiques physiques

*ESSALCRUELAV.seM .nUedohtéM / emroNEUQITSIRETCARAC
2005 selcyc69/035 NE noisarba'l à ecnatsiséR
6000.001 >selcyc)B( 99/4587 OSI-NEnoixelf rap erutpur al à ecnatsiséR

Résistance à la rupture par chaîne EN-ISO 9073-4/99 N 47,0 3
29,03N99/4-3709 OSI-NEemarttnemerihcéd

Résistance à la traction chaîne EN-ISO 13934-1/00 N 88 N.A.
trame EN-ISO 13934-1/00 N 63 N.A.

271N59/368 NE noitarofrep al à ecnatsiséR
.A.N362aPK10/2-83931 OSI-NEnoitargalféd al à ecnatsiséR

Stabilité à la chaleur endroit/endroit ISO 5978/90 - légère adhésion N.A.
endroit/envers ISO 5978/90 - pas d'adhésion N.A.
envers/envers ISO 5978/90 - pas d'adhésion N.A.

79/1-9411 NEelleicifrepus étivitsiséR Ω 4.1 . 1010 N.A.
H mc39/11802 OSI NE uae'l ed noitarténép al à ecnatsiséR 2O 186 N.A.

Pa 18200 N.A.
Perméabilité à l'air moyenne ISO 9237/97 mm/s 1,17±0,05 N.A.

.A.N57,5%.tairav ed .ffeoc
 es en noitsubmoc otua enucua sétôc xued sel ruS .elbignitxeotuA)3( 89/4-47231 NErp noitingi'l à ecnatsiséR

prononce et il se trou sans la formation des gouttes.

* Classe définie par les normes de référence EN 466 (Type); prEN 13982-1 (type 5) et prEN 13034 (type 6)

Caractéristiques chimiques - Résistance à la perméation
Substance / Préparation Formule n° Perméation Perméation Perméation Perméation Sensibilité

Chimique CAS réelle ASTM F 739 EN 369 par minute 480 instrument
(minutes) (minutes) (minutes) (µg/min/cm2) (µg/min/cm2) (µg/min/cm2)

Acide sulfurique 16% H2SO4 7664-93-9 34 44 > 480 0,57 0,001
Acide sulfurique 30% H2SO4 7664-93-9 207 208 > 480 0,08 0,001
Acide sulfurique 50% H2SO4 7664-93-9 54 62 > 480 019 0,001
Acide nitrique 30% HNO3 7697-37-2 46 208 > 480 0,20 0,001
Acide chlorhydrique 30% HCl 7647-01-0 97 113 > 480 0,41 0,001
Hydroxyde de potassium 40% KOH 1310-58-3 50 61 > 480 0,27 0,001
Hydroxyde d'ammonium 30% NH4OH 1336-21-6 189 > 480 > 480 0,018 0,001
Hydroxyde de sodium 40% NAOH 1310-73-2 87 > 480 > 480 0,004 0,001
Acide phosphorique 50% H3PO4 7664-38-2 > 480 > 480 > 480 <0,001 0,001
Acide chlorhydrique 30% HCOOH 64-18-6 11 313 > 480 0,172 0,001
Acide chlorhydrique 30% CH3COOH 64-19-7 1 > 480 > 480 0,076 0,001
Acétate de sodium sol. sat. CH3COONa 127-09-3 107 > 480 > 480 0,025 0,001

Etanche aux aspersions de liquides - Type 4-
B - Classification selon la norme pour les ris-
ques biologiques 

MODALITA’ DI INDOSSO
Togliere l’indumento dalla confezione, aprire la cerniera centrale e indossarlo. Chiudere completamente la cerniera e, togliendo la protezione dell’adesivo, fare
aderire la patella copri cerniera alla tuta avendo l’accortezza di non creare pieghe.
Avvertenza: Le caratteristiche di protezione sono mantenute solamente a condizione che l’indumento sia correttamente indossato e chiuso.

PULIZIA, DISINFEZIONE, MANUTENZIONE – Monouso- NON applicabile.

Leggere attentamente e osservare scrupolosamente le presenti istruzioni
DPI di 3^ Categoria (D.E. 89/686/CEE) - Soggetto ad addestramento obbligatorio

ITALIANO

N.B. – La scelta del dispositivo idoneo e adeguato compete al datore di lavoro. Si consiglia, prima di impiegare il DPI, di verificare la perfetta rispon-
denza delle caratteristiche dello stesso  con le proprie esigenze.
Indicazioni e impieghi non specificatamente contenuti nelle presenti istruzioni sono da intendersi non attuabili.
Per ulteriori dettagli/informazioni, contattare il fabbricante.
Il fabbricante declina qualsiasi responsabilità per danni causati da un uso del DPI improprio o in disaccordo con i contenuti delle presenti istruzioni

IDENTIFICAZIONE e DESCRIZIONE  dei Modelli Linea SprayGuard®

TUTA CAPPUCCIO Tuta intera con cappuccio incorporato con apertura anteriore o posteriore chiudibile con zip a doppio cursore ricoperta da una
elastico a vista ai polsi, alle caviglie e cappuccio,. Assemblaggio con cuciture interne ricoperte.

TUTA CAPPUCCIO CALZARE Come TUTA CAPPUCCIO terminante, alle caviglie con calzari incorporati
TUTA COREANA Come TUTA CAPPUCCIO senza cappuccio e con collo alla coreana
TUTA COLLO RIBORDATO Come TUTA CAPPUCCIO senza cappuccio e con collo alla coreana con rinforzo interno al collo
TUTA CAMICIA Come TUTA CAPPUCCIO senza cappuccio e con collo tipo camicia

Disponibili nei colori: Bianco
Taglie disponibili:
S – M - L - XL – XXL + SP (su misura)

misure del corpo in cm  
Taglia Circ. torace Altezza
S 84 – 92 164 – 170
M 92 - 100 170 - 176
L 100 - 108 176 - 182
XL 108 - 116 182 - 188
XXL 116 - 124 188 - 194
SP Taglia speciale –Le misure sono 

riportate sull’etichetta dell’indumento

Scelta – La scelta del dispositivo adeguato deve considerare e valutare attentamente tutte le condizioni di operatività specifiche nelle quali dovranno essere
impiegati i diversi indumenti.
Fanno parte della valutazione, tra l’altro, anche le condizioni e le caratteristiche del posto di lavoro, del tipo di lavoro da svolgere con relativi ritmi operativi
e di tutti gli eventuali rischi di natura diversa da quelli chimici contemporaneamente presenti. 
I tempi di esposizione ai prodotti/sostanze sono in funzione delle caratteristiche di penetrazione e di permeazione degli agenti stessi e possono essere rica-
vati dalla relativa tabella contenuta nelle presenti istruzioni. Per ulteriori dettagli/informazioni circa le caratteristiche di barriera o altre problematiche, contat-
tare Indutex S.p.A..

Tenuta alle polveri Tenuta limitata agli schizzi di liquidi

CONSERVAZIONE e SMALTIMENTO – L’indumento deve essere conservato nell’ imballaggio originale in luogo asciutto e lontano da fonti di calore.
Se non contaminato, l’indumento può essere comparato ad un rifiuto solido urbano.
Se contaminato da sostanze, attenersi alle indicazioni fornite dalle disposizioni legislative in materia.
DURATA – Si consiglia l’utilizzo entro 10 anni dalla data di fabbricazione stampigliata sull’etichetta. Se l’indumento prevede il guanto incorporato si consiglia 
l’utilizzo entro la data di scadena del guanto stesso.  
AVVERTENZE e LIMITAZIONI
- Prima dell’utilizzo effettuare un esame visivo al fine di verificare che il dispositivo sia in perfetto stato e integro (assenza di fori, scuciture, ecc.).

- Verificare che la taglia sia adeguata
- Il trattamento antistatico potrebbe causare dei leggeri cambiamenti di colore che non compromettono le caratteristiche tecniche della materia prima e del prodotto.

- Non sono ammesse modifiche o alterazioni alla configurazione certificata
- Qualora necessiti integrare la protezione del corpo con altri tipi di dispositivi, quali ad esempio guanti, respiratori, calzari, stivali, ecc., questi ultimi dovran-

no possedere almeno le stesse caratteristiche di protezione chimica e si dovrà procedere alla verifica della loro compatibilità con l’indumento. Accertarsi
che l’abbinamento degli accessori sia eseguito in modo corretto e che non costituisca fonte di pericolo 

- Le caratteristiche di impermeabilità  dell’indumento, necessarie a garantire le adeguate prestazioni di protezione, possono influenzare il comfort dello stes-
so in caso di impieghi prolungati. Dovranno essere previste procedure di impiego nelle quali verranno definiti idonei intervalli in funzione delle condizioni
d’uso (temperature e condizioni climatiche, gravosità del lavoro, ecc.)

- Abbandonare immediatamente la zona operativa e sostituire l’indumento in caso di strappi, lacerazioni e/o scuciture
- L’indumento è monouso e deve essere sostituito dopo ogni intervento o, al massimo dopo un turno di lavoro
- Le presenti istruzioni per l’uso devono essere disponibili all’interno dell’azienda utilizzatrice e conservate fino a che questo tipo di DPI è in uso.
CARATTERISTCHE TECNICHE e CLASSI DI PROTEZIONE
Di seguito vengono indicate alcune caratteristiche tecniche dell’indumento e le pertinenti classi di protezione richieste dalle specifiche norme tecniche appli-
cate.
Ulteriori informazioni potranno essere fornite contattando la INDUTEX SpA.

Caratteristiche fisiche

*ESSALCEROLAV.M.UodoteM/amroNACITSIRETTARAC
2005ilcic69/035 NEenoisarba’lla aznetsiseR
6000.001 >ilcic)B( 99/4587 OSI-NEenoisself rep aruttor a aznetsiseR

Resistenza a rottura a strappo ordito EN-ISO 9073-4/99 N 47,0 3
trama EN-ISO 9073-4/99 N 30,9 2

Resistenza alla trazione ordito EN-ISO 13934-1/00 N 88 N.A.
trama EN-ISO 13934-1/00 N 63 N.A.

271N59/368 NEenoizarofrep alla aznetsiseR
.A.N362aPK10/2-83931 OSI-NEoippocs olla aznetsiseR

Stabilità al calore drit/drit ISO 5978/90 - legg. ades. N.A.
drit/rov ISO 5978/90 - no adesione N.A.
rov/rov ISO 5978/90 - no adesione N.A..

79/1-9411 NEeicifrepus id àtivitsiseR Ω 4.1 . 1010 N.A.
H mc39/11802 OSI NEauqca’d enoizartenep alla aznetsiseR 2O 186 N.A.

Pa 18200 N.A.
Permeabilità all’aria media ISO 9237/97 mm/s 1,17±0,05 N.A.

coef. di variaz % 5,75 N.A.
)3( 89/4-47231 NErpenoizingi’lla aznetsiseR Autoestinguente - Su entrambi i lati non si verifica post combustio

ne e si osserva forazione di foro senza gocciolamento
* Classe definita nelle pertinenti norme EN 466 (tipo4) - prEN 13982-1 (tipo 5) e prEN 13034 (tipo 6)

Caratteristiche chimiche - Resistenza alla Permeazione

Sostanza/Preparato Formula n°CAS Permeazione   Permeazione Permeazione  Permeazione Sensibiltà
Chimica reale ASTM F 739 EN 369 al minuto 480 strumento

(minuti) (minuti) (minuti) (µg/min/cm2) (µg/min/cm2)

Acido solforico 16% H2SO4 7664-93-9 34 44 > 480 0,57 0,001
Acido solforico 30% H2SO4 7664-93-9 207 208 > 480 0,08 0,001
Acido solforico 50% H2SO4 7664-93-9 54 62 > 480 019 0,001
Acido nitrico 30% HNO3 7697-37-2 46 208 > 480 0,20 0,001
Acido cloridrico 30% HCl 7647-01-0 97 113 > 480 0,41 0,001
Idrossido di potassio 40% KOH 1310-58-3 50 61 > 480 0,27 0,001
Idrossido di ammonio30% NH4OH 1336-21-6 189 > 480 > 480 0,018 0,001
Idrossido di sodio 40% NAOH 1310-73-2 87 > 480 > 480 0,004 0,001
Acido fosforico 50% H3PO4 7664-38-2 > 480 > 480 > 480 <0,001 0,001
Acido formico 30% HC00H 64-18-6 11 313 > 480 0,172 0,001
Acido acetico 30% CH3COOH 64-19-7 1 > 480 > 480 0,076 0,001
Acetato di sodio sol. sat. CH3COONa 127-09-3 107 > 480 > 480 0,025 0,001

Dimensione particelle Percentuale filtrazione
0,35 – 0,5 µm 99,960
0,5 – 0,6 µm 99,965
0,6 – 1,5 µm 99,970
1,5 – 2,0 µm 99,975
2,0 – 2,5 µm 99,985

> 2,5 µm 99,996

Chemotherapeutic EN 369 
and antiblastic chemicals EN 374-3
Cyclofosfamide monohydrate 60 min.
Doxorubicina HCL (Adriamicina) 45 min.

.nim 03elicaruoroulF

.nim 54etaxertohteM
Vincristina Sulfato 90 min.
Daumorubicina HCL 60 min.

Dimension des particules Pourcentage de filtration
0,35 – 0,5 µm 99,960
0,5 – 0,6 µm 99,965
0,6 – 1,5 µm 99,970
1,5 – 2,0 µm 99,975
2,0 – 2,5 µm 99,985

> 2,5 µm 99,996

Linea CleanGuard ® Stesse caratteristiche e tipologie della linea
SprayGuard ® in confezione speciale sterile

Tenuta a spruzzi di liquidi - Type 4-B -
Classificazione secondo norma per rischi
biologici

Caratteristiche di Protezione Biologica secondo prEN 14126:2001: resistenza alla penetrazione di
sangue sintetico agenti infettivi veicolati dal sangue agenti infettivi veicolati aerosol contaminati polveri contaminate

a pressione idrostatica (batteriofago Phi-X 174) per sfregamento biologicamente biologicamente
imsinagrorcim 0imsinagrorcim 0.nim 051 >aPK 02aPK 02

Classe 6 di 6 Classe 6 di 6 Classe 6 di 6 Classe 6 di 6 Classe 6 di 6

Caratteristiche di Protezione Nucleare:Gli indumenti hanno superato i test previsti dalla norma EN 1073-2 per la protezione da particelle contaminate da radiazioni
Ulteriori dati sono disponibili presso Indutex S.p.A.

Caractéristiques de Protection Biologique selon prEN 14126:2001: résistance à la pénétration de:
Sang synthétique avec Agents Pathogènes sanguins agents infectieux aérosol liquide particules solides 

pression hydrostatique (bacteriophage Phi X 174) par contact contaminé contaminées
semsinagro-orcim 0semsinagro-orcim 0.nim 051 >aPK 02aPK 02

Classe 6 du 6 Classe 6 du 6 Classe 6 du 6 Classe 6 du 6 Classe 6 du 6

Caractéristiques de protection Nucléaire: Les vêtements sont conformes à la norme EN 1073-2 pour la protection de particules contaminées par radiations
Pour plus de détails/informations concernant les caractéristiques de barrière ou autres problèmes, veuillez contacter Indutex S.p.A.

PENETRAZIONE PARTICELLARE

Chemotherapeutic EN 369 
and antiblastic chemicals EN 374-3
Cyclofosfamide monohydrate 60 min.
Doxorubicina HCL (Adriamicina) 45 min.

.nim 03elicaruoroulF

.nim 54etaxertohteM
Vincristina Sulfato 90 min.
Daumorubicina HCL 60 min.

PENETRATION DE PARTICULES

Sorveglianza secondo l’articolo 11B Direttiva 89/686/CEE effettuata da Organismo Notificato n° 0624 
Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. P.zza S. Anna, 2 – 20152 Busto Arsizio (VA)

Surveillance d’après l’article 11B Directive 89/686/CEE effectuée par l’Organisme Notifié n. 0624 
Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. P.zza S. Anna, 2 – 20152 Busto Arsizio (VA) – Italie

Surveillance as per article 11B Directive 89/686/CEE by the Notified Body no. 0624 
Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. P.zza S. Anna, 2 – 20152 Busto Arsizio (VA) – Italy

Überwachung gemäß Artikel 11B der Richtlinie 89/686/EWG durchgeführt von der Benannten Stelle Nr. 0624 
Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. P.zza S. Anna, 2 – 20152 Busto Arsizio (VA) – Italien

Vigiliancia según el artículo 11B Directiva 89/686/CEE efectuada por el Organismo Notificado n. 0624 
Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. P.zza S. Anna, 2 – 20152 Busto Arsizio (VA) – Italia

 patella adesiva,  un rabat

Istruzioni per l’uso
Conditions d’utilisation

Instructions for use
Hinweise für das Tragen von Schutzkleidung

Istrucciones de utilización

*   n° dell’Organismo Notificato che provvede alla verifica periodica del sistema di qualità secondo art 11b della D.E. 89/686/CEE
*   n° de l’Organisme Notifié qui effectue le contrôle périodique du système qualité selon l'art. 11b de la D.E. 89/686/CEE

* number of the approved Notified Body responsible for periodically carrying out audits of the quality-control system, as provided for by art. 11b of E.D. 89/686/EEC
*   Nr. des angemeldeten Organs, das Qualitätssystem gemäß  Art .11b der E.V. 89/686/CEE regelmäßig überprüft

*   Nr. des angemeldeten Organs, das das Qualitätssystem gemäß  Art .11b der E.V. 89/686/CEE regelmäßig überprüft

Fabbricante 
Fabricant

Manufacturer
Hersteller 
Fabricante

Data di fabbricazione 
Date de fabrication   
Manufacturing date 
Herstellungsdatum

Fecha de fabricación

Contaminazione radioattiva  
Pittogrammi per Rischi biologici

Pittogrammi per rischi Chimici
Caratteristiche antistatiche

Contamination radioactive
Pictogrammes pour 
risques biologiques
Pictogrammes pour 

risques chimiques
Caractéristiques antistatiques

Radioactive contamination   
Pictograms for: Chemical hazard 
Pictogram for biological hazards

Anti-static characteristics

Radioaktive Verseuchung
Symbole für chemische Gefahren

Symbole für biologische Gefahren   
Antistatische Eigenschaften

Contaminación radioactiva   
Pictogramas para riesgos químicos

Pictogramas para 
riesgos  biologico

Características antiestáticas

Spruzzi chimici (tp 4)
Agenti infettivi (tp 4-B)

Aspersions chimiques (type 4)
Agents infectieux (type  4-B)

Chemical spray (type 4)
Infective agents (type 4-B)

Chemische Spritzer(tp 4)
Infektionserreger (tp 4-B)

Salpicaduras químicas (tipo 4)
Agentes infectivos (tipo 4-B)

Pittogrammi per Schizzi chimici (tp 6)
Pittogrammi per Antipolvere (tp 5)  

Pictogrammes éclaboussures chimiques (type 6) 
Pictogrammes anti-poussière (type 5) 

Pictograms for Chemical splash-proof clothing (type 6)
Pictograms for particle-tight clothing (type 5)

Symbole für chemische Spritzer (tp 6) 
Staubschutzsymbole (tp 5) 

Pictogramas para salpicaduras de productos químicos (tipo 6)
Pictogramas para antipolvo (tipo 5) 

Linea prodotto
Ligne de produit
Product line
Produktlinie
Línea de producto

Modello
Modèle
Model
Modell
Modelo

Marcatura di conformità
Marquage de conformité 
CE Conformity marking
Konformitätskennzeichnung
Marcación de conformidad

Taglie   
Sizes    
Sizes    
Größen   
Tailles   

Misura
Mesure
Size
Größe
Medida

Richiamo alla lettura delle
istruzioni
Invitation à lire les 
nstructions
Please read instructions
Verweis Anleitungen lesen
Aviso de lectura de las 
instrucciones

UTILIZZAZIONI TIPICHE 
– Indumenti destinati alla protezione del corpo dai seguenti rischi di natura chi-
mica, biologica e radioattiva (NBC)
_ spruzzi di prodotti chimici liquidi (tipo 4)
_ protezione da polveri (tipo 5)
_ piccoli spruzzi di prodotti chimici liquidi (tipo 6)
_ radiazioni contaminanti in forma particellare
_ agenti infettivi - resistenza al contatto con sangue sintetico e liquidi del corpo
_ verifica con Batteriofago Phi X 174

Tutti gli indumenti hanno proprietà antistatiche
La versione con calzare incorporato provvede all’isolamento totale del corpo ad esclusione delle mani e del volto.
Se ritenuto necessario, per le zone del corpo non coperte dall’indumento (mani, viso e piedi per i modelli senza calzari incorporati, mani e viso per quelli con
cappuccio e calzari e testa, mani e piedi per il modello alla coreana) dovranno essere previsti adeguati dispositivi in grado di garantire almeno lo stesso livel-
lo di protezione e si dovrà procedere alla verifica della loro compatibilità con i presenti modelli.
Classificazione – Tutti gli indumenti oggetto della presente nota informativa sono adatti  per la protezione da rischi Chimici, Biologici e Contaminazione
radioattiva entro i limiti specificati nella nota stessa.
Per le prestazioni contro i rischi Chimici vengono classificati convenzionalmente nei seguenti tipi riconoscibili dai rispettivi pittogrammi riportati sull’etichet-
ta posta all’interno dell’indumento:

COMMENT METTRE LE VETEMENT
Sortir le vêtements de son emballage, ouvrir la fermeture éclair centrale et enfiler ensuite la combinaison. Fermer complètement la fer-
meture éclair puis, en enlevant la protection de l'adhésif, faire adhérer le rabat couvre-fermeture éclair à la combinaison en faisant bien
attention à éviter tout pli.
Avertissement: les caractéristiques de protection ne sauraient être garanties que si le vêtement est correctement mis et fermé.
NETTOYAGE, DESINFECTION, ENTRETIEN – Jetable - PAS APPLICABLE.

Lire attentivement et observer scrupuleusement les présentes instructions 
EPI de Catégorie 3 (D.E. 89/686/CEE) - Sujet à formation obligatoire 

FRANÇAIS

N.B. – Le choix du dispositif approprié et adapté relève de l'employeur. Avant d'utiliser le EPI, il est conseillé de vérifier si ses caractéristiques corre-
spondent parfaitement aux exigences requises. 
Les indications et emplois non expressément cités dans les présentes instructions doivent être considérés comme non réalisables.
Pour plus de détails ou d'informations, veuillez contacter le fabricant.
Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages dus à un usage du EPI  inapproprié ou non conforme au contenu des présentes instructions.

IDENTIFICATION ET DESCRIPTION DES MODELES Ligne SprayGuard®
COMBINAISON AVEC CAGOULE Combinaison entière avec capuche incorporée, fermeture éclair à double curseur ouvrable  ou par l’arrière par l'avant recouverte par 

adhésif, élastique apparente aux poignets, aux chevilles et sur la capuche. Assemblage par des coutures internes rebordé.
COMBINAISON AVEC CAGOULE ET SURBOTTE Comme COMBINAISON AVEC CAGOULE, mais avec des surbottes incorporées.
COMBINAISON COREENNE Comme la COMBINAISON AVEC CAGOULE, mais sans cette dernière et avec le cou du type à la coréenne
COMBINAISON COL REBORDE Comme la COMBINAISON AVEC CAGOULE, mais sans cette dernière et avec le cou du type à la coréenne
COMBINAISON CHEMISE Comme la COMBINAISON AVEC CAGOULE, mais sans cette dernière et avec le cou rebordé chemise

Ligne CleanGuard® Mêmes caractéristiques et typologies que la ligne
SprayGuard® dans emballage spécial stérile 
Couleurs disponibles: Blanc
Tailles disponibles:
S – M - L - XL – XXL + SP (sur mesure)

mesures du corps en cm  
Taglia Circ. torace Altezza
S 84 – 92 164 – 170
M 92 - 100 170 - 176
L 100 - 108 176 - 182
XL 108 - 116 182 - 188
XXL 116 - 124 188 - 194
SP Taille spéciale – Les mesures sont 

reportées sur l'étiquette du vêtement

UTILISATIONS TYPIQUES – Vêtements destinés à la protection du corps contre les
risques de nature chimique et radioactive suivants:
_ petites projections de produits chimiques liquides (type 4)
_ protection contre les poussières (type 5)
_ petites projections de produits chimiques liquides (type 6)
_ radiations contaminantes de type particulaire
_ agents infectieux - résistance au contact avec le sang synthétique et les liquides du corps 
_ contrôle avec Bactériophage Phi X 174

Tous les vêtements présentent des propriétés antistatiques 
La version avec surbottes incorporées assure l'isolation totale du corps à l'exception des mains et du visage.
Pour les zones du corps qui ne sont pas couvertes par la combinaison (mains, visage et pieds pour les modèles sans surbottes incorporées, mains et pieds
pour le modèle du type à la coréenne), il faudra adopter les mesures appropriées pour garantir au moins le même niveau de protection et il sera nécessaire
de procéder au contrôle de leur compatibilité avec les modèles présents.

Classification – Tous les vêtements faisant l'objet de la présente note d'information sont indiqués pour assurer une protection efficace contre les risques
chimiques et la contamination radioactive dans les limites spécifiées dans cette même note.
Les caractéristiques de protection contre les risques chimiques sont classées de façon conventionnelle par les  types suivants reconnaissables par les pic-
togrammes respectifs reportés sur l'étiquette située à l'intérieur du vêtement:

Sélection – Le choix du dispositif approprié doit prendre en compte et évaluer attentivement toutes les conditions opérationnelles spécifiques où les diffé-
rents vêtements de protection devront être utilisés.
Cette évaluation devra aussi tenir compte des conditions et des caractéristiques du lieu de travail, du type de travail à accomplir ainsi que des rythmes opé-
rationnels applicables, sans oublier les risques éventuels de nature autre que les risques chimiques qui sont également présents. 
Les temps d'exposition aux produits/substances sont en fonction des caractéristiques de pénétration et de perméation des agents mêmes et peuvent être lus
dans le tableau reporté dans les présentes instructions. Pour plus de détails/informations concernant les caractéristiques de barrière ou autres problèmes,
veuillez contacter Indutex S.p.A.

Etanche aux poussières 
Etanchéité limitée aux projections
de liquides

CONSERVATION et ELIMINATION – Ce vêtement doit être conservé dans son emballage d'origine en un lieu sec et à l'abri des sources de chaleur. 
S'il n'est pas contaminé, ce vêtement peut être comparé à un déchet solide urbain. 
S'il est contaminé par des substances, respecter les indications fournies par les dispositions de loi prévues en la matière. 

DUREE – Il est conseillé d'utiliser ce vêtement dans un délai de 10 ans après la date de fabrication estampillée sur l'étiquette. Si le vêtement comprend des 
gants intégrés, il est recommandé de l’utiliser avant la date d’expiration des gants.

AVERTISSEMENTS ET RESTRICTIONS 
- Avant d'utiliser le vêtement, effectuer un contrôle optique afin de s'assurer que la combinaison est en parfait état et intègre (absence de trous, parties décousues, etc.).

- Vérifier que la taille soit appropriée.

-  Le traitement antistatique pourrait causer de petits changements de la couleur qui ne compromettent pas cependant les caractéristique techniques de la matiére premiére 
    et du produit.

- Aucune modification ou altération à la configuration certifiée n'est admise.
- S'il est nécessaire d'intégrer la protection du corps avec d'autres dispositifs, tels que des gants, respirateurs, surbottes, bottes, etc… ceux-ci devront présenter au

moins les mêmes caractéristiques de protection chimique et il faudra procéder à la vérification de leur compatibilité avec le vêtement. S'assurer que les accessoires uti-
lisés soient mis de façon correcte et qu'ils ne constituent pas une source de danger.

- Les caractéristiques d'imperméabilité du vêtement nécessaires pour assurer le niveau de protection approprié peuvent avoir une influence sur le confort de celui-ci en
cas d'utilisation prolongée. Il faudra prévoir des procédures d'utilisation qui définiront des intervalles appropriés en fonction des conditions d'utilisation (températures
et conditions climatiques, difficulté du travail, etc.).

- Quitter immédiatement la zone de travail et changer le vêtement en cas de déchirements, lacérations et/ou parties décousues
- Ce vêtement est jetable et devra donc être remplacé après chaque intervention ou bien à la fin de chaque séance de travail.
- Les présentes instructions d'utilisation doivent être mises à disposition au sein de l'entreprise utilisatrice et conservées tant que ce type de EPI est utilisé.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES et CLASSES DE PROTECTION 
Ci-après, quelques caractéristiques techniques du vêtement ainsi que les classes de protection correspondantes requises par les normes techniques spécifiques
appliquées.
Pour plus d'informations, veuillez contacter la société INDUTEX SpA.

Caractéristiques physiques

*ESSALCRUELAV.seM .nUedohtéM / emroNEUQITSIRETCARAC
2005 selcyc69/035 NE noisarba'l à ecnatsiséR
6000.001 >selcyc)B( 99/4587 OSI-NEnoixelf rap erutpur al à ecnatsiséR

Résistance à la rupture par chaîne EN-ISO 9073-4/99 N 47,0 3
29,03N99/4-3709 OSI-NEemarttnemerihcéd

Résistance à la traction chaîne EN-ISO 13934-1/00 N 88 N.A.
trame EN-ISO 13934-1/00 N 63 N.A.

271N59/368 NE noitarofrep al à ecnatsiséR
.A.N362aPK10/2-83931 OSI-NEnoitargalféd al à ecnatsiséR

Stabilité à la chaleur endroit/endroit ISO 5978/90 - légère adhésion N.A.
endroit/envers ISO 5978/90 - pas d'adhésion N.A.
envers/envers ISO 5978/90 - pas d'adhésion N.A.

79/1-9411 NEelleicifrepus étivitsiséR Ω 4.1 . 1010 N.A.
H mc39/11802 OSI NE uae'l ed noitarténép al à ecnatsiséR 2O 186 N.A.

Pa 18200 N.A.
Perméabilité à l'air moyenne ISO 9237/97 mm/s 1,17±0,05 N.A.

.A.N57,5%.tairav ed .ffeoc
 es en noitsubmoc otua enucua sétôc xued sel ruS .elbignitxeotuA)3( 89/4-47231 NErp noitingi'l à ecnatsiséR

prononce et il se trou sans la formation des gouttes.

* Classe définie par les normes de référence EN 466 (Type); prEN 13982-1 (type 5) et prEN 13034 (type 6)

Caractéristiques chimiques - Résistance à la perméation
Substance / Préparation Formule n° Perméation Perméation Perméation Perméation Sensibilité

Chimique CAS réelle ASTM F 739 EN 369 par minute 480 instrument
(minutes) (minutes) (minutes) (µg/min/cm2) (µg/min/cm2) (µg/min/cm2)

Acide sulfurique 16% H2SO4 7664-93-9 34 44 > 480 0,57 0,001
Acide sulfurique 30% H2SO4 7664-93-9 207 208 > 480 0,08 0,001
Acide sulfurique 50% H2SO4 7664-93-9 54 62 > 480 019 0,001
Acide nitrique 30% HNO3 7697-37-2 46 208 > 480 0,20 0,001
Acide chlorhydrique 30% HCl 7647-01-0 97 113 > 480 0,41 0,001
Hydroxyde de potassium 40% KOH 1310-58-3 50 61 > 480 0,27 0,001
Hydroxyde d'ammonium 30% NH4OH 1336-21-6 189 > 480 > 480 0,018 0,001
Hydroxyde de sodium 40% NAOH 1310-73-2 87 > 480 > 480 0,004 0,001
Acide phosphorique 50% H3PO4 7664-38-2 > 480 > 480 > 480 <0,001 0,001
Acide chlorhydrique 30% HCOOH 64-18-6 11 313 > 480 0,172 0,001
Acide chlorhydrique 30% CH3COOH 64-19-7 1 > 480 > 480 0,076 0,001
Acétate de sodium sol. sat. CH3COONa 127-09-3 107 > 480 > 480 0,025 0,001

Etanche aux aspersions de liquides - Type 4-
B - Classification selon la norme pour les ris-
ques biologiques 

MODALITA’ DI INDOSSO
Togliere l’indumento dalla confezione, aprire la cerniera centrale e indossarlo. Chiudere completamente la cerniera e, togliendo la protezione dell’adesivo, fare
aderire la patella copri cerniera alla tuta avendo l’accortezza di non creare pieghe.
Avvertenza: Le caratteristiche di protezione sono mantenute solamente a condizione che l’indumento sia correttamente indossato e chiuso.

PULIZIA, DISINFEZIONE, MANUTENZIONE – Monouso- NON applicabile.

Leggere attentamente e osservare scrupolosamente le presenti istruzioni
DPI di 3^ Categoria (D.E. 89/686/CEE) - Soggetto ad addestramento obbligatorio

ITALIANO

N.B. – La scelta del dispositivo idoneo e adeguato compete al datore di lavoro. Si consiglia, prima di impiegare il DPI, di verificare la perfetta rispon-
denza delle caratteristiche dello stesso  con le proprie esigenze.
Indicazioni e impieghi non specificatamente contenuti nelle presenti istruzioni sono da intendersi non attuabili.
Per ulteriori dettagli/informazioni, contattare il fabbricante.
Il fabbricante declina qualsiasi responsabilità per danni causati da un uso del DPI improprio o in disaccordo con i contenuti delle presenti istruzioni

IDENTIFICAZIONE e DESCRIZIONE  dei Modelli Linea SprayGuard®

TUTA CAPPUCCIO Tuta intera con cappuccio incorporato con apertura anteriore o posteriore chiudibile con zip a doppio cursore ricoperta da una
elastico a vista ai polsi, alle caviglie e cappuccio,. Assemblaggio con cuciture interne ricoperte.

TUTA CAPPUCCIO CALZARE Come TUTA CAPPUCCIO terminante, alle caviglie con calzari incorporati
TUTA COREANA Come TUTA CAPPUCCIO senza cappuccio e con collo alla coreana
TUTA COLLO RIBORDATO Come TUTA CAPPUCCIO senza cappuccio e con collo alla coreana con rinforzo interno al collo
TUTA CAMICIA Come TUTA CAPPUCCIO senza cappuccio e con collo tipo camicia

Disponibili nei colori: Bianco
Taglie disponibili:
S – M - L - XL – XXL + SP (su misura)

misure del corpo in cm  
Taglia Circ. torace Altezza
S 84 – 92 164 – 170
M 92 - 100 170 - 176
L 100 - 108 176 - 182
XL 108 - 116 182 - 188
XXL 116 - 124 188 - 194
SP Taglia speciale –Le misure sono 

riportate sull’etichetta dell’indumento

Scelta – La scelta del dispositivo adeguato deve considerare e valutare attentamente tutte le condizioni di operatività specifiche nelle quali dovranno essere
impiegati i diversi indumenti.
Fanno parte della valutazione, tra l’altro, anche le condizioni e le caratteristiche del posto di lavoro, del tipo di lavoro da svolgere con relativi ritmi operativi
e di tutti gli eventuali rischi di natura diversa da quelli chimici contemporaneamente presenti. 
I tempi di esposizione ai prodotti/sostanze sono in funzione delle caratteristiche di penetrazione e di permeazione degli agenti stessi e possono essere rica-
vati dalla relativa tabella contenuta nelle presenti istruzioni. Per ulteriori dettagli/informazioni circa le caratteristiche di barriera o altre problematiche, contat-
tare Indutex S.p.A..

Tenuta alle polveri Tenuta limitata agli schizzi di liquidi

CONSERVAZIONE e SMALTIMENTO – L’indumento deve essere conservato nell’ imballaggio originale in luogo asciutto e lontano da fonti di calore.
Se non contaminato, l’indumento può essere comparato ad un rifiuto solido urbano.
Se contaminato da sostanze, attenersi alle indicazioni fornite dalle disposizioni legislative in materia.
DURATA – Si consiglia l’utilizzo entro 10 anni dalla data di fabbricazione stampigliata sull’etichetta. Se l’indumento prevede il guanto incorporato si consiglia 
l’utilizzo entro la data di scadena del guanto stesso.  
AVVERTENZE e LIMITAZIONI
- Prima dell’utilizzo effettuare un esame visivo al fine di verificare che il dispositivo sia in perfetto stato e integro (assenza di fori, scuciture, ecc.).

- Verificare che la taglia sia adeguata
- Il trattamento antistatico potrebbe causare dei leggeri cambiamenti di colore che non compromettono le caratteristiche tecniche della materia prima e del prodotto.

- Non sono ammesse modifiche o alterazioni alla configurazione certificata
- Qualora necessiti integrare la protezione del corpo con altri tipi di dispositivi, quali ad esempio guanti, respiratori, calzari, stivali, ecc., questi ultimi dovran-

no possedere almeno le stesse caratteristiche di protezione chimica e si dovrà procedere alla verifica della loro compatibilità con l’indumento. Accertarsi
che l’abbinamento degli accessori sia eseguito in modo corretto e che non costituisca fonte di pericolo 

- Le caratteristiche di impermeabilità  dell’indumento, necessarie a garantire le adeguate prestazioni di protezione, possono influenzare il comfort dello stes-
so in caso di impieghi prolungati. Dovranno essere previste procedure di impiego nelle quali verranno definiti idonei intervalli in funzione delle condizioni
d’uso (temperature e condizioni climatiche, gravosità del lavoro, ecc.)

- Abbandonare immediatamente la zona operativa e sostituire l’indumento in caso di strappi, lacerazioni e/o scuciture
- L’indumento è monouso e deve essere sostituito dopo ogni intervento o, al massimo dopo un turno di lavoro
- Le presenti istruzioni per l’uso devono essere disponibili all’interno dell’azienda utilizzatrice e conservate fino a che questo tipo di DPI è in uso.
CARATTERISTCHE TECNICHE e CLASSI DI PROTEZIONE
Di seguito vengono indicate alcune caratteristiche tecniche dell’indumento e le pertinenti classi di protezione richieste dalle specifiche norme tecniche appli-
cate.
Ulteriori informazioni potranno essere fornite contattando la INDUTEX SpA.

Caratteristiche fisiche

*ESSALCEROLAV.M.UodoteM/amroNACITSIRETTARAC
2005ilcic69/035 NEenoisarba’lla aznetsiseR
6000.001 >ilcic)B( 99/4587 OSI-NEenoisself rep aruttor a aznetsiseR

Resistenza a rottura a strappo ordito EN-ISO 9073-4/99 N 47,0 3
trama EN-ISO 9073-4/99 N 30,9 2

Resistenza alla trazione ordito EN-ISO 13934-1/00 N 88 N.A.
trama EN-ISO 13934-1/00 N 63 N.A.

271N59/368 NEenoizarofrep alla aznetsiseR
.A.N362aPK10/2-83931 OSI-NEoippocs olla aznetsiseR

Stabilità al calore drit/drit ISO 5978/90 - legg. ades. N.A.
drit/rov ISO 5978/90 - no adesione N.A.
rov/rov ISO 5978/90 - no adesione N.A..

79/1-9411 NEeicifrepus id àtivitsiseR Ω 4.1 . 1010 N.A.
H mc39/11802 OSI NEauqca’d enoizartenep alla aznetsiseR 2O 186 N.A.

Pa 18200 N.A.
Permeabilità all’aria media ISO 9237/97 mm/s 1,17±0,05 N.A.

coef. di variaz % 5,75 N.A.
)3( 89/4-47231 NErpenoizingi’lla aznetsiseR Autoestinguente - Su entrambi i lati non si verifica post combustio

ne e si osserva forazione di foro senza gocciolamento
* Classe definita nelle pertinenti norme EN 466 (tipo4) - prEN 13982-1 (tipo 5) e prEN 13034 (tipo 6)

Caratteristiche chimiche - Resistenza alla Permeazione

Sostanza/Preparato Formula n°CAS Permeazione   Permeazione Permeazione  Permeazione Sensibiltà
Chimica reale ASTM F 739 EN 369 al minuto 480 strumento

(minuti) (minuti) (minuti) (µg/min/cm2) (µg/min/cm2)

Acido solforico 16% H2SO4 7664-93-9 34 44 > 480 0,57 0,001
Acido solforico 30% H2SO4 7664-93-9 207 208 > 480 0,08 0,001
Acido solforico 50% H2SO4 7664-93-9 54 62 > 480 019 0,001
Acido nitrico 30% HNO3 7697-37-2 46 208 > 480 0,20 0,001
Acido cloridrico 30% HCl 7647-01-0 97 113 > 480 0,41 0,001
Idrossido di potassio 40% KOH 1310-58-3 50 61 > 480 0,27 0,001
Idrossido di ammonio30% NH4OH 1336-21-6 189 > 480 > 480 0,018 0,001
Idrossido di sodio 40% NAOH 1310-73-2 87 > 480 > 480 0,004 0,001
Acido fosforico 50% H3PO4 7664-38-2 > 480 > 480 > 480 <0,001 0,001
Acido formico 30% HC00H 64-18-6 11 313 > 480 0,172 0,001
Acido acetico 30% CH3COOH 64-19-7 1 > 480 > 480 0,076 0,001
Acetato di sodio sol. sat. CH3COONa 127-09-3 107 > 480 > 480 0,025 0,001

Dimensione particelle Percentuale filtrazione
0,35 – 0,5 µm 99,960
0,5 – 0,6 µm 99,965
0,6 – 1,5 µm 99,970
1,5 – 2,0 µm 99,975
2,0 – 2,5 µm 99,985

> 2,5 µm 99,996

Chemotherapeutic EN 369 
and antiblastic chemicals EN 374-3
Cyclofosfamide monohydrate 60 min.
Doxorubicina HCL (Adriamicina) 45 min.

.nim 03elicaruoroulF

.nim 54etaxertohteM
Vincristina Sulfato 90 min.
Daumorubicina HCL 60 min.

Dimension des particules Pourcentage de filtration
0,35 – 0,5 µm 99,960
0,5 – 0,6 µm 99,965
0,6 – 1,5 µm 99,970
1,5 – 2,0 µm 99,975
2,0 – 2,5 µm 99,985

> 2,5 µm 99,996

Linea CleanGuard ® Stesse caratteristiche e tipologie della linea
SprayGuard ® in confezione speciale sterile

Tenuta a spruzzi di liquidi - Type 4-B -
Classificazione secondo norma per rischi
biologici

Caratteristiche di Protezione Biologica secondo prEN 14126:2001: resistenza alla penetrazione di
sangue sintetico agenti infettivi veicolati dal sangue agenti infettivi veicolati aerosol contaminati polveri contaminate

a pressione idrostatica (batteriofago Phi-X 174) per sfregamento biologicamente biologicamente
imsinagrorcim 0imsinagrorcim 0.nim 051 >aPK 02aPK 02

Classe 6 di 6 Classe 6 di 6 Classe 6 di 6 Classe 6 di 6 Classe 6 di 6

Caratteristiche di Protezione Nucleare:Gli indumenti hanno superato i test previsti dalla norma EN 1073-2 per la protezione da particelle contaminate da radiazioni
Ulteriori dati sono disponibili presso Indutex S.p.A.

Caractéristiques de Protection Biologique selon prEN 14126:2001: résistance à la pénétration de:
Sang synthétique avec Agents Pathogènes sanguins agents infectieux aérosol liquide particules solides 

pression hydrostatique (bacteriophage Phi X 174) par contact contaminé contaminées
semsinagro-orcim 0semsinagro-orcim 0.nim 051 >aPK 02aPK 02

Classe 6 du 6 Classe 6 du 6 Classe 6 du 6 Classe 6 du 6 Classe 6 du 6

Caractéristiques de protection Nucléaire: Les vêtements sont conformes à la norme EN 1073-2 pour la protection de particules contaminées par radiations
Pour plus de détails/informations concernant les caractéristiques de barrière ou autres problèmes, veuillez contacter Indutex S.p.A.

PENETRAZIONE PARTICELLARE

Chemotherapeutic EN 369 
and antiblastic chemicals EN 374-3
Cyclofosfamide monohydrate 60 min.
Doxorubicina HCL (Adriamicina) 45 min.

.nim 03elicaruoroulF

.nim 54etaxertohteM
Vincristina Sulfato 90 min.
Daumorubicina HCL 60 min.

PENETRATION DE PARTICULES

Sorveglianza secondo l’articolo 11B Direttiva 89/686/CEE effettuata da Organismo Notificato n° 0624 
Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. P.zza S. Anna, 2 – 20152 Busto Arsizio (VA)

Surveillance d’après l’article 11B Directive 89/686/CEE effectuée par l’Organisme Notifié n. 0624 
Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. P.zza S. Anna, 2 – 20152 Busto Arsizio (VA) – Italie

Surveillance as per article 11B Directive 89/686/CEE by the Notified Body no. 0624 
Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. P.zza S. Anna, 2 – 20152 Busto Arsizio (VA) – Italy

Überwachung gemäß Artikel 11B der Richtlinie 89/686/EWG durchgeführt von der Benannten Stelle Nr. 0624 
Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. P.zza S. Anna, 2 – 20152 Busto Arsizio (VA) – Italien

Vigiliancia según el artículo 11B Directiva 89/686/CEE efectuada por el Organismo Notificado n. 0624 
Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. P.zza S. Anna, 2 – 20152 Busto Arsizio (VA) – Italia

 patella adesiva,  un rabat

Istruzioni per l’uso
Conditions d’utilisation

Instructions for use
Hinweise für das Tragen von Schutzkleidung

Istrucciones de utilización

*   n° dell’Organismo Notificato che provvede alla verifica periodica del sistema di qualità secondo art 11b della D.E. 89/686/CEE
*   n° de l’Organisme Notifié qui effectue le contrôle périodique du système qualité selon l'art. 11b de la D.E. 89/686/CEE

* number of the approved Notified Body responsible for periodically carrying out audits of the quality-control system, as provided for by art. 11b of E.D. 89/686/EEC
*   Nr. des angemeldeten Organs, das Qualitätssystem gemäß  Art .11b der E.V. 89/686/CEE regelmäßig überprüft

*   Nr. des angemeldeten Organs, das das Qualitätssystem gemäß  Art .11b der E.V. 89/686/CEE regelmäßig überprüft

Fabbricante 
Fabricant

Manufacturer
Hersteller 
Fabricante

Data di fabbricazione 
Date de fabrication   
Manufacturing date 
Herstellungsdatum

Fecha de fabricación

Contaminazione radioattiva  
Pittogrammi per Rischi biologici

Pittogrammi per rischi Chimici
Caratteristiche antistatiche

Contamination radioactive
Pictogrammes pour 
risques biologiques
Pictogrammes pour 

risques chimiques
Caractéristiques antistatiques

Radioactive contamination   
Pictograms for: Chemical hazard 
Pictogram for biological hazards

Anti-static characteristics

Radioaktive Verseuchung
Symbole für chemische Gefahren

Symbole für biologische Gefahren   
Antistatische Eigenschaften

Contaminación radioactiva   
Pictogramas para riesgos químicos

Pictogramas para 
riesgos  biologico

Características antiestáticas

Spruzzi chimici (tp 4)
Agenti infettivi (tp 4-B)

Aspersions chimiques (type 4)
Agents infectieux (type  4-B)

Chemical spray (type 4)
Infective agents (type 4-B)

Chemische Spritzer(tp 4)
Infektionserreger (tp 4-B)

Salpicaduras químicas (tipo 4)
Agentes infectivos (tipo 4-B)

Pittogrammi per Schizzi chimici (tp 6)
Pittogrammi per Antipolvere (tp 5)  

Pictogrammes éclaboussures chimiques (type 6) 
Pictogrammes anti-poussière (type 5) 

Pictograms for Chemical splash-proof clothing (type 6)
Pictograms for particle-tight clothing (type 5)

Symbole für chemische Spritzer (tp 6) 
Staubschutzsymbole (tp 5) 

Pictogramas para salpicaduras de productos químicos (tipo 6)
Pictogramas para antipolvo (tipo 5) 

Linea prodotto
Ligne de produit
Product line
Produktlinie
Línea de producto

Modello
Modèle
Model
Modell
Modelo

Marcatura di conformità
Marquage de conformité 
CE Conformity marking
Konformitätskennzeichnung
Marcación de conformidad

Taglie   
Sizes    
Sizes    
Größen   
Tailles   

Misura
Mesure
Size
Größe
Medida

Richiamo alla lettura delle
istruzioni
Invitation à lire les 
nstructions
Please read instructions
Verweis Anleitungen lesen
Aviso de lectura de las 
instrucciones

UTILIZZAZIONI TIPICHE 
– Indumenti destinati alla protezione del corpo dai seguenti rischi di natura chi-
mica, biologica e radioattiva (NBC)
_ spruzzi di prodotti chimici liquidi (tipo 4)
_ protezione da polveri (tipo 5)
_ piccoli spruzzi di prodotti chimici liquidi (tipo 6)
_ radiazioni contaminanti in forma particellare
_ agenti infettivi - resistenza al contatto con sangue sintetico e liquidi del corpo
_ verifica con Batteriofago Phi X 174

Tutti gli indumenti hanno proprietà antistatiche
La versione con calzare incorporato provvede all’isolamento totale del corpo ad esclusione delle mani e del volto.
Se ritenuto necessario, per le zone del corpo non coperte dall’indumento (mani, viso e piedi per i modelli senza calzari incorporati, mani e viso per quelli con
cappuccio e calzari e testa, mani e piedi per il modello alla coreana) dovranno essere previsti adeguati dispositivi in grado di garantire almeno lo stesso livel-
lo di protezione e si dovrà procedere alla verifica della loro compatibilità con i presenti modelli.
Classificazione – Tutti gli indumenti oggetto della presente nota informativa sono adatti  per la protezione da rischi Chimici, Biologici e Contaminazione
radioattiva entro i limiti specificati nella nota stessa.
Per le prestazioni contro i rischi Chimici vengono classificati convenzionalmente nei seguenti tipi riconoscibili dai rispettivi pittogrammi riportati sull’etichet-
ta posta all’interno dell’indumento:

COMMENT METTRE LE VETEMENT
Sortir le vêtements de son emballage, ouvrir la fermeture éclair centrale et enfiler ensuite la combinaison. Fermer complètement la fer-
meture éclair puis, en enlevant la protection de l'adhésif, faire adhérer le rabat couvre-fermeture éclair à la combinaison en faisant bien
attention à éviter tout pli.
Avertissement: les caractéristiques de protection ne sauraient être garanties que si le vêtement est correctement mis et fermé.
NETTOYAGE, DESINFECTION, ENTRETIEN – Jetable - PAS APPLICABLE.

Lire attentivement et observer scrupuleusement les présentes instructions 
EPI de Catégorie 3 (D.E. 89/686/CEE) - Sujet à formation obligatoire 

FRANÇAIS

N.B. – Le choix du dispositif approprié et adapté relève de l'employeur. Avant d'utiliser le EPI, il est conseillé de vérifier si ses caractéristiques corre-
spondent parfaitement aux exigences requises. 
Les indications et emplois non expressément cités dans les présentes instructions doivent être considérés comme non réalisables.
Pour plus de détails ou d'informations, veuillez contacter le fabricant.
Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages dus à un usage du EPI  inapproprié ou non conforme au contenu des présentes instructions.

IDENTIFICATION ET DESCRIPTION DES MODELES Ligne SprayGuard®
COMBINAISON AVEC CAGOULE Combinaison entière avec capuche incorporée, fermeture éclair à double curseur ouvrable  ou par l’arrière par l'avant recouverte par 

adhésif, élastique apparente aux poignets, aux chevilles et sur la capuche. Assemblage par des coutures internes rebordé.
COMBINAISON AVEC CAGOULE ET SURBOTTE Comme COMBINAISON AVEC CAGOULE, mais avec des surbottes incorporées.
COMBINAISON COREENNE Comme la COMBINAISON AVEC CAGOULE, mais sans cette dernière et avec le cou du type à la coréenne
COMBINAISON COL REBORDE Comme la COMBINAISON AVEC CAGOULE, mais sans cette dernière et avec le cou du type à la coréenne
COMBINAISON CHEMISE Comme la COMBINAISON AVEC CAGOULE, mais sans cette dernière et avec le cou rebordé chemise

Ligne CleanGuard® Mêmes caractéristiques et typologies que la ligne
SprayGuard® dans emballage spécial stérile 
Couleurs disponibles: Blanc
Tailles disponibles:
S – M - L - XL – XXL + SP (sur mesure)

mesures du corps en cm  
Taglia Circ. torace Altezza
S 84 – 92 164 – 170
M 92 - 100 170 - 176
L 100 - 108 176 - 182
XL 108 - 116 182 - 188
XXL 116 - 124 188 - 194
SP Taille spéciale – Les mesures sont 

reportées sur l'étiquette du vêtement

UTILISATIONS TYPIQUES – Vêtements destinés à la protection du corps contre les
risques de nature chimique et radioactive suivants:
_ petites projections de produits chimiques liquides (type 4)
_ protection contre les poussières (type 5)
_ petites projections de produits chimiques liquides (type 6)
_ radiations contaminantes de type particulaire
_ agents infectieux - résistance au contact avec le sang synthétique et les liquides du corps 
_ contrôle avec Bactériophage Phi X 174

Tous les vêtements présentent des propriétés antistatiques 
La version avec surbottes incorporées assure l'isolation totale du corps à l'exception des mains et du visage.
Pour les zones du corps qui ne sont pas couvertes par la combinaison (mains, visage et pieds pour les modèles sans surbottes incorporées, mains et pieds
pour le modèle du type à la coréenne), il faudra adopter les mesures appropriées pour garantir au moins le même niveau de protection et il sera nécessaire
de procéder au contrôle de leur compatibilité avec les modèles présents.

Classification – Tous les vêtements faisant l'objet de la présente note d'information sont indiqués pour assurer une protection efficace contre les risques
chimiques et la contamination radioactive dans les limites spécifiées dans cette même note.
Les caractéristiques de protection contre les risques chimiques sont classées de façon conventionnelle par les  types suivants reconnaissables par les pic-
togrammes respectifs reportés sur l'étiquette située à l'intérieur du vêtement:

Sélection – Le choix du dispositif approprié doit prendre en compte et évaluer attentivement toutes les conditions opérationnelles spécifiques où les diffé-
rents vêtements de protection devront être utilisés.
Cette évaluation devra aussi tenir compte des conditions et des caractéristiques du lieu de travail, du type de travail à accomplir ainsi que des rythmes opé-
rationnels applicables, sans oublier les risques éventuels de nature autre que les risques chimiques qui sont également présents. 
Les temps d'exposition aux produits/substances sont en fonction des caractéristiques de pénétration et de perméation des agents mêmes et peuvent être lus
dans le tableau reporté dans les présentes instructions. Pour plus de détails/informations concernant les caractéristiques de barrière ou autres problèmes,
veuillez contacter Indutex S.p.A.

Etanche aux poussières 
Etanchéité limitée aux projections
de liquides

CONSERVATION et ELIMINATION – Ce vêtement doit être conservé dans son emballage d'origine en un lieu sec et à l'abri des sources de chaleur. 
S'il n'est pas contaminé, ce vêtement peut être comparé à un déchet solide urbain. 
S'il est contaminé par des substances, respecter les indications fournies par les dispositions de loi prévues en la matière. 

DUREE – Il est conseillé d'utiliser ce vêtement dans un délai de 10 ans après la date de fabrication estampillée sur l'étiquette. Si le vêtement comprend des 
gants intégrés, il est recommandé de l’utiliser avant la date d’expiration des gants.

AVERTISSEMENTS ET RESTRICTIONS 
- Avant d'utiliser le vêtement, effectuer un contrôle optique afin de s'assurer que la combinaison est en parfait état et intègre (absence de trous, parties décousues, etc.).

- Vérifier que la taille soit appropriée.

-  Le traitement antistatique pourrait causer de petits changements de la couleur qui ne compromettent pas cependant les caractéristique techniques de la matiére premiére 
    et du produit.

- Aucune modification ou altération à la configuration certifiée n'est admise.
- S'il est nécessaire d'intégrer la protection du corps avec d'autres dispositifs, tels que des gants, respirateurs, surbottes, bottes, etc… ceux-ci devront présenter au

moins les mêmes caractéristiques de protection chimique et il faudra procéder à la vérification de leur compatibilité avec le vêtement. S'assurer que les accessoires uti-
lisés soient mis de façon correcte et qu'ils ne constituent pas une source de danger.

- Les caractéristiques d'imperméabilité du vêtement nécessaires pour assurer le niveau de protection approprié peuvent avoir une influence sur le confort de celui-ci en
cas d'utilisation prolongée. Il faudra prévoir des procédures d'utilisation qui définiront des intervalles appropriés en fonction des conditions d'utilisation (températures
et conditions climatiques, difficulté du travail, etc.).

- Quitter immédiatement la zone de travail et changer le vêtement en cas de déchirements, lacérations et/ou parties décousues
- Ce vêtement est jetable et devra donc être remplacé après chaque intervention ou bien à la fin de chaque séance de travail.
- Les présentes instructions d'utilisation doivent être mises à disposition au sein de l'entreprise utilisatrice et conservées tant que ce type de EPI est utilisé.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES et CLASSES DE PROTECTION 
Ci-après, quelques caractéristiques techniques du vêtement ainsi que les classes de protection correspondantes requises par les normes techniques spécifiques
appliquées.
Pour plus d'informations, veuillez contacter la société INDUTEX SpA.

Caractéristiques physiques

*ESSALCRUELAV.seM .nUedohtéM / emroNEUQITSIRETCARAC
2005 selcyc69/035 NE noisarba'l à ecnatsiséR
6000.001 >selcyc)B( 99/4587 OSI-NEnoixelf rap erutpur al à ecnatsiséR

Résistance à la rupture par chaîne EN-ISO 9073-4/99 N 47,0 3
29,03N99/4-3709 OSI-NEemarttnemerihcéd

Résistance à la traction chaîne EN-ISO 13934-1/00 N 88 N.A.
trame EN-ISO 13934-1/00 N 63 N.A.

271N59/368 NE noitarofrep al à ecnatsiséR
.A.N362aPK10/2-83931 OSI-NEnoitargalféd al à ecnatsiséR

Stabilité à la chaleur endroit/endroit ISO 5978/90 - légère adhésion N.A.
endroit/envers ISO 5978/90 - pas d'adhésion N.A.
envers/envers ISO 5978/90 - pas d'adhésion N.A.

79/1-9411 NEelleicifrepus étivitsiséR Ω 4.1 . 1010 N.A.
H mc39/11802 OSI NE uae'l ed noitarténép al à ecnatsiséR 2O 186 N.A.

Pa 18200 N.A.
Perméabilité à l'air moyenne ISO 9237/97 mm/s 1,17±0,05 N.A.

.A.N57,5%.tairav ed .ffeoc
 es en noitsubmoc otua enucua sétôc xued sel ruS .elbignitxeotuA)3( 89/4-47231 NErp noitingi'l à ecnatsiséR

prononce et il se trou sans la formation des gouttes.

* Classe définie par les normes de référence EN 466 (Type); prEN 13982-1 (type 5) et prEN 13034 (type 6)

Caractéristiques chimiques - Résistance à la perméation
Substance / Préparation Formule n° Perméation Perméation Perméation Perméation Sensibilité

Chimique CAS réelle ASTM F 739 EN 369 par minute 480 instrument
(minutes) (minutes) (minutes) (µg/min/cm2) (µg/min/cm2) (µg/min/cm2)

Acide sulfurique 16% H2SO4 7664-93-9 34 44 > 480 0,57 0,001
Acide sulfurique 30% H2SO4 7664-93-9 207 208 > 480 0,08 0,001
Acide sulfurique 50% H2SO4 7664-93-9 54 62 > 480 019 0,001
Acide nitrique 30% HNO3 7697-37-2 46 208 > 480 0,20 0,001
Acide chlorhydrique 30% HCl 7647-01-0 97 113 > 480 0,41 0,001
Hydroxyde de potassium 40% KOH 1310-58-3 50 61 > 480 0,27 0,001
Hydroxyde d'ammonium 30% NH4OH 1336-21-6 189 > 480 > 480 0,018 0,001
Hydroxyde de sodium 40% NAOH 1310-73-2 87 > 480 > 480 0,004 0,001
Acide phosphorique 50% H3PO4 7664-38-2 > 480 > 480 > 480 <0,001 0,001
Acide chlorhydrique 30% HCOOH 64-18-6 11 313 > 480 0,172 0,001
Acide chlorhydrique 30% CH3COOH 64-19-7 1 > 480 > 480 0,076 0,001
Acétate de sodium sol. sat. CH3COONa 127-09-3 107 > 480 > 480 0,025 0,001

Etanche aux aspersions de liquides - Type 4-
B - Classification selon la norme pour les ris-
ques biologiques 

MODALITA’ DI INDOSSO
Togliere l’indumento dalla confezione, aprire la cerniera centrale e indossarlo. Chiudere completamente la cerniera e, togliendo la protezione dell’adesivo, fare
aderire la patella copri cerniera alla tuta avendo l’accortezza di non creare pieghe.
Avvertenza: Le caratteristiche di protezione sono mantenute solamente a condizione che l’indumento sia correttamente indossato e chiuso.

PULIZIA, DISINFEZIONE, MANUTENZIONE – Monouso- NON applicabile.

Leggere attentamente e osservare scrupolosamente le presenti istruzioni
DPI di 3^ Categoria (D.E. 89/686/CEE) - Soggetto ad addestramento obbligatorio

ITALIANO

N.B. – La scelta del dispositivo idoneo e adeguato compete al datore di lavoro. Si consiglia, prima di impiegare il DPI, di verificare la perfetta rispon-
denza delle caratteristiche dello stesso  con le proprie esigenze.
Indicazioni e impieghi non specificatamente contenuti nelle presenti istruzioni sono da intendersi non attuabili.
Per ulteriori dettagli/informazioni, contattare il fabbricante.
Il fabbricante declina qualsiasi responsabilità per danni causati da un uso del DPI improprio o in disaccordo con i contenuti delle presenti istruzioni

IDENTIFICAZIONE e DESCRIZIONE  dei Modelli Linea SprayGuard®

TUTA CAPPUCCIO Tuta intera con cappuccio incorporato con apertura anteriore o posteriore chiudibile con zip a doppio cursore ricoperta da una
elastico a vista ai polsi, alle caviglie e cappuccio,. Assemblaggio con cuciture interne ricoperte.

TUTA CAPPUCCIO CALZARE Come TUTA CAPPUCCIO terminante, alle caviglie con calzari incorporati
TUTA COREANA Come TUTA CAPPUCCIO senza cappuccio e con collo alla coreana
TUTA COLLO RIBORDATO Come TUTA CAPPUCCIO senza cappuccio e con collo alla coreana con rinforzo interno al collo
TUTA CAMICIA Come TUTA CAPPUCCIO senza cappuccio e con collo tipo camicia

Disponibili nei colori: Bianco
Taglie disponibili:
S – M - L - XL – XXL + SP (su misura)

misure del corpo in cm  
Taglia Circ. torace Altezza
S 84 – 92 164 – 170
M 92 - 100 170 - 176
L 100 - 108 176 - 182
XL 108 - 116 182 - 188
XXL 116 - 124 188 - 194
SP Taglia speciale –Le misure sono 

riportate sull’etichetta dell’indumento

Scelta – La scelta del dispositivo adeguato deve considerare e valutare attentamente tutte le condizioni di operatività specifiche nelle quali dovranno essere
impiegati i diversi indumenti.
Fanno parte della valutazione, tra l’altro, anche le condizioni e le caratteristiche del posto di lavoro, del tipo di lavoro da svolgere con relativi ritmi operativi
e di tutti gli eventuali rischi di natura diversa da quelli chimici contemporaneamente presenti. 
I tempi di esposizione ai prodotti/sostanze sono in funzione delle caratteristiche di penetrazione e di permeazione degli agenti stessi e possono essere rica-
vati dalla relativa tabella contenuta nelle presenti istruzioni. Per ulteriori dettagli/informazioni circa le caratteristiche di barriera o altre problematiche, contat-
tare Indutex S.p.A..

Tenuta alle polveri Tenuta limitata agli schizzi di liquidi

CONSERVAZIONE e SMALTIMENTO – L’indumento deve essere conservato nell’ imballaggio originale in luogo asciutto e lontano da fonti di calore.
Se non contaminato, l’indumento può essere comparato ad un rifiuto solido urbano.
Se contaminato da sostanze, attenersi alle indicazioni fornite dalle disposizioni legislative in materia.
DURATA – Si consiglia l’utilizzo entro 10 anni dalla data di fabbricazione stampigliata sull’etichetta. Se l’indumento prevede il guanto incorporato si consiglia 
l’utilizzo entro la data di scadena del guanto stesso.  
AVVERTENZE e LIMITAZIONI
- Prima dell’utilizzo effettuare un esame visivo al fine di verificare che il dispositivo sia in perfetto stato e integro (assenza di fori, scuciture, ecc.).

- Verificare che la taglia sia adeguata
- Il trattamento antistatico potrebbe causare dei leggeri cambiamenti di colore che non compromettono le caratteristiche tecniche della materia prima e del prodotto.

- Non sono ammesse modifiche o alterazioni alla configurazione certificata
- Qualora necessiti integrare la protezione del corpo con altri tipi di dispositivi, quali ad esempio guanti, respiratori, calzari, stivali, ecc., questi ultimi dovran-

no possedere almeno le stesse caratteristiche di protezione chimica e si dovrà procedere alla verifica della loro compatibilità con l’indumento. Accertarsi
che l’abbinamento degli accessori sia eseguito in modo corretto e che non costituisca fonte di pericolo 

- Le caratteristiche di impermeabilità  dell’indumento, necessarie a garantire le adeguate prestazioni di protezione, possono influenzare il comfort dello stes-
so in caso di impieghi prolungati. Dovranno essere previste procedure di impiego nelle quali verranno definiti idonei intervalli in funzione delle condizioni
d’uso (temperature e condizioni climatiche, gravosità del lavoro, ecc.)

- Abbandonare immediatamente la zona operativa e sostituire l’indumento in caso di strappi, lacerazioni e/o scuciture
- L’indumento è monouso e deve essere sostituito dopo ogni intervento o, al massimo dopo un turno di lavoro
- Le presenti istruzioni per l’uso devono essere disponibili all’interno dell’azienda utilizzatrice e conservate fino a che questo tipo di DPI è in uso.
CARATTERISTCHE TECNICHE e CLASSI DI PROTEZIONE
Di seguito vengono indicate alcune caratteristiche tecniche dell’indumento e le pertinenti classi di protezione richieste dalle specifiche norme tecniche appli-
cate.
Ulteriori informazioni potranno essere fornite contattando la INDUTEX SpA.

Caratteristiche fisiche

*ESSALCEROLAV.M.UodoteM/amroNACITSIRETTARAC
2005ilcic69/035 NEenoisarba’lla aznetsiseR
6000.001 >ilcic)B( 99/4587 OSI-NEenoisself rep aruttor a aznetsiseR

Resistenza a rottura a strappo ordito EN-ISO 9073-4/99 N 47,0 3
trama EN-ISO 9073-4/99 N 30,9 2

Resistenza alla trazione ordito EN-ISO 13934-1/00 N 88 N.A.
trama EN-ISO 13934-1/00 N 63 N.A.

271N59/368 NEenoizarofrep alla aznetsiseR
.A.N362aPK10/2-83931 OSI-NEoippocs olla aznetsiseR

Stabilità al calore drit/drit ISO 5978/90 - legg. ades. N.A.
drit/rov ISO 5978/90 - no adesione N.A.
rov/rov ISO 5978/90 - no adesione N.A..

79/1-9411 NEeicifrepus id àtivitsiseR Ω 4.1 . 1010 N.A.
H mc39/11802 OSI NEauqca’d enoizartenep alla aznetsiseR 2O 186 N.A.

Pa 18200 N.A.
Permeabilità all’aria media ISO 9237/97 mm/s 1,17±0,05 N.A.

coef. di variaz % 5,75 N.A.
)3( 89/4-47231 NErpenoizingi’lla aznetsiseR Autoestinguente - Su entrambi i lati non si verifica post combustio

ne e si osserva forazione di foro senza gocciolamento
* Classe definita nelle pertinenti norme EN 466 (tipo4) - prEN 13982-1 (tipo 5) e prEN 13034 (tipo 6)

Caratteristiche chimiche - Resistenza alla Permeazione

Sostanza/Preparato Formula n°CAS Permeazione   Permeazione Permeazione  Permeazione Sensibiltà
Chimica reale ASTM F 739 EN 369 al minuto 480 strumento

(minuti) (minuti) (minuti) (µg/min/cm2) (µg/min/cm2)

Acido solforico 16% H2SO4 7664-93-9 34 44 > 480 0,57 0,001
Acido solforico 30% H2SO4 7664-93-9 207 208 > 480 0,08 0,001
Acido solforico 50% H2SO4 7664-93-9 54 62 > 480 019 0,001
Acido nitrico 30% HNO3 7697-37-2 46 208 > 480 0,20 0,001
Acido cloridrico 30% HCl 7647-01-0 97 113 > 480 0,41 0,001
Idrossido di potassio 40% KOH 1310-58-3 50 61 > 480 0,27 0,001
Idrossido di ammonio30% NH4OH 1336-21-6 189 > 480 > 480 0,018 0,001
Idrossido di sodio 40% NAOH 1310-73-2 87 > 480 > 480 0,004 0,001
Acido fosforico 50% H3PO4 7664-38-2 > 480 > 480 > 480 <0,001 0,001
Acido formico 30% HC00H 64-18-6 11 313 > 480 0,172 0,001
Acido acetico 30% CH3COOH 64-19-7 1 > 480 > 480 0,076 0,001
Acetato di sodio sol. sat. CH3COONa 127-09-3 107 > 480 > 480 0,025 0,001

Dimensione particelle Percentuale filtrazione
0,35 – 0,5 µm 99,960
0,5 – 0,6 µm 99,965
0,6 – 1,5 µm 99,970
1,5 – 2,0 µm 99,975
2,0 – 2,5 µm 99,985

> 2,5 µm 99,996

Chemotherapeutic EN 369 
and antiblastic chemicals EN 374-3
Cyclofosfamide monohydrate 60 min.
Doxorubicina HCL (Adriamicina) 45 min.

.nim 03elicaruoroulF

.nim 54etaxertohteM
Vincristina Sulfato 90 min.
Daumorubicina HCL 60 min.

Dimension des particules Pourcentage de filtration
0,35 – 0,5 µm 99,960
0,5 – 0,6 µm 99,965
0,6 – 1,5 µm 99,970
1,5 – 2,0 µm 99,975
2,0 – 2,5 µm 99,985

> 2,5 µm 99,996

Linea CleanGuard ® Stesse caratteristiche e tipologie della linea
SprayGuard ® in confezione speciale sterile

Tenuta a spruzzi di liquidi - Type 4-B -
Classificazione secondo norma per rischi
biologici

Caratteristiche di Protezione Biologica secondo prEN 14126:2001: resistenza alla penetrazione di
sangue sintetico agenti infettivi veicolati dal sangue agenti infettivi veicolati aerosol contaminati polveri contaminate

a pressione idrostatica (batteriofago Phi-X 174) per sfregamento biologicamente biologicamente
imsinagrorcim 0imsinagrorcim 0.nim 051 >aPK 02aPK 02

Classe 6 di 6 Classe 6 di 6 Classe 6 di 6 Classe 6 di 6 Classe 6 di 6

Caratteristiche di Protezione Nucleare:Gli indumenti hanno superato i test previsti dalla norma EN 1073-2 per la protezione da particelle contaminate da radiazioni
Ulteriori dati sono disponibili presso Indutex S.p.A.

Caractéristiques de Protection Biologique selon prEN 14126:2001: résistance à la pénétration de:
Sang synthétique avec Agents Pathogènes sanguins agents infectieux aérosol liquide particules solides 

pression hydrostatique (bacteriophage Phi X 174) par contact contaminé contaminées
semsinagro-orcim 0semsinagro-orcim 0.nim 051 >aPK 02aPK 02

Classe 6 du 6 Classe 6 du 6 Classe 6 du 6 Classe 6 du 6 Classe 6 du 6

Caractéristiques de protection Nucléaire: Les vêtements sont conformes à la norme EN 1073-2 pour la protection de particules contaminées par radiations
Pour plus de détails/informations concernant les caractéristiques de barrière ou autres problèmes, veuillez contacter Indutex S.p.A.

PENETRAZIONE PARTICELLARE

Chemotherapeutic EN 369 
and antiblastic chemicals EN 374-3
Cyclofosfamide monohydrate 60 min.
Doxorubicina HCL (Adriamicina) 45 min.

.nim 03elicaruoroulF

.nim 54etaxertohteM
Vincristina Sulfato 90 min.
Daumorubicina HCL 60 min.

PENETRATION DE PARTICULES

Sorveglianza secondo l’articolo 11B Direttiva 89/686/CEE effettuata da Organismo Notificato n° 0624 
Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. P.zza S. Anna, 2 – 20152 Busto Arsizio (VA)

Surveillance d’après l’article 11B Directive 89/686/CEE effectuée par l’Organisme Notifié n. 0624 
Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. P.zza S. Anna, 2 – 20152 Busto Arsizio (VA) – Italie

Surveillance as per article 11B Directive 89/686/CEE by the Notified Body no. 0624 
Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. P.zza S. Anna, 2 – 20152 Busto Arsizio (VA) – Italy

Überwachung gemäß Artikel 11B der Richtlinie 89/686/EWG durchgeführt von der Benannten Stelle Nr. 0624 
Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. P.zza S. Anna, 2 – 20152 Busto Arsizio (VA) – Italien

Vigiliancia según el artículo 11B Directiva 89/686/CEE efectuada por el Organismo Notificado n. 0624 
Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. P.zza S. Anna, 2 – 20152 Busto Arsizio (VA) – Italia

 patella adesiva,  un rabat

Istruzioni per l’uso
Conditions d’utilisation

Instructions for use
Hinweise für das Tragen von Schutzkleidung

Istrucciones de utilización

*   n° dell’Organismo Notificato che provvede alla verifica periodica del sistema di qualità secondo art 11b della D.E. 89/686/CEE
*   n° de l’Organisme Notifié qui effectue le contrôle périodique du système qualité selon l'art. 11b de la D.E. 89/686/CEE

* number of the approved Notified Body responsible for periodically carrying out audits of the quality-control system, as provided for by art. 11b of E.D. 89/686/EEC
*   Nr. des angemeldeten Organs, das Qualitätssystem gemäß  Art .11b der E.V. 89/686/CEE regelmäßig überprüft

*   Nr. des angemeldeten Organs, das das Qualitätssystem gemäß  Art .11b der E.V. 89/686/CEE regelmäßig überprüft

Fabbricante 
Fabricant

Manufacturer
Hersteller 
Fabricante

Data di fabbricazione 
Date de fabrication   
Manufacturing date 
Herstellungsdatum

Fecha de fabricación

Contaminazione radioattiva  
Pittogrammi per Rischi biologici

Pittogrammi per rischi Chimici
Caratteristiche antistatiche

Contamination radioactive
Pictogrammes pour 
risques biologiques
Pictogrammes pour 

risques chimiques
Caractéristiques antistatiques

Radioactive contamination   
Pictograms for: Chemical hazard 
Pictogram for biological hazards

Anti-static characteristics

Radioaktive Verseuchung
Symbole für chemische Gefahren

Symbole für biologische Gefahren   
Antistatische Eigenschaften

Contaminación radioactiva   
Pictogramas para riesgos químicos

Pictogramas para 
riesgos  biologico

Características antiestáticas

Spruzzi chimici (tp 4)
Agenti infettivi (tp 4-B)

Aspersions chimiques (type 4)
Agents infectieux (type  4-B)

Chemical spray (type 4)
Infective agents (type 4-B)

Chemische Spritzer(tp 4)
Infektionserreger (tp 4-B)

Salpicaduras químicas (tipo 4)
Agentes infectivos (tipo 4-B)

Pittogrammi per Schizzi chimici (tp 6)
Pittogrammi per Antipolvere (tp 5)  

Pictogrammes éclaboussures chimiques (type 6) 
Pictogrammes anti-poussière (type 5) 

Pictograms for Chemical splash-proof clothing (type 6)
Pictograms for particle-tight clothing (type 5)

Symbole für chemische Spritzer (tp 6) 
Staubschutzsymbole (tp 5) 

Pictogramas para salpicaduras de productos químicos (tipo 6)
Pictogramas para antipolvo (tipo 5) 

Linea prodotto
Ligne de produit
Product line
Produktlinie
Línea de producto

Modello
Modèle
Model
Modell
Modelo

Marcatura di conformità
Marquage de conformité 
CE Conformity marking
Konformitätskennzeichnung
Marcación de conformidad

Taglie   
Sizes    
Sizes    
Größen   
Tailles   

Misura
Mesure
Size
Größe
Medida

Richiamo alla lettura delle
istruzioni
Invitation à lire les 
nstructions
Please read instructions
Verweis Anleitungen lesen
Aviso de lectura de las 
instrucciones

UTILIZZAZIONI TIPICHE 
– Indumenti destinati alla protezione del corpo dai seguenti rischi di natura chi-
mica, biologica e radioattiva (NBC)
_ spruzzi di prodotti chimici liquidi (tipo 4)
_ protezione da polveri (tipo 5)
_ piccoli spruzzi di prodotti chimici liquidi (tipo 6)
_ radiazioni contaminanti in forma particellare
_ agenti infettivi - resistenza al contatto con sangue sintetico e liquidi del corpo
_ verifica con Batteriofago Phi X 174

Tutti gli indumenti hanno proprietà antistatiche
La versione con calzare incorporato provvede all’isolamento totale del corpo ad esclusione delle mani e del volto.
Se ritenuto necessario, per le zone del corpo non coperte dall’indumento (mani, viso e piedi per i modelli senza calzari incorporati, mani e viso per quelli con
cappuccio e calzari e testa, mani e piedi per il modello alla coreana) dovranno essere previsti adeguati dispositivi in grado di garantire almeno lo stesso livel-
lo di protezione e si dovrà procedere alla verifica della loro compatibilità con i presenti modelli.
Classificazione – Tutti gli indumenti oggetto della presente nota informativa sono adatti  per la protezione da rischi Chimici, Biologici e Contaminazione
radioattiva entro i limiti specificati nella nota stessa.
Per le prestazioni contro i rischi Chimici vengono classificati convenzionalmente nei seguenti tipi riconoscibili dai rispettivi pittogrammi riportati sull’etichet-
ta posta all’interno dell’indumento:

COMMENT METTRE LE VETEMENT
Sortir le vêtements de son emballage, ouvrir la fermeture éclair centrale et enfiler ensuite la combinaison. Fermer complètement la fer-
meture éclair puis, en enlevant la protection de l'adhésif, faire adhérer le rabat couvre-fermeture éclair à la combinaison en faisant bien
attention à éviter tout pli.
Avertissement: les caractéristiques de protection ne sauraient être garanties que si le vêtement est correctement mis et fermé.
NETTOYAGE, DESINFECTION, ENTRETIEN – Jetable - PAS APPLICABLE.

Lire attentivement et observer scrupuleusement les présentes instructions 
EPI de Catégorie 3 (D.E. 89/686/CEE) - Sujet à formation obligatoire 

FRANÇAIS

N.B. – Le choix du dispositif approprié et adapté relève de l'employeur. Avant d'utiliser le EPI, il est conseillé de vérifier si ses caractéristiques corre-
spondent parfaitement aux exigences requises. 
Les indications et emplois non expressément cités dans les présentes instructions doivent être considérés comme non réalisables.
Pour plus de détails ou d'informations, veuillez contacter le fabricant.
Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages dus à un usage du EPI  inapproprié ou non conforme au contenu des présentes instructions.

IDENTIFICATION ET DESCRIPTION DES MODELES Ligne SprayGuard®
COMBINAISON AVEC CAGOULE Combinaison entière avec capuche incorporée, fermeture éclair à double curseur ouvrable  ou par l’arrière par l'avant recouverte par 

adhésif, élastique apparente aux poignets, aux chevilles et sur la capuche. Assemblage par des coutures internes rebordé.
COMBINAISON AVEC CAGOULE ET SURBOTTE Comme COMBINAISON AVEC CAGOULE, mais avec des surbottes incorporées.
COMBINAISON COREENNE Comme la COMBINAISON AVEC CAGOULE, mais sans cette dernière et avec le cou du type à la coréenne
COMBINAISON COL REBORDE Comme la COMBINAISON AVEC CAGOULE, mais sans cette dernière et avec le cou du type à la coréenne
COMBINAISON CHEMISE Comme la COMBINAISON AVEC CAGOULE, mais sans cette dernière et avec le cou rebordé chemise

Ligne CleanGuard® Mêmes caractéristiques et typologies que la ligne
SprayGuard® dans emballage spécial stérile 
Couleurs disponibles: Blanc
Tailles disponibles:
S – M - L - XL – XXL + SP (sur mesure)

mesures du corps en cm  
Taglia Circ. torace Altezza
S 84 – 92 164 – 170
M 92 - 100 170 - 176
L 100 - 108 176 - 182
XL 108 - 116 182 - 188
XXL 116 - 124 188 - 194
SP Taille spéciale – Les mesures sont 

reportées sur l'étiquette du vêtement

UTILISATIONS TYPIQUES – Vêtements destinés à la protection du corps contre les
risques de nature chimique et radioactive suivants:
_ petites projections de produits chimiques liquides (type 4)
_ protection contre les poussières (type 5)
_ petites projections de produits chimiques liquides (type 6)
_ radiations contaminantes de type particulaire
_ agents infectieux - résistance au contact avec le sang synthétique et les liquides du corps 
_ contrôle avec Bactériophage Phi X 174

Tous les vêtements présentent des propriétés antistatiques 
La version avec surbottes incorporées assure l'isolation totale du corps à l'exception des mains et du visage.
Pour les zones du corps qui ne sont pas couvertes par la combinaison (mains, visage et pieds pour les modèles sans surbottes incorporées, mains et pieds
pour le modèle du type à la coréenne), il faudra adopter les mesures appropriées pour garantir au moins le même niveau de protection et il sera nécessaire
de procéder au contrôle de leur compatibilité avec les modèles présents.

Classification – Tous les vêtements faisant l'objet de la présente note d'information sont indiqués pour assurer une protection efficace contre les risques
chimiques et la contamination radioactive dans les limites spécifiées dans cette même note.
Les caractéristiques de protection contre les risques chimiques sont classées de façon conventionnelle par les  types suivants reconnaissables par les pic-
togrammes respectifs reportés sur l'étiquette située à l'intérieur du vêtement:

Sélection – Le choix du dispositif approprié doit prendre en compte et évaluer attentivement toutes les conditions opérationnelles spécifiques où les diffé-
rents vêtements de protection devront être utilisés.
Cette évaluation devra aussi tenir compte des conditions et des caractéristiques du lieu de travail, du type de travail à accomplir ainsi que des rythmes opé-
rationnels applicables, sans oublier les risques éventuels de nature autre que les risques chimiques qui sont également présents. 
Les temps d'exposition aux produits/substances sont en fonction des caractéristiques de pénétration et de perméation des agents mêmes et peuvent être lus
dans le tableau reporté dans les présentes instructions. Pour plus de détails/informations concernant les caractéristiques de barrière ou autres problèmes,
veuillez contacter Indutex S.p.A.

Etanche aux poussières 
Etanchéité limitée aux projections
de liquides

CONSERVATION et ELIMINATION – Ce vêtement doit être conservé dans son emballage d'origine en un lieu sec et à l'abri des sources de chaleur. 
S'il n'est pas contaminé, ce vêtement peut être comparé à un déchet solide urbain. 
S'il est contaminé par des substances, respecter les indications fournies par les dispositions de loi prévues en la matière. 

DUREE – Il est conseillé d'utiliser ce vêtement dans un délai de 10 ans après la date de fabrication estampillée sur l'étiquette. Si le vêtement comprend des 
gants intégrés, il est recommandé de l’utiliser avant la date d’expiration des gants.

AVERTISSEMENTS ET RESTRICTIONS 
- Avant d'utiliser le vêtement, effectuer un contrôle optique afin de s'assurer que la combinaison est en parfait état et intègre (absence de trous, parties décousues, etc.).

- Vérifier que la taille soit appropriée.

-  Le traitement antistatique pourrait causer de petits changements de la couleur qui ne compromettent pas cependant les caractéristique techniques de la matiére premiére 
    et du produit.

- Aucune modification ou altération à la configuration certifiée n'est admise.
- S'il est nécessaire d'intégrer la protection du corps avec d'autres dispositifs, tels que des gants, respirateurs, surbottes, bottes, etc… ceux-ci devront présenter au

moins les mêmes caractéristiques de protection chimique et il faudra procéder à la vérification de leur compatibilité avec le vêtement. S'assurer que les accessoires uti-
lisés soient mis de façon correcte et qu'ils ne constituent pas une source de danger.

- Les caractéristiques d'imperméabilité du vêtement nécessaires pour assurer le niveau de protection approprié peuvent avoir une influence sur le confort de celui-ci en
cas d'utilisation prolongée. Il faudra prévoir des procédures d'utilisation qui définiront des intervalles appropriés en fonction des conditions d'utilisation (températures
et conditions climatiques, difficulté du travail, etc.).

- Quitter immédiatement la zone de travail et changer le vêtement en cas de déchirements, lacérations et/ou parties décousues
- Ce vêtement est jetable et devra donc être remplacé après chaque intervention ou bien à la fin de chaque séance de travail.
- Les présentes instructions d'utilisation doivent être mises à disposition au sein de l'entreprise utilisatrice et conservées tant que ce type de EPI est utilisé.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES et CLASSES DE PROTECTION 
Ci-après, quelques caractéristiques techniques du vêtement ainsi que les classes de protection correspondantes requises par les normes techniques spécifiques
appliquées.
Pour plus d'informations, veuillez contacter la société INDUTEX SpA.

Caractéristiques physiques

*ESSALCRUELAV.seM .nUedohtéM / emroNEUQITSIRETCARAC
2005 selcyc69/035 NE noisarba'l à ecnatsiséR
6000.001 >selcyc)B( 99/4587 OSI-NEnoixelf rap erutpur al à ecnatsiséR

Résistance à la rupture par chaîne EN-ISO 9073-4/99 N 47,0 3
29,03N99/4-3709 OSI-NEemarttnemerihcéd

Résistance à la traction chaîne EN-ISO 13934-1/00 N 88 N.A.
trame EN-ISO 13934-1/00 N 63 N.A.

271N59/368 NE noitarofrep al à ecnatsiséR
.A.N362aPK10/2-83931 OSI-NEnoitargalféd al à ecnatsiséR

Stabilité à la chaleur endroit/endroit ISO 5978/90 - légère adhésion N.A.
endroit/envers ISO 5978/90 - pas d'adhésion N.A.
envers/envers ISO 5978/90 - pas d'adhésion N.A.

79/1-9411 NEelleicifrepus étivitsiséR Ω 4.1 . 1010 N.A.
H mc39/11802 OSI NE uae'l ed noitarténép al à ecnatsiséR 2O 186 N.A.

Pa 18200 N.A.
Perméabilité à l'air moyenne ISO 9237/97 mm/s 1,17±0,05 N.A.

.A.N57,5%.tairav ed .ffeoc
 es en noitsubmoc otua enucua sétôc xued sel ruS .elbignitxeotuA)3( 89/4-47231 NErp noitingi'l à ecnatsiséR

prononce et il se trou sans la formation des gouttes.

* Classe définie par les normes de référence EN 466 (Type); prEN 13982-1 (type 5) et prEN 13034 (type 6)

Caractéristiques chimiques - Résistance à la perméation
Substance / Préparation Formule n° Perméation Perméation Perméation Perméation Sensibilité

Chimique CAS réelle ASTM F 739 EN 369 par minute 480 instrument
(minutes) (minutes) (minutes) (µg/min/cm2) (µg/min/cm2) (µg/min/cm2)

Acide sulfurique 16% H2SO4 7664-93-9 34 44 > 480 0,57 0,001
Acide sulfurique 30% H2SO4 7664-93-9 207 208 > 480 0,08 0,001
Acide sulfurique 50% H2SO4 7664-93-9 54 62 > 480 019 0,001
Acide nitrique 30% HNO3 7697-37-2 46 208 > 480 0,20 0,001
Acide chlorhydrique 30% HCl 7647-01-0 97 113 > 480 0,41 0,001
Hydroxyde de potassium 40% KOH 1310-58-3 50 61 > 480 0,27 0,001
Hydroxyde d'ammonium 30% NH4OH 1336-21-6 189 > 480 > 480 0,018 0,001
Hydroxyde de sodium 40% NAOH 1310-73-2 87 > 480 > 480 0,004 0,001
Acide phosphorique 50% H3PO4 7664-38-2 > 480 > 480 > 480 <0,001 0,001
Acide chlorhydrique 30% HCOOH 64-18-6 11 313 > 480 0,172 0,001
Acide chlorhydrique 30% CH3COOH 64-19-7 1 > 480 > 480 0,076 0,001
Acétate de sodium sol. sat. CH3COONa 127-09-3 107 > 480 > 480 0,025 0,001

Etanche aux aspersions de liquides - Type 4-
B - Classification selon la norme pour les ris-
ques biologiques 

MODALITA’ DI INDOSSO
Togliere l’indumento dalla confezione, aprire la cerniera centrale e indossarlo. Chiudere completamente la cerniera e, togliendo la protezione dell’adesivo, fare
aderire la patella copri cerniera alla tuta avendo l’accortezza di non creare pieghe.
Avvertenza: Le caratteristiche di protezione sono mantenute solamente a condizione che l’indumento sia correttamente indossato e chiuso.

PULIZIA, DISINFEZIONE, MANUTENZIONE – Monouso- NON applicabile.

Leggere attentamente e osservare scrupolosamente le presenti istruzioni
DPI di 3^ Categoria (D.E. 89/686/CEE) - Soggetto ad addestramento obbligatorio

ITALIANO

N.B. – La scelta del dispositivo idoneo e adeguato compete al datore di lavoro. Si consiglia, prima di impiegare il DPI, di verificare la perfetta rispon-
denza delle caratteristiche dello stesso  con le proprie esigenze.
Indicazioni e impieghi non specificatamente contenuti nelle presenti istruzioni sono da intendersi non attuabili.
Per ulteriori dettagli/informazioni, contattare il fabbricante.
Il fabbricante declina qualsiasi responsabilità per danni causati da un uso del DPI improprio o in disaccordo con i contenuti delle presenti istruzioni

IDENTIFICAZIONE e DESCRIZIONE  dei Modelli Linea SprayGuard®

TUTA CAPPUCCIO Tuta intera con cappuccio incorporato con apertura anteriore o posteriore chiudibile con zip a doppio cursore ricoperta da una
elastico a vista ai polsi, alle caviglie e cappuccio,. Assemblaggio con cuciture interne ricoperte.

TUTA CAPPUCCIO CALZARE Come TUTA CAPPUCCIO terminante, alle caviglie con calzari incorporati
TUTA COREANA Come TUTA CAPPUCCIO senza cappuccio e con collo alla coreana
TUTA COLLO RIBORDATO Come TUTA CAPPUCCIO senza cappuccio e con collo alla coreana con rinforzo interno al collo
TUTA CAMICIA Come TUTA CAPPUCCIO senza cappuccio e con collo tipo camicia

Disponibili nei colori: Bianco
Taglie disponibili:
S – M - L - XL – XXL + SP (su misura)

misure del corpo in cm  
Taglia Circ. torace Altezza
S 84 – 92 164 – 170
M 92 - 100 170 - 176
L 100 - 108 176 - 182
XL 108 - 116 182 - 188
XXL 116 - 124 188 - 194
SP Taglia speciale –Le misure sono 

riportate sull’etichetta dell’indumento

Scelta – La scelta del dispositivo adeguato deve considerare e valutare attentamente tutte le condizioni di operatività specifiche nelle quali dovranno essere
impiegati i diversi indumenti.
Fanno parte della valutazione, tra l’altro, anche le condizioni e le caratteristiche del posto di lavoro, del tipo di lavoro da svolgere con relativi ritmi operativi
e di tutti gli eventuali rischi di natura diversa da quelli chimici contemporaneamente presenti. 
I tempi di esposizione ai prodotti/sostanze sono in funzione delle caratteristiche di penetrazione e di permeazione degli agenti stessi e possono essere rica-
vati dalla relativa tabella contenuta nelle presenti istruzioni. Per ulteriori dettagli/informazioni circa le caratteristiche di barriera o altre problematiche, contat-
tare Indutex S.p.A..

Tenuta alle polveri Tenuta limitata agli schizzi di liquidi

CONSERVAZIONE e SMALTIMENTO – L’indumento deve essere conservato nell’ imballaggio originale in luogo asciutto e lontano da fonti di calore.
Se non contaminato, l’indumento può essere comparato ad un rifiuto solido urbano.
Se contaminato da sostanze, attenersi alle indicazioni fornite dalle disposizioni legislative in materia.
DURATA – Si consiglia l’utilizzo entro 10 anni dalla data di fabbricazione stampigliata sull’etichetta. Se l’indumento prevede il guanto incorporato si consiglia 
l’utilizzo entro la data di scadena del guanto stesso.  
AVVERTENZE e LIMITAZIONI
- Prima dell’utilizzo effettuare un esame visivo al fine di verificare che il dispositivo sia in perfetto stato e integro (assenza di fori, scuciture, ecc.).

- Verificare che la taglia sia adeguata
- Il trattamento antistatico potrebbe causare dei leggeri cambiamenti di colore che non compromettono le caratteristiche tecniche della materia prima e del prodotto.

- Non sono ammesse modifiche o alterazioni alla configurazione certificata
- Qualora necessiti integrare la protezione del corpo con altri tipi di dispositivi, quali ad esempio guanti, respiratori, calzari, stivali, ecc., questi ultimi dovran-

no possedere almeno le stesse caratteristiche di protezione chimica e si dovrà procedere alla verifica della loro compatibilità con l’indumento. Accertarsi
che l’abbinamento degli accessori sia eseguito in modo corretto e che non costituisca fonte di pericolo 

- Le caratteristiche di impermeabilità  dell’indumento, necessarie a garantire le adeguate prestazioni di protezione, possono influenzare il comfort dello stes-
so in caso di impieghi prolungati. Dovranno essere previste procedure di impiego nelle quali verranno definiti idonei intervalli in funzione delle condizioni
d’uso (temperature e condizioni climatiche, gravosità del lavoro, ecc.)

- Abbandonare immediatamente la zona operativa e sostituire l’indumento in caso di strappi, lacerazioni e/o scuciture
- L’indumento è monouso e deve essere sostituito dopo ogni intervento o, al massimo dopo un turno di lavoro
- Le presenti istruzioni per l’uso devono essere disponibili all’interno dell’azienda utilizzatrice e conservate fino a che questo tipo di DPI è in uso.
CARATTERISTCHE TECNICHE e CLASSI DI PROTEZIONE
Di seguito vengono indicate alcune caratteristiche tecniche dell’indumento e le pertinenti classi di protezione richieste dalle specifiche norme tecniche appli-
cate.
Ulteriori informazioni potranno essere fornite contattando la INDUTEX SpA.

Caratteristiche fisiche

*ESSALCEROLAV.M.UodoteM/amroNACITSIRETTARAC
2005ilcic69/035 NEenoisarba’lla aznetsiseR
6000.001 >ilcic)B( 99/4587 OSI-NEenoisself rep aruttor a aznetsiseR

Resistenza a rottura a strappo ordito EN-ISO 9073-4/99 N 47,0 3
trama EN-ISO 9073-4/99 N 30,9 2

Resistenza alla trazione ordito EN-ISO 13934-1/00 N 88 N.A.
trama EN-ISO 13934-1/00 N 63 N.A.

271N59/368 NEenoizarofrep alla aznetsiseR
.A.N362aPK10/2-83931 OSI-NEoippocs olla aznetsiseR

Stabilità al calore drit/drit ISO 5978/90 - legg. ades. N.A.
drit/rov ISO 5978/90 - no adesione N.A.
rov/rov ISO 5978/90 - no adesione N.A..

79/1-9411 NEeicifrepus id àtivitsiseR Ω 4.1 . 1010 N.A.
H mc39/11802 OSI NEauqca’d enoizartenep alla aznetsiseR 2O 186 N.A.

Pa 18200 N.A.
Permeabilità all’aria media ISO 9237/97 mm/s 1,17±0,05 N.A.

coef. di variaz % 5,75 N.A.
)3( 89/4-47231 NErpenoizingi’lla aznetsiseR Autoestinguente - Su entrambi i lati non si verifica post combustio

ne e si osserva forazione di foro senza gocciolamento
* Classe definita nelle pertinenti norme EN 466 (tipo4) - prEN 13982-1 (tipo 5) e prEN 13034 (tipo 6)

Caratteristiche chimiche - Resistenza alla Permeazione

Sostanza/Preparato Formula n°CAS Permeazione   Permeazione Permeazione  Permeazione Sensibiltà
Chimica reale ASTM F 739 EN 369 al minuto 480 strumento

(minuti) (minuti) (minuti) (µg/min/cm2) (µg/min/cm2)

Acido solforico 16% H2SO4 7664-93-9 34 44 > 480 0,57 0,001
Acido solforico 30% H2SO4 7664-93-9 207 208 > 480 0,08 0,001
Acido solforico 50% H2SO4 7664-93-9 54 62 > 480 019 0,001
Acido nitrico 30% HNO3 7697-37-2 46 208 > 480 0,20 0,001
Acido cloridrico 30% HCl 7647-01-0 97 113 > 480 0,41 0,001
Idrossido di potassio 40% KOH 1310-58-3 50 61 > 480 0,27 0,001
Idrossido di ammonio30% NH4OH 1336-21-6 189 > 480 > 480 0,018 0,001
Idrossido di sodio 40% NAOH 1310-73-2 87 > 480 > 480 0,004 0,001
Acido fosforico 50% H3PO4 7664-38-2 > 480 > 480 > 480 <0,001 0,001
Acido formico 30% HC00H 64-18-6 11 313 > 480 0,172 0,001
Acido acetico 30% CH3COOH 64-19-7 1 > 480 > 480 0,076 0,001
Acetato di sodio sol. sat. CH3COONa 127-09-3 107 > 480 > 480 0,025 0,001

Dimensione particelle Percentuale filtrazione
0,35 – 0,5 µm 99,960
0,5 – 0,6 µm 99,965
0,6 – 1,5 µm 99,970
1,5 – 2,0 µm 99,975
2,0 – 2,5 µm 99,985

> 2,5 µm 99,996

Chemotherapeutic EN 369 
and antiblastic chemicals EN 374-3
Cyclofosfamide monohydrate 60 min.
Doxorubicina HCL (Adriamicina) 45 min.

.nim 03elicaruoroulF

.nim 54etaxertohteM
Vincristina Sulfato 90 min.
Daumorubicina HCL 60 min.

Dimension des particules Pourcentage de filtration
0,35 – 0,5 µm 99,960
0,5 – 0,6 µm 99,965
0,6 – 1,5 µm 99,970
1,5 – 2,0 µm 99,975
2,0 – 2,5 µm 99,985

> 2,5 µm 99,996

Linea CleanGuard ® Stesse caratteristiche e tipologie della linea
SprayGuard ® in confezione speciale sterile

Tenuta a spruzzi di liquidi - Type 4-B -
Classificazione secondo norma per rischi
biologici

Caratteristiche di Protezione Biologica secondo prEN 14126:2001: resistenza alla penetrazione di
sangue sintetico agenti infettivi veicolati dal sangue agenti infettivi veicolati aerosol contaminati polveri contaminate

a pressione idrostatica (batteriofago Phi-X 174) per sfregamento biologicamente biologicamente
imsinagrorcim 0imsinagrorcim 0.nim 051 >aPK 02aPK 02

Classe 6 di 6 Classe 6 di 6 Classe 6 di 6 Classe 6 di 6 Classe 6 di 6

Caratteristiche di Protezione Nucleare:Gli indumenti hanno superato i test previsti dalla norma EN 1073-2 per la protezione da particelle contaminate da radiazioni
Ulteriori dati sono disponibili presso Indutex S.p.A.

Caractéristiques de Protection Biologique selon prEN 14126:2001: résistance à la pénétration de:
Sang synthétique avec Agents Pathogènes sanguins agents infectieux aérosol liquide particules solides 

pression hydrostatique (bacteriophage Phi X 174) par contact contaminé contaminées
semsinagro-orcim 0semsinagro-orcim 0.nim 051 >aPK 02aPK 02

Classe 6 du 6 Classe 6 du 6 Classe 6 du 6 Classe 6 du 6 Classe 6 du 6

Caractéristiques de protection Nucléaire: Les vêtements sont conformes à la norme EN 1073-2 pour la protection de particules contaminées par radiations
Pour plus de détails/informations concernant les caractéristiques de barrière ou autres problèmes, veuillez contacter Indutex S.p.A.

PENETRAZIONE PARTICELLARE

Chemotherapeutic EN 369 
and antiblastic chemicals EN 374-3
Cyclofosfamide monohydrate 60 min.
Doxorubicina HCL (Adriamicina) 45 min.

.nim 03elicaruoroulF

.nim 54etaxertohteM
Vincristina Sulfato 90 min.
Daumorubicina HCL 60 min.

PENETRATION DE PARTICULES

Sorveglianza secondo l’articolo 11B Direttiva 89/686/CEE effettuata da Organismo Notificato n° 0624 
Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. P.zza S. Anna, 2 – 20152 Busto Arsizio (VA)

Surveillance d’après l’article 11B Directive 89/686/CEE effectuée par l’Organisme Notifié n. 0624 
Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. P.zza S. Anna, 2 – 20152 Busto Arsizio (VA) – Italie

Surveillance as per article 11B Directive 89/686/CEE by the Notified Body no. 0624 
Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. P.zza S. Anna, 2 – 20152 Busto Arsizio (VA) – Italy

Überwachung gemäß Artikel 11B der Richtlinie 89/686/EWG durchgeführt von der Benannten Stelle Nr. 0624 
Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. P.zza S. Anna, 2 – 20152 Busto Arsizio (VA) – Italien

Vigiliancia según el artículo 11B Directiva 89/686/CEE efectuada por el Organismo Notificado n. 0624 
Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. P.zza S. Anna, 2 – 20152 Busto Arsizio (VA) – Italia

 patella adesiva,  un rabat

INDUTEX S.p.A. - Via San Francesco, 8/10 - 20011 Corbetta (MI)
Ufficio Postale di Corbetta - Casella Postale n. 63 - 20011 Corbetta (MI)

Tel. +39 02 97238711 - Fax +39 02 97238799 - E-mail: info@indutexspa.com - www.indutexspa.com
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SPRAYGUARD TUTA mod. 85091136 
 
ITALIANO 

CARATERISTICHE TECNICHE e CLASSI DI PROTEZIONE 
Ulteriori informazioni potranno essere fornite contattando INDUTEX S.p.A. 
 
Caratteristiche fisiche 
 

CARATTERISTICA Norma/Metodo U.M. VALORE Classe* 
Resistenza all’abrasione EN 530/96 cicli 2.000 5 
Resistenza a rottura per flessione EN-ISO 7854/99 (B) cicli > 100.00 6 
Resistenza a rottura a 
strappo 

ordito EN-ISO 9073-4/99 N 39,9 2 
trama N 20,1 2 

Resistenza alla trazione ordito EN-ISO 13934-1/00 N 100 2 
trama N 54 1 

Resistenza alla perforazione EN 863/95 N 16,9 2 
Resistenza allo scoppio EN-ISO 13938-2/01 KPa 201 3 
Stabilità al calore drit/drit ISO 5978/90 - no adesione N.A. 

drit/rov - no adesione N.A. 
rov/rov - no adesione N.A. 

Resistività di superficie EN 1149-1/97 Ω 4.1 . 1010 N.A. 
Resistenza alla penetrazione d’acqua EN ISO 20811/93 cm H2O 324 N.A. 

Pa 31.800 N.A. 
Permeabilità all’aria media ISO 9237/97 mm/s 1,17±0,05 N.A. 

coeff. di variaz. % 5,75 N.A. 
Resistenza all’ignizione prEN 13274-4/98 (met 3) Autoestinguente – Su entrambi i lati non si 

verifica post combustione e si osserva 
formazione di foro senza gocciolamento 

* Classe definita nelle pertinenti norme EN 466 (tipo 4) – prEN 13982-1 (tipo 5) e prEN 13034 (tipo 6) 
 
 
Caratteristiche di Protezione Biologica secondo EN 14126: resistenza alla penetrazione di 
Sangue sintetico a 
pressione idrostatica 

Agenti infettivi veicolati 
dal sangue 
(batteriofago Phi-X 174) 

Agenti infettivi 
veicolati per 
sfregamento 

Aerosol contaminati 
biologicamente 

Polveri contaminate 
biologicamente 

20 KPa 20 KPa >75 min. ∞ Log R 0 Log. u.f.c. 
Classe 6 di 6 Classe 6 di 6 Classe 6 di 6 Classe 3 di 3 Classe 3 di 3 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
FRANCESE 

CARATÉRISTIQUES TECHNIQUES et CLASSES DE PROTECTION 
Pour plus d’informations, contacter INDUTEX S.p.A. 
 
Caractéristiques physiques 
 

CARACTÉRISTIQUE Norme/Méthode U.M. VALEUR Classe* 
Résistance à l’abrasion EN 530/96 cycles 2.000 5 
Résistance à la flexion EN-ISO 7854/99 (B) cycles > 100.00 6 
Résistance à la déchirure 
trapézoïdal 

MD EN-ISO 9073-4/99 N 39,9 2 
XD N 20,1 2 

Résistance à la traction MD EN-ISO 13934-1/00 N 100 2 
XD N 54 1 

Résistance à la perforation EN 863/95 N 16,9 2 
Résistance à l’éclatement EN-ISO 13938-2/01 KPa 201 3 
Stabilité thermique ext/ext ISO 5978/90 - aucun collage N.A. 

ext/int - aucun collage N.A. 
int/int - aucun collage N.A. 

Résistivité de surface EN 1149-1/97 Ω 4.1 . 1010 N.A. 
Tête hydrostatique EN ISO 20811/93 cm H2O 324 N.A. 

Pa 31.800 N.A. 
Perméabilité à l’air moyenne ISO 9237/97 mm/s 1,17±0,05 N.A. 

coeff. de 
variation. % 5,75 N.A. 

Résistance à l’ignition prEN 13274-4/98 (méthode 3) Autoextinguible. Sur les deux côtés aucune auto 
combustion ne se prononce et il se trou sans la 
formation des gouttes 

* Classe définie par les normes de référence EN 466 (type 4) – prEN 13982-1 (type 5) et prEN 13034 (type 6) 
 
 
Caractéristiques de Protection Biologique selon EN 14126: résistance à la pénétration de 
Sang synthétique avec 
pression 
hydrostatique 

Agents pathogènes 
sanguins 
(bactériophage Phi-X 174) 

Agents infectieux 
par contact 

Aérosol liquide 
contaminé 

Particules solides 
contaminées 

20 KPa 20 KPa >75 min. ∞ Log R 0 Log. u.f.c. 
Classe 6 de 6 Classe 6 de 6 Classe 6 de 6 Classe 3 de 3 Classe 3 de 3 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SPRAYGUARD TUTA mod. 85091136 
 
ITALIANO 

CARATERISTICHE TECNICHE e CLASSI DI PROTEZIONE 
Ulteriori informazioni potranno essere fornite contattando INDUTEX S.p.A. 
 
Caratteristiche fisiche 
 

CARATTERISTICA Norma/Metodo U.M. VALORE Classe* 
Resistenza all’abrasione EN 530/96 cicli 2.000 5 
Resistenza a rottura per flessione EN-ISO 7854/99 (B) cicli > 100.00 6 
Resistenza a rottura a 
strappo 

ordito EN-ISO 9073-4/99 N 39,9 2 
trama N 20,1 2 

Resistenza alla trazione ordito EN-ISO 13934-1/00 N 100 2 
trama N 54 1 

Resistenza alla perforazione EN 863/95 N 16,9 2 
Resistenza allo scoppio EN-ISO 13938-2/01 KPa 201 3 
Stabilità al calore drit/drit ISO 5978/90 - no adesione N.A. 

drit/rov - no adesione N.A. 
rov/rov - no adesione N.A. 

Resistività di superficie EN 1149-1/97 Ω 4.1 . 1010 N.A. 
Resistenza alla penetrazione d’acqua EN ISO 20811/93 cm H2O 324 N.A. 

Pa 31.800 N.A. 
Permeabilità all’aria media ISO 9237/97 mm/s 1,17±0,05 N.A. 

coeff. di variaz. % 5,75 N.A. 
Resistenza all’ignizione prEN 13274-4/98 (met 3) Autoestinguente – Su entrambi i lati non si 

verifica post combustione e si osserva 
formazione di foro senza gocciolamento 

* Classe definita nelle pertinenti norme EN 466 (tipo 4) – prEN 13982-1 (tipo 5) e prEN 13034 (tipo 6) 
 
 
Caratteristiche di Protezione Biologica secondo EN 14126: resistenza alla penetrazione di 
Sangue sintetico a 
pressione idrostatica 

Agenti infettivi veicolati 
dal sangue 
(batteriofago Phi-X 174) 

Agenti infettivi 
veicolati per 
sfregamento 

Aerosol contaminati 
biologicamente 

Polveri contaminate 
biologicamente 

20 KPa 20 KPa >75 min. ∞ Log R 0 Log. u.f.c. 
Classe 6 di 6 Classe 6 di 6 Classe 6 di 6 Classe 3 di 3 Classe 3 di 3 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
FRANCESE 

CARATÉRISTIQUES TECHNIQUES et CLASSES DE PROTECTION 
Pour plus d’informations, contacter INDUTEX S.p.A. 
 
Caractéristiques physiques 
 

CARACTÉRISTIQUE Norme/Méthode U.M. VALEUR Classe* 
Résistance à l’abrasion EN 530/96 cycles 2.000 5 
Résistance à la flexion EN-ISO 7854/99 (B) cycles > 100.00 6 
Résistance à la déchirure 
trapézoïdal 

MD EN-ISO 9073-4/99 N 39,9 2 
XD N 20,1 2 

Résistance à la traction MD EN-ISO 13934-1/00 N 100 2 
XD N 54 1 

Résistance à la perforation EN 863/95 N 16,9 2 
Résistance à l’éclatement EN-ISO 13938-2/01 KPa 201 3 
Stabilité thermique ext/ext ISO 5978/90 - aucun collage N.A. 

ext/int - aucun collage N.A. 
int/int - aucun collage N.A. 

Résistivité de surface EN 1149-1/97 Ω 4.1 . 1010 N.A. 
Tête hydrostatique EN ISO 20811/93 cm H2O 324 N.A. 

Pa 31.800 N.A. 
Perméabilité à l’air moyenne ISO 9237/97 mm/s 1,17±0,05 N.A. 

coeff. de 
variation. % 5,75 N.A. 

Résistance à l’ignition prEN 13274-4/98 (méthode 3) Autoextinguible. Sur les deux côtés aucune auto 
combustion ne se prononce et il se trou sans la 
formation des gouttes 

* Classe définie par les normes de référence EN 466 (type 4) – prEN 13982-1 (type 5) et prEN 13034 (type 6) 
 
 
Caractéristiques de Protection Biologique selon EN 14126: résistance à la pénétration de 
Sang synthétique avec 
pression 
hydrostatique 

Agents pathogènes 
sanguins 
(bactériophage Phi-X 174) 

Agents infectieux 
par contact 

Aérosol liquide 
contaminé 

Particules solides 
contaminées 

20 KPa 20 KPa >75 min. ∞ Log R 0 Log. u.f.c. 
Classe 6 de 6 Classe 6 de 6 Classe 6 de 6 Classe 3 de 3 Classe 3 de 3 
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Características físicas

*ESALCROLAV.M.UodotéM/amroNACITSÍRETCARAC
2005solcic69/035 NEnóisarba al a aicnetsiseR
6000.001 >solcic)B( 99/4587 OSI-NEnóixelf rop arutor a aicnetsiseR

Resistencia a rotura por rasgadura urdido EN-ISO 9073-4/99 N 47,0 3
trama EN-ISO 9073-4/99 N 30,9 2

Resistencia a la tracción urdido EN-ISO 13934-1/00 N 88 N.A.
trama EN-ISO 13934-1/00 N 63 N.A.

271N59/368 NEnóicarofrep al a aicnetsiseR
.A.N362aPK10/2-83931 OSI-NEodillatse la aicnetsiseR

Estabilidad al calor derecho/derecho ISO 5978/90 - apenas adhesivo N.A.
derecho/revés ISO 5978/90 - sin adhesión N.A.
revés/revés ISO 5978/90 - sin adhesión N.A.

79/1-9411 NElaicifrepus dadivitsiseR Ω 4.1 . 1010 N.A.
H mc39/11802 OSI NEauga ed nóicartenep al a aicnetsiseR 2O 186 N.A.

Pa 18200 N.A.
Permeabilidad al aire media ISO 9237/97 mm/s 1,17±0,05 N.A.

.A.N57,5%.cairav ed .feoc
)3( 89/4-47231 NErpnóicingi al a aicnetsiseR Autoextinguible. Por ambos lados el material no se combustiona, pero 

se retractila, observándose alguna perforación sin goteo.
* Clase definida en las pertinentes normas EN 466 (Tipo 4); prEN 13982-1 (tipo 5) y prEN 13034 (tipo 6)

CÓMO PONERSE EL INDUMENTO
Quitar el indumento de su envase, abrir la cremallera central y ponérselo. Cerrar totalmente la cremallera y, quitando la protección del adhesivo, hacer
adherir la rótula para cubrir la cremallera al mono teniendo cuidado de no crear pliegues.
Advertencia: Las características de protección se mantienen sólo en caso de correcta colocación y cerrado del indumento.
LIMPIEZA, DESINFECCIÓN, MANTENIMIENTO – Descartable- NO aplicable.

Leer atentamente y observar escrupulosamente estas instrucciones
DPI de 3^ Categoría (D.E. 89/686/CEE) - Sujeto a capacitación obligatoria

ESPAÑOL

N.B. – La elección del dispositivo idóneo y adecuado le compete al empleador. Antes de emplear el DPI, se aconseja verificar la total correspondencia de las carac-
terísticas del mismo con sus exigencias.
Toda indicación o empleo que no esté especificado concretamente en estas instrucciones se deberá considerar fuera del ámbito de actuación.
Para mayores detalles/informaciones, contactar al fabricante.
El fabricante declina toda responsabilidad por los daños que se pudieran provocar por uso impropio del DPI o no de acuerdo con lo expresado en estas instrucciones

IDENTIFICACIÓN y DESCRIPCIÓN de los Modelos Línea SprayGuard®

MONO CON CAPUCHA Mono entero con capucha incorporada con apertura anterior or posterior mediante cremallera de cursor doble recubierta
 mediante un rótula adhesiva, elástico a la vista en las muñecas, tobillos y capucha. Ensamblado con cosidos internos recubiertos

MONO CON CAPUCHA, CALZAS Igual a MONO CON CAPUCHA que termina en los tobillos con calzas incorporadas
MONO COREANO Igual a MONO CON CAPUCHA sin capucha y con un cuello tipo coreano
MONO CUELLO BORDEADO Igual a MONO CON CAPUCHA sin capucha y con un cuello tipo coreano con refuerzo en la parte interior del cuello
MONO CAMISA Igual a MONO CON CAPUCHA sin capucha y con un cuello tipo camisa

Línea CleanGuard® Las mismas características y tipos que la línea
SprayGuard® en confección especial estéril
Disponibles de color:     Blanco
Tamaños disponibles:
S – M - L - XL – XXL + SP (a medida)

medidas del cuerpo en cm  

Tamaño Circunferencia torácica Altura
S 84 – 92 164 – 170
M 92 - 100 170 - 176
L 100 - 108 176 - 182
XL 108 - 116 182 - 188
XXL 116 - 124 188 - 194
SP Tamaño especial – Las medidas están 

especificadas en la etiqueta del indumento

UTILIZACIONES TÍPICAS – Indumentos destinados a la protección del cuerpo contra
los siguientes riesgos de naturaleza química, biológica y radioactiva (NBC)
_ salpicaduras de productos químicos líquidos (tipo 4)
_ protección contra polvos (tipo 5)
_ pequeñas salpicaduras de productos químicos líquidos (tipo 6)
_ radiaciones contaminantes en forma de partículas
_ agentes infectivos - resistencia al contacto con sangre sintética y líquidos del cuerpo
_ verificación con Bacteriófago Phi X 174

Todos los indumentos tienen propiedades antiestáticas
La versión con calza incorporada ofrece aislamiento total del cuerpo, excepto manos y cara.
De ser considerado necesario, para las zonas del cuerpo que no quedan cubiertas por el indumento (manos, cara y pies para los modelos sin calzas incor-
poradas; manos y cara para aquellos con calzas y capucha; manos y pies para el modelo con cuello tipo coreano) se deberán prever adecuados dispositivos
en condiciones de garantizar al menos el mismo nivel de protección y se deberá proceder a la verificación de su compatibilidad con los presentes modelos.
los con calzas y capucha; manos y pies para el modelo con cuello tipo coreano/camisa) se deberán prever adecuados dispositivos en condiciones de garan-
tizar al menos el mismo nivel de protección y se deberá proceder a la verificación de su compatibilidad con los presentes modelos.
Clasificación – Todos los indumentos objeto de la presente nota informativa son aptos  para la protección contra riesgos Químicos Biológicos y
Contaminación radioactiva dentro de los límites especificados en la misma nota.
Para las prestaciones contra los riesgos Químicos se clasifican convencionalmente en los siguientes tipos reconocibles por los respectivos pictogramas que
se hallan en la etiqueta colocada dentro del indumento:

Elección – Para la elección del dispositivo adecuado, considerar y evaluar atentamente todas las condiciones operativas específicas en las cuales deberán
ser empleados los distintos indumentos.
Forman parte de la evaluación, entre otras cosas, las condiciones y las características del lugar de trabajo, tipo de trabajo a realizar con respectivos ritmos
operativos y todos los riesgos adicionales que no sean de naturaleza química y que pudieran estar presentes. 
Los tiempos de exposición a los productos/substancias dependen de las características de penetración y permeación de los mismos agentes y pueden ser
obtenidos a partir de la correspondiente tabla contenida en las presentes instrucciones. Para mayores detalles/informaciones acerca de las características de
barrera u otras problemáticas, contactar a Indutex S.p.A..

Hermeticidad al polvo Hermeticidad limitada a las salpicaduras
de líquidos

CONSERVACIÓN y ELIMINACIÓN –El indumento debe ser conservado en su embalaje original, en un lugar seco y lejos de fuentes de calor.
Si no fue contaminado, el indumento puede ser tratado como un residuo sólido urbano.
Si fue contaminado por substancias, atenerse a las disposiciones legislativas en la materia.

DURACIÓN – Se aconseja utilizarlo dentro de los 10  años de su fecha de fabricación marcada en la etiqueta. Si el modelo monta el guante incorporado, se re-
comienda su utilización durante durante el tiempo de vigencia del mismo. 

ADVERTENCIAS y RESTRICCIONES
- Antes del uso, efectuar un examen visual con el fin de verificar que el dispositivo esté en perfecto estado y sin averías (ausencia de orificios, descosidos, etc.).

- Verificar que el tamaño sea adecuado
- El tratamiento antiestático podría causar unas pequeñas variaciones de color; pero no daña las caracteristicas técnicas de la materia prima y del produco.

- No se admiten modificaciones o alteraciones a la configuración certificada
- En el caso que la protección del cuerpo se tuviera que integrar con otros tipos de dispositivos, como por ejemplo guantes, respiradores, calzas, botas, etc.,

estos últimos deberán poseer al menos las mismas características de protección química y se deberá proceder a la verificación de su compatibilidad con el
indumento. Cerciorarse de que la combinación de los accesorios sea llevada a cabo correctamente y que no represente fuente de peligro.

- Las características de impermeabilidad del indumento, necesarias para garantizar las adecuadas prestaciones de protección, pueden influenciar el confort del
mismo en caso de empleos prolongados. Deberán ser previstos procedimientos de empleo en los cuales se definan intervalos apropiados, en función de las
condiciones de uso (temperaturas y condiciones climáticas, trabajo efectivo, etc.)

- Abandonar inmediatamente la zona operativa y reemplazar el indumento en caso de rasgaduras, laceraciones o descosidos
- El indumento es del tipo descartable y debe ser reemplazado después de cada intervención o, a lo sumo después de un turno de trabajo
- Las presentes instrucciones de uso deben estar disponibles dentro de la empresa utilizadora y deberán ser conservadas mientras este tipo de DPI esté en

uso.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS y CLASES DE PROTECCIÓN
A continuación se indican algunas características técnicas del indumento y las pertinentes clases de protección requeridas por las específicas normas técnicas
aplicadas.
Para mayor información, contactar a INDUTEX S.p.A.

Características químicas - Resistencia a la Permeación

Substancia/Preparado Fórmula n° Permeación Permeación Permeación Permeación Sensibilidad
Química CAS real ASTM F 739 EN 369 al minuto 480 instrumento

(minutos) (minutos) (minutos) (µg/min/cm2) (µg/min/cm2)
Ácido sulfúrico 16% H2SO4 7664-93-9 34 44 > 480 0,57 0,001
Ácido sulfúrico 30% H2SO4 7664-93-9 207 208 > 480 0,08 0,001
Ácido sulfúrico 50% H2SO4 7664-93-9 54 62 > 480 019 0,001
Ácido nítrico 30% HNO3 7697-37-2 46 208 > 480 0,20 0,001
Ácido clorhídrico 30% HCl 7647-01-0 97 113 > 480 0,41 0,001
Hidróxido de potasio 40% KOH 1310-58-3 50 61 > 480 0,27 0,001
Hidróxido de amonio 30% NH4OH 1336-21-6 189 > 480 > 480 0,018 0,001
Hidróxido de sodio 40% NAOH 1310-73-2 87 > 480 > 480 0,004 0,001
Ácido fosfórico 50% H3PO4 7664-38-2 > 480 > 480 > 480 <0,001 0,001
Ácido fórmico 30% HCOOH 64-18-6 11 313 > 480 0,172 0,001
Ácido acético 30% CH3COOH 64-19-7 1 > 480 > 480 0,076 0,001
Acetato de sodio sol. sat. CH3COONa 127-09-3 107 > 480 > 480 0,025 0,001

Hermeticidad a salpicaduras de líquidos -
Tipo 4-B - Clasificación según la norma para
riesgos biológicos

Protección biológica (prEN 14126:2001): resistencia a 
Sangre y Presión  Agentes Patógenos sanguíneos agentes infectivos aerosoles líquidos partículas sólidas

Hidrostática (Bacteriófago Phi X-174) por contacto contaminados contaminadas
somsinagroorcim 0somsinagroorcim 0.nim 051 >aPK 02aPK 02

Clase 6 de 6 Clase 6 de 6 Clase 6 de 6 Clase 6 de 6 Clase 6 de 6

Protección Nuclear: Las prendas han excedido las pruebas de la norma EN 1073-2 por la protección contra radiaciones contaminantes en forma de partículas
Para mayores detalles/informaciones acercade las caracterìsticas de barrera u otra problemáticas, contactar a Indutex S.p.A.

Please read these instructions carefully before use
Category III PPE (E.D. 89/686/EEC) – For use by trained personnel only

ENGLISH

NOTE – Employers shall be responsible for selecting a suitable protective equipment. It is recommended that PPE are thoroughly checked for suitabi-
lity before use.
Usage and purposes other than those specifically included in these Instructions are not permitted.
For further details/information, please contact the manufacturer.
Manufacturer shall not be liable for any damages arising from misuse and/or failure to properly handle PPE in accordance with these Instructions 

Model NAME and DESCRIPTION SprayGuard® Line
TUTA CAPPUCCIO (COVERALL WITH HOOD) Coverall with hood; two-way zip front or back  with adhesive flap, visible elastic wrists and ankles, hood. Assembly: tape-covered inner seams.
TUTA CAPPUCCIO CALZARE (COVERALL WITH HOOD AND BOOTS) Same as Coverall with hood, plus incorporated boots
TUTA COREANA  (COVERALL WITH MAO COLLAR)  Same as Coverall with hood, without hood and with mao collar
TUTA COLLO RIBORDATO (COVERALL WITH STIFF MAO COLLAR) Same as Coverall with hood, but without hood and with internally stiffened mao collar
TUTA CAMICIA (COVERALL WITH SHIRT COLLAR) Same as Coverall with hood, but without hood and with shirt-type collar

Available colours: White
Available sizes:
S – M - L – XL – XXL + SP (tailor made)

CleanGuard® Line: Same characteristics and types as the 
SprayGuard® line in special sterile packaging 

body sizes in cm  
Size Chest circumference Height

S 84 – 92 164 – 170
M 92 - 100 170 - 176
L 100 - 108 176 - 182
XL 108 - 116 182 - 188
XXL 116 - 124 188 - 194
SP Special size – Measures are printed 

on label

TYPICAL USES TYPICAL USES – These protective suits are designed to protect workers'
bodies from the following chemical and radioactive hazards:
_ small splashes from liquid chemical products (type 4)
_ protection against particles (type 5)
_ small splashes from liquid chemical products (type 6)
_ particulate radioactive contamination 
_ infective agents – resistance to contact with synthetic blood and body liquids 
_ test with Bacteriophage Phi X 174

HOW TO WEAR PROTECTIVE CLOTHING
Remove the suit from its packaging, open the central zip and put it on. Close the zip completely, remove the protective film from the self-adhesive strip,
and press the zip flap against the coverall; while doing so, take care to avoid wrinkles.
Warning: Full protective characteristics can only be guaranteed if suits are worn and closed correctly.

CLEANING, DISINFECTION, MAINTENANCE – Suits are for single use only – NOT applicable.

All suits are anti-static
Coveralls with boots insulate the whole body except for the hands and face.

Body parts which are not covered by the protective suits (hands, face and feet for models without boots; hands and face for models provided with boots;
and head, hands and feet for models with mao collar) must be protected by suitable devices providing at least an equivalent level of protection; these devi-
ces must be checked for compatibility with existing models.
Classification – All suits described in this Note are suitable for protection against chemical hazard and radioactive contamination within the limits specified
in this Note.
For protection against chemical hazard, suits are typically classified in the types listed below; each type has a different pictogram printed on its inner label:

Selecting suits – To select the appropriate suit, all specific operating conditions designed for usage of different suits must be carefully considered and
evaluated.
When selecting the appropriate suit you should also consider, without limitation, workplace conditions and characteristics, the kind of work to be performed,
work rates and any risks other than chemical risks. 
Exposure times to products/substances depend on their penetration and permeation characteristics. Exposure times can be calculated referring to the table
contained in these instructions. For further details/information concerning barrier characteristics and other issues, please contact Indutex S.p.A.

Particle-tight Limited splash-tight

STORAGE and DISPOSAL – Protective suits must be stored in their original packaging and kept in a dry place away from heat sources.
If protective suits are not contaminated, they may be disposed of as solid urban waste.
When contaminated, protective suits must be disposed of in compliance with applicable laws and regulations.

LIFE TIME – We recommend that protective suits are used within 10 years of manufacture (manufacturing date is printed on label). If the garment includes built-in gloves, it  
is recommended to use it before the expiration date of the golves.

WARNINGS and RESTRICTIONS
- Check that the clothing is in perfect condition/intact (no punctures, unseaming, etc.) by means of visual inspection before use.

- Check that the clothing is the appropriate size
- The antistatic treatment could cause some little changes in colour, which do not alter however the technical characteristics of the product and raw material.

- The approved configuration cannot be modified nor altered
- If it is necessary to use additional devices - such as gloves, breathing apparatus, boots, etc. - in order to provide for full body protection, these must have at least equi-

valent characteristics in terms of chemical protection and they must be checked for compatibility with existing suits. Please check that accessories are matched correctly
so as to avoid any hazardous circumstances

- Suits are waterproof; this is necessary to guarantee an adequate protection and may affect the suits' wearability comfort when worn for longer periods. Procedures must
be defined in order to establish sufficient work breaks according to usage conditions (temperatures and climate, difficulty of work, etc.)

- If tears, punctures and/or unseaming occur, immediately leave the working area and put on a new suit
- Suits are for single use only and must be disposed of after each job or, in any case, no later than at the end of a full work shift
- These Instructions for use must be available on the premises of the user company and must be retained until the described PPE is used.

SPECIFICATIONS and PROTECTION CLASSES
Technical specifications and protection classes of suits as required by the specific technical standards are shown below.
For further information, please contact INDUTEX SpA.
Physical properties

*SSALCEULAV.M.UdohteM/dradnatSCITSIRETCARAHC

2005selcyc69/035 NEecnatsiser noisarbA
6000,001 >selcyc)B( 99/4587 OSI-NEgnixelf yb egamad ot ecnatsiseR

Tear resistance warp EN-ISO 9073-4/99 N 47.0 3
woof EN-ISO 9073-4/99 N 30.9 2

Tensile strength warp EN-ISO 13934-1/00 N 88 N.A.
woof EN-ISO 13934-1/00 N 63 N.A.

271N59/368 NEecnatsiser erutcnuP
.A.N362aPK10/2-83931 OSI-NEhtgnerts gnitsruB

Stability to heat right/right ISO 5978/90 - slight blocking N.A.
right/reverse ISO 5978/90 - no blocking N.A.
reverse/reverse ISO 5978/90 - no blocking N.A.

79/1-9411 NEytivitsiser ecafruS Ω 4.1 . 1010 N.A.
H mc39/11802 OSI NEnoitartenep retaw ot ecnatsiseR 2O 186 N.A.

Pa 18200 N.A.
Permeability to air average ISO 9237/97 mm/s 1.17±0.05 N.A.

.A.N57.5%noitairav fo .feoc
)3( 89/4-47231 NErpecnatsiser emalF Auto extinguishable. On both sides no auto combustion is 

pronounced but the formation of hole is observed without dripping
* According to applicable EN 466 (Type 4); prEN 13982-1 (type 5) and prEN 13034 (type 6) standards

Chemical characteristics - Permeation resistance

Substance/Product Formula No. Actual ASTM F 739 EN 369 Permeation Device
Chimica CAS Permeation Permeation Permeation per minute 480 sensitivity

(minutes) (minutes) (minutes) (µg/min/cm2) (µg/min/cm2)

Sulphuric acid 16% H2SO4 7664-93-9 34 44 > 480 0.57 0.001
Sulphuric acid 30% H2SO4 7664-93-9 207 208 > 480 0.08 0.001
Sulphuric acid 50% H2SO4 7664-93-9 54 62 > 480 0.19 0.001
Nitric acid 30% HNO3 7697-37-2 46 208 > 480 0.20 0.001
Hydrochloric acid 30% HCI 7647-01-0 97 113 > 480 0.41 0.001
Potassium hydroxide 40% KOH 1310-58-3 50 61 > 480 0.27 0.001
Ammonium hydroxide 30% NH4OH 1336-21-6 189 > 480 > 480 0.018 0.001
Potassium hydroxide 40% NAOH 1310-73-2 87 > 480 > 480 0.004 0.001
Sulphuric acid 50% H3PO4 7664-38-2 > 480 > 480 > 480 <0.001 0.001
Formic Acid 30% HCOOH 64-18-6 11 313 > 480 0.172 0.001
Acetic Acid 30% CH3COOH 64-19-7 1 > 480 > 480 0.076 0.001
Sat. sodium acetate sol. CH3COONa 127-09-3 107 > 480 > 480 0.025 0.001

Liquid spray-tight - Type 4-B – Classification
in compliance with standards for biological
hazards 

Biological Protection following prEN 14126:2001: resistance to the penetration of:

yllacigoloiByllacigoloiBgnitcefni fo noitarteneP stnega evitcefni nrob doolB doolb citehtnys
sredwop detanimatnoc slosorea  detanimatnoctcatnoc yb stnega) egahpoiretcab 471 X-ihP(erusserp citatsordyh rednu
smsinagroorcim 0smsinagroorcim 0.nim 051 >aPK 02aPK 02

Class 6 of 6 Class 6 of 6 Class 6 of 6 Class 6 of 6 Class 6 of 6

Nuclear Protection: These garments passed all the tests included in EN 1073-2 norm for the protection against nuclear contaminated particles.
For further information concerning barrier characteristics and other issues, please contact Indutex s.p.A.

Wahl – Die Wahl der passenden Schutzausrüstung muss alle spezifischen Arbeitsbedingungen berücksichtigen und bewerten, in denen die verschiedenen Kleidungsstücke
eingesetzt werden müssen.
Zur Bewertung gehören unter anderem auch die Bedingungen und Eigenschaften des Arbeitsplatzes, des durchzuführenden Arbeitstyps mit entsprechenden Arbeitsrhythmen
und aller eventuell anderen und nicht chemischen Gefahren, die gleichzeitig vorhanden sind. 
Die Expositionszeiten gegenüber den Produkten/Stoffen hängen von den Eindringungs- und Durchdringungseigenschaften dieser Agenzien ab und können der entsprechen-
den Tabelle in der vorliegenden Anleitung entnommen werden. Setzen Sie sich für weitere Details/Informationen über die Barriereeigenschaften oder andere Problematiken
mit  Indutex S.p.A. in Verbindung.

staubdicht
Dicht gegen Flüssigkeitsspritzer - Type 4-B – 
Klassifikation gemäß der Norm für biologi-
sche Gefahren

Dichte auf Spritzer von 
Flüssigkeiten beschränkt

ANZIEHEN DER SCHUTZKLEIDUNG -Nehmen Sie das Kleidungsstück aus der Packung, öffnen Sie den Reißverschluss in der Mitte und ziehen Sie es an. Schließen Sie den
Reißverschluss vollständig, nehmen Sie den Schutz des Klebebands ab und lassen Sie die Reißverschlussabdeckung am Schutzanzug haften. Achten Sie dabei darauf, dass
sich keine Falten bilden.
Warnhinweis: Die Schutzeigenschaften bleiben nur unter der Bedingung erhalten, dass das Kleidungsstück korrekt angezogen und geschlossen wurde.

REINIGUNG, DESINFEKTION, PFLEGE – zur einmaligen Verwendung – NICHT anwendbar.

AUFBEWAHRUNG und ENTSORGUNG – Das Kleidungsstück muss in der Originalverpackung an einem trockenen Ort und von Hitzequellen entfernt aufbewahrt werden.
Wenn es nicht verseucht ist, kann das Kleidungsstück mit festen Stadtabfällen verglichen werden.
Befolgen Sie, wenn es durch Stoffe verseucht ist, die Anweisungen in den betreffenden Gesetzesbestimmungen.

HALTBARKEIT – Wir empfehlen die Verwendung innerhalb von 10 Jahren ab dem Herstellungsdatum, das auf dem Etikett aufgedruckt ist. Wenn die Bekleidung
integrierte Handschuhe enthält, wird empfohlen die Bekleidung vor dem Ablaufdatum der Handschuhe zu verwenden.

WARNHINWEISE und EINSCHRÄNKUNGEN
- Führen Sie vor der Verwendung eine Sichtprüfung durch, um nachzuprüfen, ob die  Schutzausrüstung in perfektem Zustand und unversehrt ist (keine Löcher, aufgetrennte

Nähte usw. ).

- Überprüfen Sie, ob die Größe stimmt.
- Die Antistatik-Behandlung kann leichte Farbabweichungen, die aber die technischen Eigenschaften des Rohstoffs und des Produkts nicht beeinträchtigen.

- An der zertifizierten Konfiguration sind keine Änderungen zulässig.
- Wenn der Körperschutz durch andere Schutzausrüstungen ergänzt werden muss, wie zum Beispiel Handschuhe, Atmungsgeräte, Schuhe, Stiefel usw., müssen diese

wenigstens dieselben Eigenschaften des chemischen Schutzes haben, und ihre Kompatibilität mit dem Kleidungsstück muss überprüft werden. Vergewissern Sie sich, dass
die Kombination der Accessoires korrekt ausgeführt wurde und keine Gefahrenquelle bildet.

- Die Eigenschaften der Undurchlässigkeit des Kleidungsstücks, die notwendig sind, um die geeigneten Schutzleistungen zu garantieren, können bei langer Verwendung sei-
nen Komfort beeinträchtigen. Es müssen Anwendungsverfahren geplant werden, in denen je nach den Gebrauchsbedingungen (Temperaturen und klimatischen
Bedingungen, Schwere der Arbeit usw.) geeignete Unterbrechungen festgelegt werden.

- Verlassen Sie sofort den Arbeitsbereich und tauschen das Kleidungsstück aus, wenn dieses zerrissen ist, Risse und/oder aufgetrennte Nähte aufweist.
- Das Kleidungsstück ist zur einmaligen Verwendung und muss nach jedem Einsatz bzw. spätestens nach einer Arbeitsschicht ausgetauscht werden.
- Die vorliegende Gebrauchsanleitung muss in der Verwendungsfirma zur Verfügung stehen und aufbewahrt werden, solange dieser PSA-Typ in Gebrauch ist.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN und SCHUTZKLASSEN Nachfolgend werden einige technische Eigenschaften des Kleidungsstücks und die zugehörigen Schutzklassen aufge-
führt, die von den spezifischen angewandten technischen Normen gefordert werden.
Setzen Sie sich, wenn Sie weitere Informationen benötigen, mit INDUTEX SpA in Verbindung.

Lesen Sie die vorliegende Anleitung und befolgen Sie diese genau 
PSA der 3. Kategorie (E.V. 89/686/CEE) – schulungspflichtig 

DEUTSCH

ANM. – Die Wahl der geeigneten und passenden Ausrüstung obliegt dem Arbeitgeber. Wir empfehlen vor Gebrauch der PSA die perfekte Übereinstimmung ihrer
Eigenschaften mit den eigenen Ansprüchen zu überprüfen.
Angaben und Anwendungen, die in der vorliegenden Anleitung nicht ausdrücklich enthalten sind, sind als nicht ausführbar zu verstehen. 
Setzen Sie sich für weitere Details/Informationen mit dem Hersteller in Verbindung.
Der Hersteller lehnt jegliche Haftung für Schäden ab, die durch einen unsachgemäßen Gebrauch der PSA bzw. durch einen Gebrauch verursacht werden, der
mit den Inhalten der vorliegenden Anleitung nicht übereinstimmt. 

IDENTIFIKATION und BESCHREIBUNG  der Modelle Linie SprayGuard®

SCHUTZANZUG MIT KAPUZE Durchgehender Schutzanzug mit angearbeiteter Kapuze, Öffnung vorn oder hinten  schließbar mit Reißverschluss mit doppeltem Läufer und
 Haftabdeckung, Gummibund am Handgelenk, den Knöcheln und an der Kapuze. Zusammengesetzt mit Innennähten.

SCHUTZANZUG MIT KAPUZE UND SCHUHEN Wie SCHUTZANZUG MIT KAPUZE, endet an den Knöcheln mit eingesetzten Schuhen.
KOREANISCHER SCHUTZANZUG Wie SCHUTZANZUG MIT KAPUZE, ohne Kapuze und mit Kragen auf koreanische Art
SCHUTZANZUG MIT UMSCHLAGKRAGEN Wie SCHUTZANZUG MIT KAPUZE, ohne Kapuze und mit Kragen auf koreanische Art
HEMDSCHUTZANZUG Wie SCHUTZANZUG MIT KAPUZE, ohne Kapuze und mit Kragen auf koreanische Art

Linie CleanGuard® Dieselben Eigenschaften und Typologien wie die Linie
SprayGuard® in steriler Spezialpackung
Erhältlich in den Farben Weiß
Erhältliche Größen:
S – M - L - XL – XXL + SP (nach Maß)

TYPISCHE ANWENDUNGEN – Kleidungsstücke für den Schutz des Körpers vor den fol-
genden chemischen und radioaktiven Gefahren 
_ Kleine Spritzer flüssiger Chemikalien (Typ 4)
_ Staubschutz (Typ 5)
_ Kleine Spritzer flüssiger Chemikalien (Typ 6)
_ Kontaminierende Strahlungen in Partikelform
_ Infektionserreger – Beständigkeit beim Kontakt mit synthetischem Blut und Körperflüssigkeiten
_ Prüfung mit Bakteriophag Phi X 174

Alle Kleidungsstücke haben antistatische Eigenschaften
Die Ausführung mit eingesetzten Schuhen isoliert den Körper mit Ausnahme der Hände und des Gesichts vollständig.
Für die nicht durch das Kleidungsstück bedeckten Körperzonen (Hände, Gesicht und Füße für die Modelle ohne eingesetzte Schuhe, Hände und Gesicht für
die Modelle mit Schuhen und Hände und Füße für das Modell auf koreanische Art) müssen angemessene Schutzausrüstungen vorgesehen werden, die in
der Lage sind, mindestens dieselbe Schutzebene zu garantieren. Außerdem muss ihre Kompatibilität mit den vorliegenden Modellen geprüft werden.

Klassifizierung – Alle in der vorliegenden Informationsschrift genannten Kleidungsstücke eignen sich für den Schutz vor chemischen Gefahren und der radioaktiven
Verseuchung innerhalb der in dieser Informationsschrift genannten Grenzen.
Für die Leistungen gegen die chemischen Gefahren werden sie üblicherweise in den folgenden Typen klassifiziert, die durch die entsprechenden Symbole auf dem Etikett im
Kleidungsstück erkennbar sind:

Körpermaße in cm  

Größe Brustumfang Körpergröße
S 84 – 92 164 – 170
M 92 - 100 170 - 176
L 100 - 108 176 - 182
XL 108 - 116 182 - 188
XXL 116 - 124 188 - 194
SP Sondergröße –Die Maße sind auf 

dem Etikett des Kleidungsstücks aufgeführt

Physikalische Eigenschaften

*ESSALKTREWEMedohteM/mroNTFAHCSNEGIE
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Reißfestigkeit durch Reißen Kette EN-ISO 9073-4/99 N 47,0 3
Schuss EN-ISO 9073-4/99 N 30,9 2

Zugfestigkeit Kette EN-ISO 13934-1/00 N 88 N.A.
Schuss EN-ISO 13934-1/00 N 63 N.A.

271N59/368 NEtiekgitsefßotshcruD
.A.N362aPK10/2-83931 OSI-NEtiekgitseftsreB

Wärmebeständigkeit rechts/rechts ISO 5978/90 - leicht. Haft. N.A.
rechts/links ISO 5978/90 - keine Haft. N.A.
links/links ISO 5978/90 - keine Haft. N.A.

79/1-9411 NEdnatsrediwnehcälfrebO rehcsifizepS Ω 4.1 . 1010 N.A.
H mc39/11802 OSI NEtiekgidnätsebsgnugnirdnieressaW 2O 186 N.A.

Pa 18200 N.A.
Luftdurchlässigkeit mittlere ISO 9237/97 mm/s 1,17±0,05 N.A.

.A.N57,5%.ffeok.tairaV
 netieS nedieb fua nennerbhcaN niek ttirt sE .dnehcsölrevtsbleS)3( 89/4-47231 NErptiekgidnätsebsgnudnüZ

und während der Lochbildung wird kein tropfen beobachtet. 
* Die Klasse ist in den zugehörigen Normen EN 466 (Typ 4); prEN 13982-1 (Typ 5) und prEN 13034 (Typ 6) festgelegt.

Chemische Eigenschaften - Durchdringungsbeständigkeit

Stoff/Präparat Chemische CAS- Nr. Reale Durchdringung Durchdringung Durchdringung Empfindlichke
Formel Durchdringung ASTM F 739 EN 369 pro Minute 480 it des Instruments

(Minuten) (Minuten) (Minuten) (µg/min/cm2) (µg/min/cm2)

Schwefelsäure 16% H2SO4 7664-93-9 34 44 > 480 0,57 0,001
Schwefelsäure 30% H2SO4 7664-93-9 207 208 > 480 0,08 0,001
Schwefelsäure 50% H2SO4 7664-93-9 54 62 > 480 0,19 0,001
Salpetersäure 30% HNO3 7697-37-2 46 208 > 480 0,20 0,001
Salzsäure 30% HCI 7647-01-0 97 113 > 480 0,41 0,001
Kaliumhydroxid 40% KOH 1310-58-3 50 61 > 480 0,27 0,001
Ammoniumhydroxid30% NH4OH 1336-21-6 189 > 480 > 480 0,018 0,001
Kaliumhydroxid 40% NAOH 1310-73-2 87 > 480 > 480 0,004 0,001
Schwefelsäure 50% H3PO4 7664-38-2 > 480 > 480 > 480 <0,001 0,001
Ameisensäure 30% HCOOH 64-18-6 11 313 > 480 0,172 0,001
Essigsäure 30% CH3COOH 64-19-7 1 > 480 > 480 0,076 0,001
Ges. Natriumsulph.azetat CH3COONa 127-09-3 107 > 480 > 480 0,025 0,001

Biologischer Schutz (prEN 14126:2001)
Blutbeständigkeit Beständigkeit gegen Krankheitserreger aus Infektionserregern kontaminierter kontaminierter

Mit Hydrostatischer Druckd dem Blut(Bacteriophage Phi X-174) nach einem Kontakt Flüssigaerosols Festpartikel
nemsinagroorkiM 0nemsinagroorkiM 0.nim 051 >aPK 02aPK 02

6 essalK6 essalK6 essalK6 essalK6essalK
Radioaktiver Schutz: Tests auf Grundlage der Richtlinien EN 1073-2  (unbelüftete Kleidung): pass
Setzen Sie sich für wieter Details/ Informationen über die Barriereeigenschaften oder andere Problematiken mi Indutex S.p. A. in Verbindung.

Particle Size Filtration Efficiency
0,35 – 0,5 µm 99,960

0,5 – 0,6 µm 99,965
0,6 – 1,5 µm 99,970
1,5 – 2,0 µm 99,975
2,0 – 2,5 µm 99,985

> 2,5 µm 99,996

Chemotherapeutic EN 369 
and antiblastic chemicals EN 374-3
Cyclofosfamide monohydrate 60 min.
Doxorubicina HCL (Adriamicina) 45 min.

.nim 03elicaruoroulF

.nim 54etaxertohteM
Vincristina Sulfato 90 min.
Daumorubicina HCL 60 min.

PARTICLE PENETRATION

Partikelgröße Prozentsatz der Filtration
0,35 – 0,5 µm 99,960
0,5 – 0,6 µm 99,965
0,6 – 1,5 µm 99,970
1,5 – 2,0 µm 99,975
2,0 – 2,5 µm 99,985

> 2,5 µm 99,996

Chemotherapeutic EN 369 
and antiblastic chemicals EN 374-3
Cyclofosfamide monohydrate 60 min.
Doxorubicina HCL (Adriamicina) 45 min.

.nim 03elicaruoroulF

.nim 54etaxertohteM
Vincristina Sulfato 90 min.
Daumorubicina HCL 60 min.

PARTIKELBARRIERE
Tamaño de las partículas Porcentaje de la filtración

0,35 – 0,5 µm 99,960
0,5 – 0,6 µm 99,965
0,6 – 1,5 µm 99,970
1,5 – 2,0 µm 99,975
2,0 – 2,5 µm 99,985

> 2,5 µm 99,996

Chemotherapeutic EN 369 
and antiblastic chemicals EN 374-3
Cyclofosfamide monohydrate 60 min.
Doxorubicina HCL (Adriamicina) 45 min.

.nim 03elicaruoroulF

.nim 54etaxertohteM
Vincristina Sulfato 90 min.
Daumorubicina HCL 60 min.

PROTECCIÓN CONTRA PARTÍCULAS

Características físicas

*ESALCROLAV.M.UodotéM/amroNACITSÍRETCARAC
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Resistencia a rotura por rasgadura urdido EN-ISO 9073-4/99 N 47,0 3
trama EN-ISO 9073-4/99 N 30,9 2

Resistencia a la tracción urdido EN-ISO 13934-1/00 N 88 N.A.
trama EN-ISO 13934-1/00 N 63 N.A.

271N59/368 NEnóicarofrep al a aicnetsiseR
.A.N362aPK10/2-83931 OSI-NEodillatse la aicnetsiseR

Estabilidad al calor derecho/derecho ISO 5978/90 - apenas adhesivo N.A.
derecho/revés ISO 5978/90 - sin adhesión N.A.
revés/revés ISO 5978/90 - sin adhesión N.A.

79/1-9411 NElaicifrepus dadivitsiseR Ω 4.1 . 1010 N.A.
H mc39/11802 OSI NEauga ed nóicartenep al a aicnetsiseR 2O 186 N.A.

Pa 18200 N.A.
Permeabilidad al aire media ISO 9237/97 mm/s 1,17±0,05 N.A.

.A.N57,5%.cairav ed .feoc
)3( 89/4-47231 NErpnóicingi al a aicnetsiseR Autoextinguible. Por ambos lados el material no se combustiona, pero 

se retractila, observándose alguna perforación sin goteo.
* Clase definida en las pertinentes normas EN 466 (Tipo 4); prEN 13982-1 (tipo 5) y prEN 13034 (tipo 6)

CÓMO PONERSE EL INDUMENTO
Quitar el indumento de su envase, abrir la cremallera central y ponérselo. Cerrar totalmente la cremallera y, quitando la protección del adhesivo, hacer
adherir la rótula para cubrir la cremallera al mono teniendo cuidado de no crear pliegues.
Advertencia: Las características de protección se mantienen sólo en caso de correcta colocación y cerrado del indumento.
LIMPIEZA, DESINFECCIÓN, MANTENIMIENTO – Descartable- NO aplicable.

Leer atentamente y observar escrupulosamente estas instrucciones
DPI de 3^ Categoría (D.E. 89/686/CEE) - Sujeto a capacitación obligatoria

ESPAÑOL

N.B. – La elección del dispositivo idóneo y adecuado le compete al empleador. Antes de emplear el DPI, se aconseja verificar la total correspondencia de las carac-
terísticas del mismo con sus exigencias.
Toda indicación o empleo que no esté especificado concretamente en estas instrucciones se deberá considerar fuera del ámbito de actuación.
Para mayores detalles/informaciones, contactar al fabricante.
El fabricante declina toda responsabilidad por los daños que se pudieran provocar por uso impropio del DPI o no de acuerdo con lo expresado en estas instrucciones

IDENTIFICACIÓN y DESCRIPCIÓN de los Modelos Línea SprayGuard®

MONO CON CAPUCHA Mono entero con capucha incorporada con apertura anterior or posterior mediante cremallera de cursor doble recubierta
 mediante un rótula adhesiva, elástico a la vista en las muñecas, tobillos y capucha. Ensamblado con cosidos internos recubiertos

MONO CON CAPUCHA, CALZAS Igual a MONO CON CAPUCHA que termina en los tobillos con calzas incorporadas
MONO COREANO Igual a MONO CON CAPUCHA sin capucha y con un cuello tipo coreano
MONO CUELLO BORDEADO Igual a MONO CON CAPUCHA sin capucha y con un cuello tipo coreano con refuerzo en la parte interior del cuello
MONO CAMISA Igual a MONO CON CAPUCHA sin capucha y con un cuello tipo camisa

Línea CleanGuard® Las mismas características y tipos que la línea
SprayGuard® en confección especial estéril
Disponibles de color:     Blanco
Tamaños disponibles:
S – M - L - XL – XXL + SP (a medida)

medidas del cuerpo en cm  

Tamaño Circunferencia torácica Altura
S 84 – 92 164 – 170
M 92 - 100 170 - 176
L 100 - 108 176 - 182
XL 108 - 116 182 - 188
XXL 116 - 124 188 - 194
SP Tamaño especial – Las medidas están 

especificadas en la etiqueta del indumento

UTILIZACIONES TÍPICAS – Indumentos destinados a la protección del cuerpo contra
los siguientes riesgos de naturaleza química, biológica y radioactiva (NBC)
_ salpicaduras de productos químicos líquidos (tipo 4)
_ protección contra polvos (tipo 5)
_ pequeñas salpicaduras de productos químicos líquidos (tipo 6)
_ radiaciones contaminantes en forma de partículas
_ agentes infectivos - resistencia al contacto con sangre sintética y líquidos del cuerpo
_ verificación con Bacteriófago Phi X 174

Todos los indumentos tienen propiedades antiestáticas
La versión con calza incorporada ofrece aislamiento total del cuerpo, excepto manos y cara.
De ser considerado necesario, para las zonas del cuerpo que no quedan cubiertas por el indumento (manos, cara y pies para los modelos sin calzas incor-
poradas; manos y cara para aquellos con calzas y capucha; manos y pies para el modelo con cuello tipo coreano) se deberán prever adecuados dispositivos
en condiciones de garantizar al menos el mismo nivel de protección y se deberá proceder a la verificación de su compatibilidad con los presentes modelos.
los con calzas y capucha; manos y pies para el modelo con cuello tipo coreano/camisa) se deberán prever adecuados dispositivos en condiciones de garan-
tizar al menos el mismo nivel de protección y se deberá proceder a la verificación de su compatibilidad con los presentes modelos.
Clasificación – Todos los indumentos objeto de la presente nota informativa son aptos  para la protección contra riesgos Químicos Biológicos y
Contaminación radioactiva dentro de los límites especificados en la misma nota.
Para las prestaciones contra los riesgos Químicos se clasifican convencionalmente en los siguientes tipos reconocibles por los respectivos pictogramas que
se hallan en la etiqueta colocada dentro del indumento:

Elección – Para la elección del dispositivo adecuado, considerar y evaluar atentamente todas las condiciones operativas específicas en las cuales deberán
ser empleados los distintos indumentos.
Forman parte de la evaluación, entre otras cosas, las condiciones y las características del lugar de trabajo, tipo de trabajo a realizar con respectivos ritmos
operativos y todos los riesgos adicionales que no sean de naturaleza química y que pudieran estar presentes. 
Los tiempos de exposición a los productos/substancias dependen de las características de penetración y permeación de los mismos agentes y pueden ser
obtenidos a partir de la correspondiente tabla contenida en las presentes instrucciones. Para mayores detalles/informaciones acerca de las características de
barrera u otras problemáticas, contactar a Indutex S.p.A..

Hermeticidad al polvo Hermeticidad limitada a las salpicaduras
de líquidos

CONSERVACIÓN y ELIMINACIÓN –El indumento debe ser conservado en su embalaje original, en un lugar seco y lejos de fuentes de calor.
Si no fue contaminado, el indumento puede ser tratado como un residuo sólido urbano.
Si fue contaminado por substancias, atenerse a las disposiciones legislativas en la materia.

DURACIÓN – Se aconseja utilizarlo dentro de los 10  años de su fecha de fabricación marcada en la etiqueta. Si el modelo monta el guante incorporado, se re-
comienda su utilización durante durante el tiempo de vigencia del mismo. 

ADVERTENCIAS y RESTRICCIONES
- Antes del uso, efectuar un examen visual con el fin de verificar que el dispositivo esté en perfecto estado y sin averías (ausencia de orificios, descosidos, etc.).

- Verificar que el tamaño sea adecuado
- El tratamiento antiestático podría causar unas pequeñas variaciones de color; pero no daña las caracteristicas técnicas de la materia prima y del produco.

- No se admiten modificaciones o alteraciones a la configuración certificada
- En el caso que la protección del cuerpo se tuviera que integrar con otros tipos de dispositivos, como por ejemplo guantes, respiradores, calzas, botas, etc.,

estos últimos deberán poseer al menos las mismas características de protección química y se deberá proceder a la verificación de su compatibilidad con el
indumento. Cerciorarse de que la combinación de los accesorios sea llevada a cabo correctamente y que no represente fuente de peligro.

- Las características de impermeabilidad del indumento, necesarias para garantizar las adecuadas prestaciones de protección, pueden influenciar el confort del
mismo en caso de empleos prolongados. Deberán ser previstos procedimientos de empleo en los cuales se definan intervalos apropiados, en función de las
condiciones de uso (temperaturas y condiciones climáticas, trabajo efectivo, etc.)

- Abandonar inmediatamente la zona operativa y reemplazar el indumento en caso de rasgaduras, laceraciones o descosidos
- El indumento es del tipo descartable y debe ser reemplazado después de cada intervención o, a lo sumo después de un turno de trabajo
- Las presentes instrucciones de uso deben estar disponibles dentro de la empresa utilizadora y deberán ser conservadas mientras este tipo de DPI esté en

uso.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS y CLASES DE PROTECCIÓN
A continuación se indican algunas características técnicas del indumento y las pertinentes clases de protección requeridas por las específicas normas técnicas
aplicadas.
Para mayor información, contactar a INDUTEX S.p.A.

Características químicas - Resistencia a la Permeación

Substancia/Preparado Fórmula n° Permeación Permeación Permeación Permeación Sensibilidad
Química CAS real ASTM F 739 EN 369 al minuto 480 instrumento

(minutos) (minutos) (minutos) (µg/min/cm2) (µg/min/cm2)
Ácido sulfúrico 16% H2SO4 7664-93-9 34 44 > 480 0,57 0,001
Ácido sulfúrico 30% H2SO4 7664-93-9 207 208 > 480 0,08 0,001
Ácido sulfúrico 50% H2SO4 7664-93-9 54 62 > 480 019 0,001
Ácido nítrico 30% HNO3 7697-37-2 46 208 > 480 0,20 0,001
Ácido clorhídrico 30% HCl 7647-01-0 97 113 > 480 0,41 0,001
Hidróxido de potasio 40% KOH 1310-58-3 50 61 > 480 0,27 0,001
Hidróxido de amonio 30% NH4OH 1336-21-6 189 > 480 > 480 0,018 0,001
Hidróxido de sodio 40% NAOH 1310-73-2 87 > 480 > 480 0,004 0,001
Ácido fosfórico 50% H3PO4 7664-38-2 > 480 > 480 > 480 <0,001 0,001
Ácido fórmico 30% HCOOH 64-18-6 11 313 > 480 0,172 0,001
Ácido acético 30% CH3COOH 64-19-7 1 > 480 > 480 0,076 0,001
Acetato de sodio sol. sat. CH3COONa 127-09-3 107 > 480 > 480 0,025 0,001

Hermeticidad a salpicaduras de líquidos -
Tipo 4-B - Clasificación según la norma para
riesgos biológicos

Protección biológica (prEN 14126:2001): resistencia a 
Sangre y Presión  Agentes Patógenos sanguíneos agentes infectivos aerosoles líquidos partículas sólidas

Hidrostática (Bacteriófago Phi X-174) por contacto contaminados contaminadas
somsinagroorcim 0somsinagroorcim 0.nim 051 >aPK 02aPK 02

Clase 6 de 6 Clase 6 de 6 Clase 6 de 6 Clase 6 de 6 Clase 6 de 6

Protección Nuclear: Las prendas han excedido las pruebas de la norma EN 1073-2 por la protección contra radiaciones contaminantes en forma de partículas
Para mayores detalles/informaciones acercade las caracterìsticas de barrera u otra problemáticas, contactar a Indutex S.p.A.

Please read these instructions carefully before use
Category III PPE (E.D. 89/686/EEC) – For use by trained personnel only

ENGLISH

NOTE – Employers shall be responsible for selecting a suitable protective equipment. It is recommended that PPE are thoroughly checked for suitabi-
lity before use.
Usage and purposes other than those specifically included in these Instructions are not permitted.
For further details/information, please contact the manufacturer.
Manufacturer shall not be liable for any damages arising from misuse and/or failure to properly handle PPE in accordance with these Instructions 

Model NAME and DESCRIPTION SprayGuard® Line
TUTA CAPPUCCIO (COVERALL WITH HOOD) Coverall with hood; two-way zip front or back  with adhesive flap, visible elastic wrists and ankles, hood. Assembly: tape-covered inner seams.
TUTA CAPPUCCIO CALZARE (COVERALL WITH HOOD AND BOOTS) Same as Coverall with hood, plus incorporated boots
TUTA COREANA  (COVERALL WITH MAO COLLAR)  Same as Coverall with hood, without hood and with mao collar
TUTA COLLO RIBORDATO (COVERALL WITH STIFF MAO COLLAR) Same as Coverall with hood, but without hood and with internally stiffened mao collar
TUTA CAMICIA (COVERALL WITH SHIRT COLLAR) Same as Coverall with hood, but without hood and with shirt-type collar

Available colours: White
Available sizes:
S – M - L – XL – XXL + SP (tailor made)

CleanGuard® Line: Same characteristics and types as the 
SprayGuard® line in special sterile packaging 

body sizes in cm  
Size Chest circumference Height

S 84 – 92 164 – 170
M 92 - 100 170 - 176
L 100 - 108 176 - 182
XL 108 - 116 182 - 188
XXL 116 - 124 188 - 194
SP Special size – Measures are printed 

on label

TYPICAL USES TYPICAL USES – These protective suits are designed to protect workers'
bodies from the following chemical and radioactive hazards:
_ small splashes from liquid chemical products (type 4)
_ protection against particles (type 5)
_ small splashes from liquid chemical products (type 6)
_ particulate radioactive contamination 
_ infective agents – resistance to contact with synthetic blood and body liquids 
_ test with Bacteriophage Phi X 174

HOW TO WEAR PROTECTIVE CLOTHING
Remove the suit from its packaging, open the central zip and put it on. Close the zip completely, remove the protective film from the self-adhesive strip,
and press the zip flap against the coverall; while doing so, take care to avoid wrinkles.
Warning: Full protective characteristics can only be guaranteed if suits are worn and closed correctly.

CLEANING, DISINFECTION, MAINTENANCE – Suits are for single use only – NOT applicable.

All suits are anti-static
Coveralls with boots insulate the whole body except for the hands and face.

Body parts which are not covered by the protective suits (hands, face and feet for models without boots; hands and face for models provided with boots;
and head, hands and feet for models with mao collar) must be protected by suitable devices providing at least an equivalent level of protection; these devi-
ces must be checked for compatibility with existing models.
Classification – All suits described in this Note are suitable for protection against chemical hazard and radioactive contamination within the limits specified
in this Note.
For protection against chemical hazard, suits are typically classified in the types listed below; each type has a different pictogram printed on its inner label:

Selecting suits – To select the appropriate suit, all specific operating conditions designed for usage of different suits must be carefully considered and
evaluated.
When selecting the appropriate suit you should also consider, without limitation, workplace conditions and characteristics, the kind of work to be performed,
work rates and any risks other than chemical risks. 
Exposure times to products/substances depend on their penetration and permeation characteristics. Exposure times can be calculated referring to the table
contained in these instructions. For further details/information concerning barrier characteristics and other issues, please contact Indutex S.p.A.

Particle-tight Limited splash-tight

STORAGE and DISPOSAL – Protective suits must be stored in their original packaging and kept in a dry place away from heat sources.
If protective suits are not contaminated, they may be disposed of as solid urban waste.
When contaminated, protective suits must be disposed of in compliance with applicable laws and regulations.

LIFE TIME – We recommend that protective suits are used within 10 years of manufacture (manufacturing date is printed on label). If the garment includes built-in gloves, it  
is recommended to use it before the expiration date of the golves.

WARNINGS and RESTRICTIONS
- Check that the clothing is in perfect condition/intact (no punctures, unseaming, etc.) by means of visual inspection before use.

- Check that the clothing is the appropriate size
- The antistatic treatment could cause some little changes in colour, which do not alter however the technical characteristics of the product and raw material.

- The approved configuration cannot be modified nor altered
- If it is necessary to use additional devices - such as gloves, breathing apparatus, boots, etc. - in order to provide for full body protection, these must have at least equi-

valent characteristics in terms of chemical protection and they must be checked for compatibility with existing suits. Please check that accessories are matched correctly
so as to avoid any hazardous circumstances

- Suits are waterproof; this is necessary to guarantee an adequate protection and may affect the suits' wearability comfort when worn for longer periods. Procedures must
be defined in order to establish sufficient work breaks according to usage conditions (temperatures and climate, difficulty of work, etc.)

- If tears, punctures and/or unseaming occur, immediately leave the working area and put on a new suit
- Suits are for single use only and must be disposed of after each job or, in any case, no later than at the end of a full work shift
- These Instructions for use must be available on the premises of the user company and must be retained until the described PPE is used.

SPECIFICATIONS and PROTECTION CLASSES
Technical specifications and protection classes of suits as required by the specific technical standards are shown below.
For further information, please contact INDUTEX SpA.
Physical properties

*SSALCEULAV.M.UdohteM/dradnatSCITSIRETCARAHC

2005selcyc69/035 NEecnatsiser noisarbA
6000,001 >selcyc)B( 99/4587 OSI-NEgnixelf yb egamad ot ecnatsiseR

Tear resistance warp EN-ISO 9073-4/99 N 47.0 3
woof EN-ISO 9073-4/99 N 30.9 2

Tensile strength warp EN-ISO 13934-1/00 N 88 N.A.
woof EN-ISO 13934-1/00 N 63 N.A.

271N59/368 NEecnatsiser erutcnuP
.A.N362aPK10/2-83931 OSI-NEhtgnerts gnitsruB

Stability to heat right/right ISO 5978/90 - slight blocking N.A.
right/reverse ISO 5978/90 - no blocking N.A.
reverse/reverse ISO 5978/90 - no blocking N.A.

79/1-9411 NEytivitsiser ecafruS Ω 4.1 . 1010 N.A.
H mc39/11802 OSI NEnoitartenep retaw ot ecnatsiseR 2O 186 N.A.

Pa 18200 N.A.
Permeability to air average ISO 9237/97 mm/s 1.17±0.05 N.A.

.A.N57.5%noitairav fo .feoc
)3( 89/4-47231 NErpecnatsiser emalF Auto extinguishable. On both sides no auto combustion is 

pronounced but the formation of hole is observed without dripping
* According to applicable EN 466 (Type 4); prEN 13982-1 (type 5) and prEN 13034 (type 6) standards

Chemical characteristics - Permeation resistance

Substance/Product Formula No. Actual ASTM F 739 EN 369 Permeation Device
Chimica CAS Permeation Permeation Permeation per minute 480 sensitivity

(minutes) (minutes) (minutes) (µg/min/cm2) (µg/min/cm2)

Sulphuric acid 16% H2SO4 7664-93-9 34 44 > 480 0.57 0.001
Sulphuric acid 30% H2SO4 7664-93-9 207 208 > 480 0.08 0.001
Sulphuric acid 50% H2SO4 7664-93-9 54 62 > 480 0.19 0.001
Nitric acid 30% HNO3 7697-37-2 46 208 > 480 0.20 0.001
Hydrochloric acid 30% HCI 7647-01-0 97 113 > 480 0.41 0.001
Potassium hydroxide 40% KOH 1310-58-3 50 61 > 480 0.27 0.001
Ammonium hydroxide 30% NH4OH 1336-21-6 189 > 480 > 480 0.018 0.001
Potassium hydroxide 40% NAOH 1310-73-2 87 > 480 > 480 0.004 0.001
Sulphuric acid 50% H3PO4 7664-38-2 > 480 > 480 > 480 <0.001 0.001
Formic Acid 30% HCOOH 64-18-6 11 313 > 480 0.172 0.001
Acetic Acid 30% CH3COOH 64-19-7 1 > 480 > 480 0.076 0.001
Sat. sodium acetate sol. CH3COONa 127-09-3 107 > 480 > 480 0.025 0.001

Liquid spray-tight - Type 4-B – Classification
in compliance with standards for biological
hazards 

Biological Protection following prEN 14126:2001: resistance to the penetration of:

yllacigoloiByllacigoloiBgnitcefni fo noitarteneP stnega evitcefni nrob doolB doolb citehtnys
sredwop detanimatnoc slosorea  detanimatnoctcatnoc yb stnega) egahpoiretcab 471 X-ihP(erusserp citatsordyh rednu
smsinagroorcim 0smsinagroorcim 0.nim 051 >aPK 02aPK 02

Class 6 of 6 Class 6 of 6 Class 6 of 6 Class 6 of 6 Class 6 of 6

Nuclear Protection: These garments passed all the tests included in EN 1073-2 norm for the protection against nuclear contaminated particles.
For further information concerning barrier characteristics and other issues, please contact Indutex s.p.A.

Wahl – Die Wahl der passenden Schutzausrüstung muss alle spezifischen Arbeitsbedingungen berücksichtigen und bewerten, in denen die verschiedenen Kleidungsstücke
eingesetzt werden müssen.
Zur Bewertung gehören unter anderem auch die Bedingungen und Eigenschaften des Arbeitsplatzes, des durchzuführenden Arbeitstyps mit entsprechenden Arbeitsrhythmen
und aller eventuell anderen und nicht chemischen Gefahren, die gleichzeitig vorhanden sind. 
Die Expositionszeiten gegenüber den Produkten/Stoffen hängen von den Eindringungs- und Durchdringungseigenschaften dieser Agenzien ab und können der entsprechen-
den Tabelle in der vorliegenden Anleitung entnommen werden. Setzen Sie sich für weitere Details/Informationen über die Barriereeigenschaften oder andere Problematiken
mit  Indutex S.p.A. in Verbindung.

staubdicht
Dicht gegen Flüssigkeitsspritzer - Type 4-B – 
Klassifikation gemäß der Norm für biologi-
sche Gefahren

Dichte auf Spritzer von 
Flüssigkeiten beschränkt

ANZIEHEN DER SCHUTZKLEIDUNG -Nehmen Sie das Kleidungsstück aus der Packung, öffnen Sie den Reißverschluss in der Mitte und ziehen Sie es an. Schließen Sie den
Reißverschluss vollständig, nehmen Sie den Schutz des Klebebands ab und lassen Sie die Reißverschlussabdeckung am Schutzanzug haften. Achten Sie dabei darauf, dass
sich keine Falten bilden.
Warnhinweis: Die Schutzeigenschaften bleiben nur unter der Bedingung erhalten, dass das Kleidungsstück korrekt angezogen und geschlossen wurde.

REINIGUNG, DESINFEKTION, PFLEGE – zur einmaligen Verwendung – NICHT anwendbar.

AUFBEWAHRUNG und ENTSORGUNG – Das Kleidungsstück muss in der Originalverpackung an einem trockenen Ort und von Hitzequellen entfernt aufbewahrt werden.
Wenn es nicht verseucht ist, kann das Kleidungsstück mit festen Stadtabfällen verglichen werden.
Befolgen Sie, wenn es durch Stoffe verseucht ist, die Anweisungen in den betreffenden Gesetzesbestimmungen.

HALTBARKEIT – Wir empfehlen die Verwendung innerhalb von 10 Jahren ab dem Herstellungsdatum, das auf dem Etikett aufgedruckt ist. Wenn die Bekleidung
integrierte Handschuhe enthält, wird empfohlen die Bekleidung vor dem Ablaufdatum der Handschuhe zu verwenden.

WARNHINWEISE und EINSCHRÄNKUNGEN
- Führen Sie vor der Verwendung eine Sichtprüfung durch, um nachzuprüfen, ob die  Schutzausrüstung in perfektem Zustand und unversehrt ist (keine Löcher, aufgetrennte

Nähte usw. ).

- Überprüfen Sie, ob die Größe stimmt.
- Die Antistatik-Behandlung kann leichte Farbabweichungen, die aber die technischen Eigenschaften des Rohstoffs und des Produkts nicht beeinträchtigen.

- An der zertifizierten Konfiguration sind keine Änderungen zulässig.
- Wenn der Körperschutz durch andere Schutzausrüstungen ergänzt werden muss, wie zum Beispiel Handschuhe, Atmungsgeräte, Schuhe, Stiefel usw., müssen diese

wenigstens dieselben Eigenschaften des chemischen Schutzes haben, und ihre Kompatibilität mit dem Kleidungsstück muss überprüft werden. Vergewissern Sie sich, dass
die Kombination der Accessoires korrekt ausgeführt wurde und keine Gefahrenquelle bildet.

- Die Eigenschaften der Undurchlässigkeit des Kleidungsstücks, die notwendig sind, um die geeigneten Schutzleistungen zu garantieren, können bei langer Verwendung sei-
nen Komfort beeinträchtigen. Es müssen Anwendungsverfahren geplant werden, in denen je nach den Gebrauchsbedingungen (Temperaturen und klimatischen
Bedingungen, Schwere der Arbeit usw.) geeignete Unterbrechungen festgelegt werden.

- Verlassen Sie sofort den Arbeitsbereich und tauschen das Kleidungsstück aus, wenn dieses zerrissen ist, Risse und/oder aufgetrennte Nähte aufweist.
- Das Kleidungsstück ist zur einmaligen Verwendung und muss nach jedem Einsatz bzw. spätestens nach einer Arbeitsschicht ausgetauscht werden.
- Die vorliegende Gebrauchsanleitung muss in der Verwendungsfirma zur Verfügung stehen und aufbewahrt werden, solange dieser PSA-Typ in Gebrauch ist.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN und SCHUTZKLASSEN Nachfolgend werden einige technische Eigenschaften des Kleidungsstücks und die zugehörigen Schutzklassen aufge-
führt, die von den spezifischen angewandten technischen Normen gefordert werden.
Setzen Sie sich, wenn Sie weitere Informationen benötigen, mit INDUTEX SpA in Verbindung.

Lesen Sie die vorliegende Anleitung und befolgen Sie diese genau 
PSA der 3. Kategorie (E.V. 89/686/CEE) – schulungspflichtig 

DEUTSCH

ANM. – Die Wahl der geeigneten und passenden Ausrüstung obliegt dem Arbeitgeber. Wir empfehlen vor Gebrauch der PSA die perfekte Übereinstimmung ihrer
Eigenschaften mit den eigenen Ansprüchen zu überprüfen.
Angaben und Anwendungen, die in der vorliegenden Anleitung nicht ausdrücklich enthalten sind, sind als nicht ausführbar zu verstehen. 
Setzen Sie sich für weitere Details/Informationen mit dem Hersteller in Verbindung.
Der Hersteller lehnt jegliche Haftung für Schäden ab, die durch einen unsachgemäßen Gebrauch der PSA bzw. durch einen Gebrauch verursacht werden, der
mit den Inhalten der vorliegenden Anleitung nicht übereinstimmt. 

IDENTIFIKATION und BESCHREIBUNG  der Modelle Linie SprayGuard®

SCHUTZANZUG MIT KAPUZE Durchgehender Schutzanzug mit angearbeiteter Kapuze, Öffnung vorn oder hinten  schließbar mit Reißverschluss mit doppeltem Läufer und
 Haftabdeckung, Gummibund am Handgelenk, den Knöcheln und an der Kapuze. Zusammengesetzt mit Innennähten.

SCHUTZANZUG MIT KAPUZE UND SCHUHEN Wie SCHUTZANZUG MIT KAPUZE, endet an den Knöcheln mit eingesetzten Schuhen.
KOREANISCHER SCHUTZANZUG Wie SCHUTZANZUG MIT KAPUZE, ohne Kapuze und mit Kragen auf koreanische Art
SCHUTZANZUG MIT UMSCHLAGKRAGEN Wie SCHUTZANZUG MIT KAPUZE, ohne Kapuze und mit Kragen auf koreanische Art
HEMDSCHUTZANZUG Wie SCHUTZANZUG MIT KAPUZE, ohne Kapuze und mit Kragen auf koreanische Art

Linie CleanGuard® Dieselben Eigenschaften und Typologien wie die Linie
SprayGuard® in steriler Spezialpackung
Erhältlich in den Farben Weiß
Erhältliche Größen:
S – M - L - XL – XXL + SP (nach Maß)

TYPISCHE ANWENDUNGEN – Kleidungsstücke für den Schutz des Körpers vor den fol-
genden chemischen und radioaktiven Gefahren 
_ Kleine Spritzer flüssiger Chemikalien (Typ 4)
_ Staubschutz (Typ 5)
_ Kleine Spritzer flüssiger Chemikalien (Typ 6)
_ Kontaminierende Strahlungen in Partikelform
_ Infektionserreger – Beständigkeit beim Kontakt mit synthetischem Blut und Körperflüssigkeiten
_ Prüfung mit Bakteriophag Phi X 174

Alle Kleidungsstücke haben antistatische Eigenschaften
Die Ausführung mit eingesetzten Schuhen isoliert den Körper mit Ausnahme der Hände und des Gesichts vollständig.
Für die nicht durch das Kleidungsstück bedeckten Körperzonen (Hände, Gesicht und Füße für die Modelle ohne eingesetzte Schuhe, Hände und Gesicht für
die Modelle mit Schuhen und Hände und Füße für das Modell auf koreanische Art) müssen angemessene Schutzausrüstungen vorgesehen werden, die in
der Lage sind, mindestens dieselbe Schutzebene zu garantieren. Außerdem muss ihre Kompatibilität mit den vorliegenden Modellen geprüft werden.

Klassifizierung – Alle in der vorliegenden Informationsschrift genannten Kleidungsstücke eignen sich für den Schutz vor chemischen Gefahren und der radioaktiven
Verseuchung innerhalb der in dieser Informationsschrift genannten Grenzen.
Für die Leistungen gegen die chemischen Gefahren werden sie üblicherweise in den folgenden Typen klassifiziert, die durch die entsprechenden Symbole auf dem Etikett im
Kleidungsstück erkennbar sind:

Körpermaße in cm  

Größe Brustumfang Körpergröße
S 84 – 92 164 – 170
M 92 - 100 170 - 176
L 100 - 108 176 - 182
XL 108 - 116 182 - 188
XXL 116 - 124 188 - 194
SP Sondergröße –Die Maße sind auf 

dem Etikett des Kleidungsstücks aufgeführt

Physikalische Eigenschaften

*ESSALKTREWEMedohteM/mroNTFAHCSNEGIE
2005nelkyZ69/035 NEtiekgitsefbeirbA
6000.001 >nelkyZ)B( 99/4587 OSI-NEnegeiB hcrud tiekgitsefßieR

Reißfestigkeit durch Reißen Kette EN-ISO 9073-4/99 N 47,0 3
Schuss EN-ISO 9073-4/99 N 30,9 2

Zugfestigkeit Kette EN-ISO 13934-1/00 N 88 N.A.
Schuss EN-ISO 13934-1/00 N 63 N.A.

271N59/368 NEtiekgitsefßotshcruD
.A.N362aPK10/2-83931 OSI-NEtiekgitseftsreB

Wärmebeständigkeit rechts/rechts ISO 5978/90 - leicht. Haft. N.A.
rechts/links ISO 5978/90 - keine Haft. N.A.
links/links ISO 5978/90 - keine Haft. N.A.

79/1-9411 NEdnatsrediwnehcälfrebO rehcsifizepS Ω 4.1 . 1010 N.A.
H mc39/11802 OSI NEtiekgidnätsebsgnugnirdnieressaW 2O 186 N.A.

Pa 18200 N.A.
Luftdurchlässigkeit mittlere ISO 9237/97 mm/s 1,17±0,05 N.A.

.A.N57,5%.ffeok.tairaV
 netieS nedieb fua nennerbhcaN niek ttirt sE .dnehcsölrevtsbleS)3( 89/4-47231 NErptiekgidnätsebsgnudnüZ

und während der Lochbildung wird kein tropfen beobachtet. 
* Die Klasse ist in den zugehörigen Normen EN 466 (Typ 4); prEN 13982-1 (Typ 5) und prEN 13034 (Typ 6) festgelegt.

Chemische Eigenschaften - Durchdringungsbeständigkeit

Stoff/Präparat Chemische CAS- Nr. Reale Durchdringung Durchdringung Durchdringung Empfindlichke
Formel Durchdringung ASTM F 739 EN 369 pro Minute 480 it des Instruments

(Minuten) (Minuten) (Minuten) (µg/min/cm2) (µg/min/cm2)

Schwefelsäure 16% H2SO4 7664-93-9 34 44 > 480 0,57 0,001
Schwefelsäure 30% H2SO4 7664-93-9 207 208 > 480 0,08 0,001
Schwefelsäure 50% H2SO4 7664-93-9 54 62 > 480 0,19 0,001
Salpetersäure 30% HNO3 7697-37-2 46 208 > 480 0,20 0,001
Salzsäure 30% HCI 7647-01-0 97 113 > 480 0,41 0,001
Kaliumhydroxid 40% KOH 1310-58-3 50 61 > 480 0,27 0,001
Ammoniumhydroxid30% NH4OH 1336-21-6 189 > 480 > 480 0,018 0,001
Kaliumhydroxid 40% NAOH 1310-73-2 87 > 480 > 480 0,004 0,001
Schwefelsäure 50% H3PO4 7664-38-2 > 480 > 480 > 480 <0,001 0,001
Ameisensäure 30% HCOOH 64-18-6 11 313 > 480 0,172 0,001
Essigsäure 30% CH3COOH 64-19-7 1 > 480 > 480 0,076 0,001
Ges. Natriumsulph.azetat CH3COONa 127-09-3 107 > 480 > 480 0,025 0,001

Biologischer Schutz (prEN 14126:2001)
Blutbeständigkeit Beständigkeit gegen Krankheitserreger aus Infektionserregern kontaminierter kontaminierter

Mit Hydrostatischer Druckd dem Blut(Bacteriophage Phi X-174) nach einem Kontakt Flüssigaerosols Festpartikel
nemsinagroorkiM 0nemsinagroorkiM 0.nim 051 >aPK 02aPK 02

6 essalK6 essalK6 essalK6 essalK6essalK
Radioaktiver Schutz: Tests auf Grundlage der Richtlinien EN 1073-2  (unbelüftete Kleidung): pass
Setzen Sie sich für wieter Details/ Informationen über die Barriereeigenschaften oder andere Problematiken mi Indutex S.p. A. in Verbindung.

Particle Size Filtration Efficiency
0,35 – 0,5 µm 99,960

0,5 – 0,6 µm 99,965
0,6 – 1,5 µm 99,970
1,5 – 2,0 µm 99,975
2,0 – 2,5 µm 99,985

> 2,5 µm 99,996

Chemotherapeutic EN 369 
and antiblastic chemicals EN 374-3
Cyclofosfamide monohydrate 60 min.
Doxorubicina HCL (Adriamicina) 45 min.

.nim 03elicaruoroulF

.nim 54etaxertohteM
Vincristina Sulfato 90 min.
Daumorubicina HCL 60 min.

PARTICLE PENETRATION

Partikelgröße Prozentsatz der Filtration
0,35 – 0,5 µm 99,960
0,5 – 0,6 µm 99,965
0,6 – 1,5 µm 99,970
1,5 – 2,0 µm 99,975
2,0 – 2,5 µm 99,985

> 2,5 µm 99,996

Chemotherapeutic EN 369 
and antiblastic chemicals EN 374-3
Cyclofosfamide monohydrate 60 min.
Doxorubicina HCL (Adriamicina) 45 min.

.nim 03elicaruoroulF

.nim 54etaxertohteM
Vincristina Sulfato 90 min.
Daumorubicina HCL 60 min.

PARTIKELBARRIERE
Tamaño de las partículas Porcentaje de la filtración

0,35 – 0,5 µm 99,960
0,5 – 0,6 µm 99,965
0,6 – 1,5 µm 99,970
1,5 – 2,0 µm 99,975
2,0 – 2,5 µm 99,985

> 2,5 µm 99,996

Chemotherapeutic EN 369 
and antiblastic chemicals EN 374-3
Cyclofosfamide monohydrate 60 min.
Doxorubicina HCL (Adriamicina) 45 min.

.nim 03elicaruoroulF

.nim 54etaxertohteM
Vincristina Sulfato 90 min.
Daumorubicina HCL 60 min.

PROTECCIÓN CONTRA PARTÍCULAS

Características físicas

*ESALCROLAV.M.UodotéM/amroNACITSÍRETCARAC
2005solcic69/035 NEnóisarba al a aicnetsiseR
6000.001 >solcic)B( 99/4587 OSI-NEnóixelf rop arutor a aicnetsiseR

Resistencia a rotura por rasgadura urdido EN-ISO 9073-4/99 N 47,0 3
trama EN-ISO 9073-4/99 N 30,9 2

Resistencia a la tracción urdido EN-ISO 13934-1/00 N 88 N.A.
trama EN-ISO 13934-1/00 N 63 N.A.

271N59/368 NEnóicarofrep al a aicnetsiseR
.A.N362aPK10/2-83931 OSI-NEodillatse la aicnetsiseR

Estabilidad al calor derecho/derecho ISO 5978/90 - apenas adhesivo N.A.
derecho/revés ISO 5978/90 - sin adhesión N.A.
revés/revés ISO 5978/90 - sin adhesión N.A.

79/1-9411 NElaicifrepus dadivitsiseR Ω 4.1 . 1010 N.A.
H mc39/11802 OSI NEauga ed nóicartenep al a aicnetsiseR 2O 186 N.A.

Pa 18200 N.A.
Permeabilidad al aire media ISO 9237/97 mm/s 1,17±0,05 N.A.

.A.N57,5%.cairav ed .feoc
)3( 89/4-47231 NErpnóicingi al a aicnetsiseR Autoextinguible. Por ambos lados el material no se combustiona, pero 

se retractila, observándose alguna perforación sin goteo.
* Clase definida en las pertinentes normas EN 466 (Tipo 4); prEN 13982-1 (tipo 5) y prEN 13034 (tipo 6)

CÓMO PONERSE EL INDUMENTO
Quitar el indumento de su envase, abrir la cremallera central y ponérselo. Cerrar totalmente la cremallera y, quitando la protección del adhesivo, hacer
adherir la rótula para cubrir la cremallera al mono teniendo cuidado de no crear pliegues.
Advertencia: Las características de protección se mantienen sólo en caso de correcta colocación y cerrado del indumento.
LIMPIEZA, DESINFECCIÓN, MANTENIMIENTO – Descartable- NO aplicable.

Leer atentamente y observar escrupulosamente estas instrucciones
DPI de 3^ Categoría (D.E. 89/686/CEE) - Sujeto a capacitación obligatoria

ESPAÑOL

N.B. – La elección del dispositivo idóneo y adecuado le compete al empleador. Antes de emplear el DPI, se aconseja verificar la total correspondencia de las carac-
terísticas del mismo con sus exigencias.
Toda indicación o empleo que no esté especificado concretamente en estas instrucciones se deberá considerar fuera del ámbito de actuación.
Para mayores detalles/informaciones, contactar al fabricante.
El fabricante declina toda responsabilidad por los daños que se pudieran provocar por uso impropio del DPI o no de acuerdo con lo expresado en estas instrucciones

IDENTIFICACIÓN y DESCRIPCIÓN de los Modelos Línea SprayGuard®

MONO CON CAPUCHA Mono entero con capucha incorporada con apertura anterior or posterior mediante cremallera de cursor doble recubierta
 mediante un rótula adhesiva, elástico a la vista en las muñecas, tobillos y capucha. Ensamblado con cosidos internos recubiertos

MONO CON CAPUCHA, CALZAS Igual a MONO CON CAPUCHA que termina en los tobillos con calzas incorporadas
MONO COREANO Igual a MONO CON CAPUCHA sin capucha y con un cuello tipo coreano
MONO CUELLO BORDEADO Igual a MONO CON CAPUCHA sin capucha y con un cuello tipo coreano con refuerzo en la parte interior del cuello
MONO CAMISA Igual a MONO CON CAPUCHA sin capucha y con un cuello tipo camisa

Línea CleanGuard® Las mismas características y tipos que la línea
SprayGuard® en confección especial estéril
Disponibles de color:     Blanco
Tamaños disponibles:
S – M - L - XL – XXL + SP (a medida)

medidas del cuerpo en cm  

Tamaño Circunferencia torácica Altura
S 84 – 92 164 – 170
M 92 - 100 170 - 176
L 100 - 108 176 - 182
XL 108 - 116 182 - 188
XXL 116 - 124 188 - 194
SP Tamaño especial – Las medidas están 

especificadas en la etiqueta del indumento

UTILIZACIONES TÍPICAS – Indumentos destinados a la protección del cuerpo contra
los siguientes riesgos de naturaleza química, biológica y radioactiva (NBC)
_ salpicaduras de productos químicos líquidos (tipo 4)
_ protección contra polvos (tipo 5)
_ pequeñas salpicaduras de productos químicos líquidos (tipo 6)
_ radiaciones contaminantes en forma de partículas
_ agentes infectivos - resistencia al contacto con sangre sintética y líquidos del cuerpo
_ verificación con Bacteriófago Phi X 174

Todos los indumentos tienen propiedades antiestáticas
La versión con calza incorporada ofrece aislamiento total del cuerpo, excepto manos y cara.
De ser considerado necesario, para las zonas del cuerpo que no quedan cubiertas por el indumento (manos, cara y pies para los modelos sin calzas incor-
poradas; manos y cara para aquellos con calzas y capucha; manos y pies para el modelo con cuello tipo coreano) se deberán prever adecuados dispositivos
en condiciones de garantizar al menos el mismo nivel de protección y se deberá proceder a la verificación de su compatibilidad con los presentes modelos.
los con calzas y capucha; manos y pies para el modelo con cuello tipo coreano/camisa) se deberán prever adecuados dispositivos en condiciones de garan-
tizar al menos el mismo nivel de protección y se deberá proceder a la verificación de su compatibilidad con los presentes modelos.
Clasificación – Todos los indumentos objeto de la presente nota informativa son aptos  para la protección contra riesgos Químicos Biológicos y
Contaminación radioactiva dentro de los límites especificados en la misma nota.
Para las prestaciones contra los riesgos Químicos se clasifican convencionalmente en los siguientes tipos reconocibles por los respectivos pictogramas que
se hallan en la etiqueta colocada dentro del indumento:

Elección – Para la elección del dispositivo adecuado, considerar y evaluar atentamente todas las condiciones operativas específicas en las cuales deberán
ser empleados los distintos indumentos.
Forman parte de la evaluación, entre otras cosas, las condiciones y las características del lugar de trabajo, tipo de trabajo a realizar con respectivos ritmos
operativos y todos los riesgos adicionales que no sean de naturaleza química y que pudieran estar presentes. 
Los tiempos de exposición a los productos/substancias dependen de las características de penetración y permeación de los mismos agentes y pueden ser
obtenidos a partir de la correspondiente tabla contenida en las presentes instrucciones. Para mayores detalles/informaciones acerca de las características de
barrera u otras problemáticas, contactar a Indutex S.p.A..

Hermeticidad al polvo Hermeticidad limitada a las salpicaduras
de líquidos

CONSERVACIÓN y ELIMINACIÓN –El indumento debe ser conservado en su embalaje original, en un lugar seco y lejos de fuentes de calor.
Si no fue contaminado, el indumento puede ser tratado como un residuo sólido urbano.
Si fue contaminado por substancias, atenerse a las disposiciones legislativas en la materia.

DURACIÓN – Se aconseja utilizarlo dentro de los 10  años de su fecha de fabricación marcada en la etiqueta. Si el modelo monta el guante incorporado, se re-
comienda su utilización durante durante el tiempo de vigencia del mismo. 

ADVERTENCIAS y RESTRICCIONES
- Antes del uso, efectuar un examen visual con el fin de verificar que el dispositivo esté en perfecto estado y sin averías (ausencia de orificios, descosidos, etc.).

- Verificar que el tamaño sea adecuado
- El tratamiento antiestático podría causar unas pequeñas variaciones de color; pero no daña las caracteristicas técnicas de la materia prima y del produco.

- No se admiten modificaciones o alteraciones a la configuración certificada
- En el caso que la protección del cuerpo se tuviera que integrar con otros tipos de dispositivos, como por ejemplo guantes, respiradores, calzas, botas, etc.,

estos últimos deberán poseer al menos las mismas características de protección química y se deberá proceder a la verificación de su compatibilidad con el
indumento. Cerciorarse de que la combinación de los accesorios sea llevada a cabo correctamente y que no represente fuente de peligro.

- Las características de impermeabilidad del indumento, necesarias para garantizar las adecuadas prestaciones de protección, pueden influenciar el confort del
mismo en caso de empleos prolongados. Deberán ser previstos procedimientos de empleo en los cuales se definan intervalos apropiados, en función de las
condiciones de uso (temperaturas y condiciones climáticas, trabajo efectivo, etc.)

- Abandonar inmediatamente la zona operativa y reemplazar el indumento en caso de rasgaduras, laceraciones o descosidos
- El indumento es del tipo descartable y debe ser reemplazado después de cada intervención o, a lo sumo después de un turno de trabajo
- Las presentes instrucciones de uso deben estar disponibles dentro de la empresa utilizadora y deberán ser conservadas mientras este tipo de DPI esté en

uso.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS y CLASES DE PROTECCIÓN
A continuación se indican algunas características técnicas del indumento y las pertinentes clases de protección requeridas por las específicas normas técnicas
aplicadas.
Para mayor información, contactar a INDUTEX S.p.A.

Características químicas - Resistencia a la Permeación

Substancia/Preparado Fórmula n° Permeación Permeación Permeación Permeación Sensibilidad
Química CAS real ASTM F 739 EN 369 al minuto 480 instrumento

(minutos) (minutos) (minutos) (µg/min/cm2) (µg/min/cm2)
Ácido sulfúrico 16% H2SO4 7664-93-9 34 44 > 480 0,57 0,001
Ácido sulfúrico 30% H2SO4 7664-93-9 207 208 > 480 0,08 0,001
Ácido sulfúrico 50% H2SO4 7664-93-9 54 62 > 480 019 0,001
Ácido nítrico 30% HNO3 7697-37-2 46 208 > 480 0,20 0,001
Ácido clorhídrico 30% HCl 7647-01-0 97 113 > 480 0,41 0,001
Hidróxido de potasio 40% KOH 1310-58-3 50 61 > 480 0,27 0,001
Hidróxido de amonio 30% NH4OH 1336-21-6 189 > 480 > 480 0,018 0,001
Hidróxido de sodio 40% NAOH 1310-73-2 87 > 480 > 480 0,004 0,001
Ácido fosfórico 50% H3PO4 7664-38-2 > 480 > 480 > 480 <0,001 0,001
Ácido fórmico 30% HCOOH 64-18-6 11 313 > 480 0,172 0,001
Ácido acético 30% CH3COOH 64-19-7 1 > 480 > 480 0,076 0,001
Acetato de sodio sol. sat. CH3COONa 127-09-3 107 > 480 > 480 0,025 0,001

Hermeticidad a salpicaduras de líquidos -
Tipo 4-B - Clasificación según la norma para
riesgos biológicos

Protección biológica (prEN 14126:2001): resistencia a 
Sangre y Presión  Agentes Patógenos sanguíneos agentes infectivos aerosoles líquidos partículas sólidas

Hidrostática (Bacteriófago Phi X-174) por contacto contaminados contaminadas
somsinagroorcim 0somsinagroorcim 0.nim 051 >aPK 02aPK 02

Clase 6 de 6 Clase 6 de 6 Clase 6 de 6 Clase 6 de 6 Clase 6 de 6

Protección Nuclear: Las prendas han excedido las pruebas de la norma EN 1073-2 por la protección contra radiaciones contaminantes en forma de partículas
Para mayores detalles/informaciones acercade las caracterìsticas de barrera u otra problemáticas, contactar a Indutex S.p.A.

Please read these instructions carefully before use
Category III PPE (E.D. 89/686/EEC) – For use by trained personnel only

ENGLISH

NOTE – Employers shall be responsible for selecting a suitable protective equipment. It is recommended that PPE are thoroughly checked for suitabi-
lity before use.
Usage and purposes other than those specifically included in these Instructions are not permitted.
For further details/information, please contact the manufacturer.
Manufacturer shall not be liable for any damages arising from misuse and/or failure to properly handle PPE in accordance with these Instructions 

Model NAME and DESCRIPTION SprayGuard® Line
TUTA CAPPUCCIO (COVERALL WITH HOOD) Coverall with hood; two-way zip front or back  with adhesive flap, visible elastic wrists and ankles, hood. Assembly: tape-covered inner seams.
TUTA CAPPUCCIO CALZARE (COVERALL WITH HOOD AND BOOTS) Same as Coverall with hood, plus incorporated boots
TUTA COREANA  (COVERALL WITH MAO COLLAR)  Same as Coverall with hood, without hood and with mao collar
TUTA COLLO RIBORDATO (COVERALL WITH STIFF MAO COLLAR) Same as Coverall with hood, but without hood and with internally stiffened mao collar
TUTA CAMICIA (COVERALL WITH SHIRT COLLAR) Same as Coverall with hood, but without hood and with shirt-type collar

Available colours: White
Available sizes:
S – M - L – XL – XXL + SP (tailor made)

CleanGuard® Line: Same characteristics and types as the 
SprayGuard® line in special sterile packaging 

body sizes in cm  
Size Chest circumference Height

S 84 – 92 164 – 170
M 92 - 100 170 - 176
L 100 - 108 176 - 182
XL 108 - 116 182 - 188
XXL 116 - 124 188 - 194
SP Special size – Measures are printed 

on label

TYPICAL USES TYPICAL USES – These protective suits are designed to protect workers'
bodies from the following chemical and radioactive hazards:
_ small splashes from liquid chemical products (type 4)
_ protection against particles (type 5)
_ small splashes from liquid chemical products (type 6)
_ particulate radioactive contamination 
_ infective agents – resistance to contact with synthetic blood and body liquids 
_ test with Bacteriophage Phi X 174

HOW TO WEAR PROTECTIVE CLOTHING
Remove the suit from its packaging, open the central zip and put it on. Close the zip completely, remove the protective film from the self-adhesive strip,
and press the zip flap against the coverall; while doing so, take care to avoid wrinkles.
Warning: Full protective characteristics can only be guaranteed if suits are worn and closed correctly.

CLEANING, DISINFECTION, MAINTENANCE – Suits are for single use only – NOT applicable.

All suits are anti-static
Coveralls with boots insulate the whole body except for the hands and face.

Body parts which are not covered by the protective suits (hands, face and feet for models without boots; hands and face for models provided with boots;
and head, hands and feet for models with mao collar) must be protected by suitable devices providing at least an equivalent level of protection; these devi-
ces must be checked for compatibility with existing models.
Classification – All suits described in this Note are suitable for protection against chemical hazard and radioactive contamination within the limits specified
in this Note.
For protection against chemical hazard, suits are typically classified in the types listed below; each type has a different pictogram printed on its inner label:

Selecting suits – To select the appropriate suit, all specific operating conditions designed for usage of different suits must be carefully considered and
evaluated.
When selecting the appropriate suit you should also consider, without limitation, workplace conditions and characteristics, the kind of work to be performed,
work rates and any risks other than chemical risks. 
Exposure times to products/substances depend on their penetration and permeation characteristics. Exposure times can be calculated referring to the table
contained in these instructions. For further details/information concerning barrier characteristics and other issues, please contact Indutex S.p.A.

Particle-tight Limited splash-tight

STORAGE and DISPOSAL – Protective suits must be stored in their original packaging and kept in a dry place away from heat sources.
If protective suits are not contaminated, they may be disposed of as solid urban waste.
When contaminated, protective suits must be disposed of in compliance with applicable laws and regulations.

LIFE TIME – We recommend that protective suits are used within 10 years of manufacture (manufacturing date is printed on label). If the garment includes built-in gloves, it  
is recommended to use it before the expiration date of the golves.

WARNINGS and RESTRICTIONS
- Check that the clothing is in perfect condition/intact (no punctures, unseaming, etc.) by means of visual inspection before use.

- Check that the clothing is the appropriate size
- The antistatic treatment could cause some little changes in colour, which do not alter however the technical characteristics of the product and raw material.

- The approved configuration cannot be modified nor altered
- If it is necessary to use additional devices - such as gloves, breathing apparatus, boots, etc. - in order to provide for full body protection, these must have at least equi-

valent characteristics in terms of chemical protection and they must be checked for compatibility with existing suits. Please check that accessories are matched correctly
so as to avoid any hazardous circumstances

- Suits are waterproof; this is necessary to guarantee an adequate protection and may affect the suits' wearability comfort when worn for longer periods. Procedures must
be defined in order to establish sufficient work breaks according to usage conditions (temperatures and climate, difficulty of work, etc.)

- If tears, punctures and/or unseaming occur, immediately leave the working area and put on a new suit
- Suits are for single use only and must be disposed of after each job or, in any case, no later than at the end of a full work shift
- These Instructions for use must be available on the premises of the user company and must be retained until the described PPE is used.

SPECIFICATIONS and PROTECTION CLASSES
Technical specifications and protection classes of suits as required by the specific technical standards are shown below.
For further information, please contact INDUTEX SpA.
Physical properties

*SSALCEULAV.M.UdohteM/dradnatSCITSIRETCARAHC

2005selcyc69/035 NEecnatsiser noisarbA
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Tear resistance warp EN-ISO 9073-4/99 N 47.0 3
woof EN-ISO 9073-4/99 N 30.9 2

Tensile strength warp EN-ISO 13934-1/00 N 88 N.A.
woof EN-ISO 13934-1/00 N 63 N.A.

271N59/368 NEecnatsiser erutcnuP
.A.N362aPK10/2-83931 OSI-NEhtgnerts gnitsruB

Stability to heat right/right ISO 5978/90 - slight blocking N.A.
right/reverse ISO 5978/90 - no blocking N.A.
reverse/reverse ISO 5978/90 - no blocking N.A.

79/1-9411 NEytivitsiser ecafruS Ω 4.1 . 1010 N.A.
H mc39/11802 OSI NEnoitartenep retaw ot ecnatsiseR 2O 186 N.A.

Pa 18200 N.A.
Permeability to air average ISO 9237/97 mm/s 1.17±0.05 N.A.

.A.N57.5%noitairav fo .feoc
)3( 89/4-47231 NErpecnatsiser emalF Auto extinguishable. On both sides no auto combustion is 

pronounced but the formation of hole is observed without dripping
* According to applicable EN 466 (Type 4); prEN 13982-1 (type 5) and prEN 13034 (type 6) standards

Chemical characteristics - Permeation resistance

Substance/Product Formula No. Actual ASTM F 739 EN 369 Permeation Device
Chimica CAS Permeation Permeation Permeation per minute 480 sensitivity

(minutes) (minutes) (minutes) (µg/min/cm2) (µg/min/cm2)

Sulphuric acid 16% H2SO4 7664-93-9 34 44 > 480 0.57 0.001
Sulphuric acid 30% H2SO4 7664-93-9 207 208 > 480 0.08 0.001
Sulphuric acid 50% H2SO4 7664-93-9 54 62 > 480 0.19 0.001
Nitric acid 30% HNO3 7697-37-2 46 208 > 480 0.20 0.001
Hydrochloric acid 30% HCI 7647-01-0 97 113 > 480 0.41 0.001
Potassium hydroxide 40% KOH 1310-58-3 50 61 > 480 0.27 0.001
Ammonium hydroxide 30% NH4OH 1336-21-6 189 > 480 > 480 0.018 0.001
Potassium hydroxide 40% NAOH 1310-73-2 87 > 480 > 480 0.004 0.001
Sulphuric acid 50% H3PO4 7664-38-2 > 480 > 480 > 480 <0.001 0.001
Formic Acid 30% HCOOH 64-18-6 11 313 > 480 0.172 0.001
Acetic Acid 30% CH3COOH 64-19-7 1 > 480 > 480 0.076 0.001
Sat. sodium acetate sol. CH3COONa 127-09-3 107 > 480 > 480 0.025 0.001

Liquid spray-tight - Type 4-B – Classification
in compliance with standards for biological
hazards 

Biological Protection following prEN 14126:2001: resistance to the penetration of:

yllacigoloiByllacigoloiBgnitcefni fo noitarteneP stnega evitcefni nrob doolB doolb citehtnys
sredwop detanimatnoc slosorea  detanimatnoctcatnoc yb stnega) egahpoiretcab 471 X-ihP(erusserp citatsordyh rednu
smsinagroorcim 0smsinagroorcim 0.nim 051 >aPK 02aPK 02

Class 6 of 6 Class 6 of 6 Class 6 of 6 Class 6 of 6 Class 6 of 6

Nuclear Protection: These garments passed all the tests included in EN 1073-2 norm for the protection against nuclear contaminated particles.
For further information concerning barrier characteristics and other issues, please contact Indutex s.p.A.

Wahl – Die Wahl der passenden Schutzausrüstung muss alle spezifischen Arbeitsbedingungen berücksichtigen und bewerten, in denen die verschiedenen Kleidungsstücke
eingesetzt werden müssen.
Zur Bewertung gehören unter anderem auch die Bedingungen und Eigenschaften des Arbeitsplatzes, des durchzuführenden Arbeitstyps mit entsprechenden Arbeitsrhythmen
und aller eventuell anderen und nicht chemischen Gefahren, die gleichzeitig vorhanden sind. 
Die Expositionszeiten gegenüber den Produkten/Stoffen hängen von den Eindringungs- und Durchdringungseigenschaften dieser Agenzien ab und können der entsprechen-
den Tabelle in der vorliegenden Anleitung entnommen werden. Setzen Sie sich für weitere Details/Informationen über die Barriereeigenschaften oder andere Problematiken
mit  Indutex S.p.A. in Verbindung.

staubdicht
Dicht gegen Flüssigkeitsspritzer - Type 4-B – 
Klassifikation gemäß der Norm für biologi-
sche Gefahren

Dichte auf Spritzer von 
Flüssigkeiten beschränkt

ANZIEHEN DER SCHUTZKLEIDUNG -Nehmen Sie das Kleidungsstück aus der Packung, öffnen Sie den Reißverschluss in der Mitte und ziehen Sie es an. Schließen Sie den
Reißverschluss vollständig, nehmen Sie den Schutz des Klebebands ab und lassen Sie die Reißverschlussabdeckung am Schutzanzug haften. Achten Sie dabei darauf, dass
sich keine Falten bilden.
Warnhinweis: Die Schutzeigenschaften bleiben nur unter der Bedingung erhalten, dass das Kleidungsstück korrekt angezogen und geschlossen wurde.

REINIGUNG, DESINFEKTION, PFLEGE – zur einmaligen Verwendung – NICHT anwendbar.

AUFBEWAHRUNG und ENTSORGUNG – Das Kleidungsstück muss in der Originalverpackung an einem trockenen Ort und von Hitzequellen entfernt aufbewahrt werden.
Wenn es nicht verseucht ist, kann das Kleidungsstück mit festen Stadtabfällen verglichen werden.
Befolgen Sie, wenn es durch Stoffe verseucht ist, die Anweisungen in den betreffenden Gesetzesbestimmungen.

HALTBARKEIT – Wir empfehlen die Verwendung innerhalb von 10 Jahren ab dem Herstellungsdatum, das auf dem Etikett aufgedruckt ist. Wenn die Bekleidung
integrierte Handschuhe enthält, wird empfohlen die Bekleidung vor dem Ablaufdatum der Handschuhe zu verwenden.

WARNHINWEISE und EINSCHRÄNKUNGEN
- Führen Sie vor der Verwendung eine Sichtprüfung durch, um nachzuprüfen, ob die  Schutzausrüstung in perfektem Zustand und unversehrt ist (keine Löcher, aufgetrennte

Nähte usw. ).

- Überprüfen Sie, ob die Größe stimmt.
- Die Antistatik-Behandlung kann leichte Farbabweichungen, die aber die technischen Eigenschaften des Rohstoffs und des Produkts nicht beeinträchtigen.

- An der zertifizierten Konfiguration sind keine Änderungen zulässig.
- Wenn der Körperschutz durch andere Schutzausrüstungen ergänzt werden muss, wie zum Beispiel Handschuhe, Atmungsgeräte, Schuhe, Stiefel usw., müssen diese

wenigstens dieselben Eigenschaften des chemischen Schutzes haben, und ihre Kompatibilität mit dem Kleidungsstück muss überprüft werden. Vergewissern Sie sich, dass
die Kombination der Accessoires korrekt ausgeführt wurde und keine Gefahrenquelle bildet.

- Die Eigenschaften der Undurchlässigkeit des Kleidungsstücks, die notwendig sind, um die geeigneten Schutzleistungen zu garantieren, können bei langer Verwendung sei-
nen Komfort beeinträchtigen. Es müssen Anwendungsverfahren geplant werden, in denen je nach den Gebrauchsbedingungen (Temperaturen und klimatischen
Bedingungen, Schwere der Arbeit usw.) geeignete Unterbrechungen festgelegt werden.

- Verlassen Sie sofort den Arbeitsbereich und tauschen das Kleidungsstück aus, wenn dieses zerrissen ist, Risse und/oder aufgetrennte Nähte aufweist.
- Das Kleidungsstück ist zur einmaligen Verwendung und muss nach jedem Einsatz bzw. spätestens nach einer Arbeitsschicht ausgetauscht werden.
- Die vorliegende Gebrauchsanleitung muss in der Verwendungsfirma zur Verfügung stehen und aufbewahrt werden, solange dieser PSA-Typ in Gebrauch ist.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN und SCHUTZKLASSEN Nachfolgend werden einige technische Eigenschaften des Kleidungsstücks und die zugehörigen Schutzklassen aufge-
führt, die von den spezifischen angewandten technischen Normen gefordert werden.
Setzen Sie sich, wenn Sie weitere Informationen benötigen, mit INDUTEX SpA in Verbindung.

Lesen Sie die vorliegende Anleitung und befolgen Sie diese genau 
PSA der 3. Kategorie (E.V. 89/686/CEE) – schulungspflichtig 

DEUTSCH

ANM. – Die Wahl der geeigneten und passenden Ausrüstung obliegt dem Arbeitgeber. Wir empfehlen vor Gebrauch der PSA die perfekte Übereinstimmung ihrer
Eigenschaften mit den eigenen Ansprüchen zu überprüfen.
Angaben und Anwendungen, die in der vorliegenden Anleitung nicht ausdrücklich enthalten sind, sind als nicht ausführbar zu verstehen. 
Setzen Sie sich für weitere Details/Informationen mit dem Hersteller in Verbindung.
Der Hersteller lehnt jegliche Haftung für Schäden ab, die durch einen unsachgemäßen Gebrauch der PSA bzw. durch einen Gebrauch verursacht werden, der
mit den Inhalten der vorliegenden Anleitung nicht übereinstimmt. 

IDENTIFIKATION und BESCHREIBUNG  der Modelle Linie SprayGuard®

SCHUTZANZUG MIT KAPUZE Durchgehender Schutzanzug mit angearbeiteter Kapuze, Öffnung vorn oder hinten  schließbar mit Reißverschluss mit doppeltem Läufer und
 Haftabdeckung, Gummibund am Handgelenk, den Knöcheln und an der Kapuze. Zusammengesetzt mit Innennähten.

SCHUTZANZUG MIT KAPUZE UND SCHUHEN Wie SCHUTZANZUG MIT KAPUZE, endet an den Knöcheln mit eingesetzten Schuhen.
KOREANISCHER SCHUTZANZUG Wie SCHUTZANZUG MIT KAPUZE, ohne Kapuze und mit Kragen auf koreanische Art
SCHUTZANZUG MIT UMSCHLAGKRAGEN Wie SCHUTZANZUG MIT KAPUZE, ohne Kapuze und mit Kragen auf koreanische Art
HEMDSCHUTZANZUG Wie SCHUTZANZUG MIT KAPUZE, ohne Kapuze und mit Kragen auf koreanische Art

Linie CleanGuard® Dieselben Eigenschaften und Typologien wie die Linie
SprayGuard® in steriler Spezialpackung
Erhältlich in den Farben Weiß
Erhältliche Größen:
S – M - L - XL – XXL + SP (nach Maß)

TYPISCHE ANWENDUNGEN – Kleidungsstücke für den Schutz des Körpers vor den fol-
genden chemischen und radioaktiven Gefahren 
_ Kleine Spritzer flüssiger Chemikalien (Typ 4)
_ Staubschutz (Typ 5)
_ Kleine Spritzer flüssiger Chemikalien (Typ 6)
_ Kontaminierende Strahlungen in Partikelform
_ Infektionserreger – Beständigkeit beim Kontakt mit synthetischem Blut und Körperflüssigkeiten
_ Prüfung mit Bakteriophag Phi X 174

Alle Kleidungsstücke haben antistatische Eigenschaften
Die Ausführung mit eingesetzten Schuhen isoliert den Körper mit Ausnahme der Hände und des Gesichts vollständig.
Für die nicht durch das Kleidungsstück bedeckten Körperzonen (Hände, Gesicht und Füße für die Modelle ohne eingesetzte Schuhe, Hände und Gesicht für
die Modelle mit Schuhen und Hände und Füße für das Modell auf koreanische Art) müssen angemessene Schutzausrüstungen vorgesehen werden, die in
der Lage sind, mindestens dieselbe Schutzebene zu garantieren. Außerdem muss ihre Kompatibilität mit den vorliegenden Modellen geprüft werden.

Klassifizierung – Alle in der vorliegenden Informationsschrift genannten Kleidungsstücke eignen sich für den Schutz vor chemischen Gefahren und der radioaktiven
Verseuchung innerhalb der in dieser Informationsschrift genannten Grenzen.
Für die Leistungen gegen die chemischen Gefahren werden sie üblicherweise in den folgenden Typen klassifiziert, die durch die entsprechenden Symbole auf dem Etikett im
Kleidungsstück erkennbar sind:

Körpermaße in cm  

Größe Brustumfang Körpergröße
S 84 – 92 164 – 170
M 92 - 100 170 - 176
L 100 - 108 176 - 182
XL 108 - 116 182 - 188
XXL 116 - 124 188 - 194
SP Sondergröße –Die Maße sind auf 

dem Etikett des Kleidungsstücks aufgeführt

Physikalische Eigenschaften
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Reißfestigkeit durch Reißen Kette EN-ISO 9073-4/99 N 47,0 3
Schuss EN-ISO 9073-4/99 N 30,9 2

Zugfestigkeit Kette EN-ISO 13934-1/00 N 88 N.A.
Schuss EN-ISO 13934-1/00 N 63 N.A.

271N59/368 NEtiekgitsefßotshcruD
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Wärmebeständigkeit rechts/rechts ISO 5978/90 - leicht. Haft. N.A.
rechts/links ISO 5978/90 - keine Haft. N.A.
links/links ISO 5978/90 - keine Haft. N.A.

79/1-9411 NEdnatsrediwnehcälfrebO rehcsifizepS Ω 4.1 . 1010 N.A.
H mc39/11802 OSI NEtiekgidnätsebsgnugnirdnieressaW 2O 186 N.A.

Pa 18200 N.A.
Luftdurchlässigkeit mittlere ISO 9237/97 mm/s 1,17±0,05 N.A.

.A.N57,5%.ffeok.tairaV
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und während der Lochbildung wird kein tropfen beobachtet. 
* Die Klasse ist in den zugehörigen Normen EN 466 (Typ 4); prEN 13982-1 (Typ 5) und prEN 13034 (Typ 6) festgelegt.

Chemische Eigenschaften - Durchdringungsbeständigkeit

Stoff/Präparat Chemische CAS- Nr. Reale Durchdringung Durchdringung Durchdringung Empfindlichke
Formel Durchdringung ASTM F 739 EN 369 pro Minute 480 it des Instruments

(Minuten) (Minuten) (Minuten) (µg/min/cm2) (µg/min/cm2)

Schwefelsäure 16% H2SO4 7664-93-9 34 44 > 480 0,57 0,001
Schwefelsäure 30% H2SO4 7664-93-9 207 208 > 480 0,08 0,001
Schwefelsäure 50% H2SO4 7664-93-9 54 62 > 480 0,19 0,001
Salpetersäure 30% HNO3 7697-37-2 46 208 > 480 0,20 0,001
Salzsäure 30% HCI 7647-01-0 97 113 > 480 0,41 0,001
Kaliumhydroxid 40% KOH 1310-58-3 50 61 > 480 0,27 0,001
Ammoniumhydroxid30% NH4OH 1336-21-6 189 > 480 > 480 0,018 0,001
Kaliumhydroxid 40% NAOH 1310-73-2 87 > 480 > 480 0,004 0,001
Schwefelsäure 50% H3PO4 7664-38-2 > 480 > 480 > 480 <0,001 0,001
Ameisensäure 30% HCOOH 64-18-6 11 313 > 480 0,172 0,001
Essigsäure 30% CH3COOH 64-19-7 1 > 480 > 480 0,076 0,001
Ges. Natriumsulph.azetat CH3COONa 127-09-3 107 > 480 > 480 0,025 0,001

Biologischer Schutz (prEN 14126:2001)
Blutbeständigkeit Beständigkeit gegen Krankheitserreger aus Infektionserregern kontaminierter kontaminierter

Mit Hydrostatischer Druckd dem Blut(Bacteriophage Phi X-174) nach einem Kontakt Flüssigaerosols Festpartikel
nemsinagroorkiM 0nemsinagroorkiM 0.nim 051 >aPK 02aPK 02

6 essalK6 essalK6 essalK6 essalK6essalK
Radioaktiver Schutz: Tests auf Grundlage der Richtlinien EN 1073-2  (unbelüftete Kleidung): pass
Setzen Sie sich für wieter Details/ Informationen über die Barriereeigenschaften oder andere Problematiken mi Indutex S.p. A. in Verbindung.

Particle Size Filtration Efficiency
0,35 – 0,5 µm 99,960

0,5 – 0,6 µm 99,965
0,6 – 1,5 µm 99,970
1,5 – 2,0 µm 99,975
2,0 – 2,5 µm 99,985

> 2,5 µm 99,996

Chemotherapeutic EN 369 
and antiblastic chemicals EN 374-3
Cyclofosfamide monohydrate 60 min.
Doxorubicina HCL (Adriamicina) 45 min.

.nim 03elicaruoroulF

.nim 54etaxertohteM
Vincristina Sulfato 90 min.
Daumorubicina HCL 60 min.

PARTICLE PENETRATION

Partikelgröße Prozentsatz der Filtration
0,35 – 0,5 µm 99,960
0,5 – 0,6 µm 99,965
0,6 – 1,5 µm 99,970
1,5 – 2,0 µm 99,975
2,0 – 2,5 µm 99,985

> 2,5 µm 99,996

Chemotherapeutic EN 369 
and antiblastic chemicals EN 374-3
Cyclofosfamide monohydrate 60 min.
Doxorubicina HCL (Adriamicina) 45 min.

.nim 03elicaruoroulF

.nim 54etaxertohteM
Vincristina Sulfato 90 min.
Daumorubicina HCL 60 min.

PARTIKELBARRIERE
Tamaño de las partículas Porcentaje de la filtración

0,35 – 0,5 µm 99,960
0,5 – 0,6 µm 99,965
0,6 – 1,5 µm 99,970
1,5 – 2,0 µm 99,975
2,0 – 2,5 µm 99,985

> 2,5 µm 99,996

Chemotherapeutic EN 369 
and antiblastic chemicals EN 374-3
Cyclofosfamide monohydrate 60 min.
Doxorubicina HCL (Adriamicina) 45 min.

.nim 03elicaruoroulF

.nim 54etaxertohteM
Vincristina Sulfato 90 min.
Daumorubicina HCL 60 min.

PROTECCIÓN CONTRA PARTÍCULAS

Características físicas

*ESALCROLAV.M.UodotéM/amroNACITSÍRETCARAC
2005solcic69/035 NEnóisarba al a aicnetsiseR
6000.001 >solcic)B( 99/4587 OSI-NEnóixelf rop arutor a aicnetsiseR

Resistencia a rotura por rasgadura urdido EN-ISO 9073-4/99 N 47,0 3
trama EN-ISO 9073-4/99 N 30,9 2

Resistencia a la tracción urdido EN-ISO 13934-1/00 N 88 N.A.
trama EN-ISO 13934-1/00 N 63 N.A.

271N59/368 NEnóicarofrep al a aicnetsiseR
.A.N362aPK10/2-83931 OSI-NEodillatse la aicnetsiseR

Estabilidad al calor derecho/derecho ISO 5978/90 - apenas adhesivo N.A.
derecho/revés ISO 5978/90 - sin adhesión N.A.
revés/revés ISO 5978/90 - sin adhesión N.A.

79/1-9411 NElaicifrepus dadivitsiseR Ω 4.1 . 1010 N.A.
H mc39/11802 OSI NEauga ed nóicartenep al a aicnetsiseR 2O 186 N.A.

Pa 18200 N.A.
Permeabilidad al aire media ISO 9237/97 mm/s 1,17±0,05 N.A.

.A.N57,5%.cairav ed .feoc
)3( 89/4-47231 NErpnóicingi al a aicnetsiseR Autoextinguible. Por ambos lados el material no se combustiona, pero 

se retractila, observándose alguna perforación sin goteo.
* Clase definida en las pertinentes normas EN 466 (Tipo 4); prEN 13982-1 (tipo 5) y prEN 13034 (tipo 6)

CÓMO PONERSE EL INDUMENTO
Quitar el indumento de su envase, abrir la cremallera central y ponérselo. Cerrar totalmente la cremallera y, quitando la protección del adhesivo, hacer
adherir la rótula para cubrir la cremallera al mono teniendo cuidado de no crear pliegues.
Advertencia: Las características de protección se mantienen sólo en caso de correcta colocación y cerrado del indumento.
LIMPIEZA, DESINFECCIÓN, MANTENIMIENTO – Descartable- NO aplicable.

Leer atentamente y observar escrupulosamente estas instrucciones
DPI de 3^ Categoría (D.E. 89/686/CEE) - Sujeto a capacitación obligatoria

ESPAÑOL

N.B. – La elección del dispositivo idóneo y adecuado le compete al empleador. Antes de emplear el DPI, se aconseja verificar la total correspondencia de las carac-
terísticas del mismo con sus exigencias.
Toda indicación o empleo que no esté especificado concretamente en estas instrucciones se deberá considerar fuera del ámbito de actuación.
Para mayores detalles/informaciones, contactar al fabricante.
El fabricante declina toda responsabilidad por los daños que se pudieran provocar por uso impropio del DPI o no de acuerdo con lo expresado en estas instrucciones

IDENTIFICACIÓN y DESCRIPCIÓN de los Modelos Línea SprayGuard®

MONO CON CAPUCHA Mono entero con capucha incorporada con apertura anterior or posterior mediante cremallera de cursor doble recubierta
 mediante un rótula adhesiva, elástico a la vista en las muñecas, tobillos y capucha. Ensamblado con cosidos internos recubiertos

MONO CON CAPUCHA, CALZAS Igual a MONO CON CAPUCHA que termina en los tobillos con calzas incorporadas
MONO COREANO Igual a MONO CON CAPUCHA sin capucha y con un cuello tipo coreano
MONO CUELLO BORDEADO Igual a MONO CON CAPUCHA sin capucha y con un cuello tipo coreano con refuerzo en la parte interior del cuello
MONO CAMISA Igual a MONO CON CAPUCHA sin capucha y con un cuello tipo camisa

Línea CleanGuard® Las mismas características y tipos que la línea
SprayGuard® en confección especial estéril
Disponibles de color:     Blanco
Tamaños disponibles:
S – M - L - XL – XXL + SP (a medida)

medidas del cuerpo en cm  

Tamaño Circunferencia torácica Altura
S 84 – 92 164 – 170
M 92 - 100 170 - 176
L 100 - 108 176 - 182
XL 108 - 116 182 - 188
XXL 116 - 124 188 - 194
SP Tamaño especial – Las medidas están 

especificadas en la etiqueta del indumento

UTILIZACIONES TÍPICAS – Indumentos destinados a la protección del cuerpo contra
los siguientes riesgos de naturaleza química, biológica y radioactiva (NBC)
_ salpicaduras de productos químicos líquidos (tipo 4)
_ protección contra polvos (tipo 5)
_ pequeñas salpicaduras de productos químicos líquidos (tipo 6)
_ radiaciones contaminantes en forma de partículas
_ agentes infectivos - resistencia al contacto con sangre sintética y líquidos del cuerpo
_ verificación con Bacteriófago Phi X 174

Todos los indumentos tienen propiedades antiestáticas
La versión con calza incorporada ofrece aislamiento total del cuerpo, excepto manos y cara.
De ser considerado necesario, para las zonas del cuerpo que no quedan cubiertas por el indumento (manos, cara y pies para los modelos sin calzas incor-
poradas; manos y cara para aquellos con calzas y capucha; manos y pies para el modelo con cuello tipo coreano) se deberán prever adecuados dispositivos
en condiciones de garantizar al menos el mismo nivel de protección y se deberá proceder a la verificación de su compatibilidad con los presentes modelos.
los con calzas y capucha; manos y pies para el modelo con cuello tipo coreano/camisa) se deberán prever adecuados dispositivos en condiciones de garan-
tizar al menos el mismo nivel de protección y se deberá proceder a la verificación de su compatibilidad con los presentes modelos.
Clasificación – Todos los indumentos objeto de la presente nota informativa son aptos  para la protección contra riesgos Químicos Biológicos y
Contaminación radioactiva dentro de los límites especificados en la misma nota.
Para las prestaciones contra los riesgos Químicos se clasifican convencionalmente en los siguientes tipos reconocibles por los respectivos pictogramas que
se hallan en la etiqueta colocada dentro del indumento:

Elección – Para la elección del dispositivo adecuado, considerar y evaluar atentamente todas las condiciones operativas específicas en las cuales deberán
ser empleados los distintos indumentos.
Forman parte de la evaluación, entre otras cosas, las condiciones y las características del lugar de trabajo, tipo de trabajo a realizar con respectivos ritmos
operativos y todos los riesgos adicionales que no sean de naturaleza química y que pudieran estar presentes. 
Los tiempos de exposición a los productos/substancias dependen de las características de penetración y permeación de los mismos agentes y pueden ser
obtenidos a partir de la correspondiente tabla contenida en las presentes instrucciones. Para mayores detalles/informaciones acerca de las características de
barrera u otras problemáticas, contactar a Indutex S.p.A..

Hermeticidad al polvo Hermeticidad limitada a las salpicaduras
de líquidos

CONSERVACIÓN y ELIMINACIÓN –El indumento debe ser conservado en su embalaje original, en un lugar seco y lejos de fuentes de calor.
Si no fue contaminado, el indumento puede ser tratado como un residuo sólido urbano.
Si fue contaminado por substancias, atenerse a las disposiciones legislativas en la materia.

DURACIÓN – Se aconseja utilizarlo dentro de los 10  años de su fecha de fabricación marcada en la etiqueta. Si el modelo monta el guante incorporado, se re-
comienda su utilización durante durante el tiempo de vigencia del mismo. 

ADVERTENCIAS y RESTRICCIONES
- Antes del uso, efectuar un examen visual con el fin de verificar que el dispositivo esté en perfecto estado y sin averías (ausencia de orificios, descosidos, etc.).

- Verificar que el tamaño sea adecuado
- El tratamiento antiestático podría causar unas pequeñas variaciones de color; pero no daña las caracteristicas técnicas de la materia prima y del produco.

- No se admiten modificaciones o alteraciones a la configuración certificada
- En el caso que la protección del cuerpo se tuviera que integrar con otros tipos de dispositivos, como por ejemplo guantes, respiradores, calzas, botas, etc.,

estos últimos deberán poseer al menos las mismas características de protección química y se deberá proceder a la verificación de su compatibilidad con el
indumento. Cerciorarse de que la combinación de los accesorios sea llevada a cabo correctamente y que no represente fuente de peligro.

- Las características de impermeabilidad del indumento, necesarias para garantizar las adecuadas prestaciones de protección, pueden influenciar el confort del
mismo en caso de empleos prolongados. Deberán ser previstos procedimientos de empleo en los cuales se definan intervalos apropiados, en función de las
condiciones de uso (temperaturas y condiciones climáticas, trabajo efectivo, etc.)

- Abandonar inmediatamente la zona operativa y reemplazar el indumento en caso de rasgaduras, laceraciones o descosidos
- El indumento es del tipo descartable y debe ser reemplazado después de cada intervención o, a lo sumo después de un turno de trabajo
- Las presentes instrucciones de uso deben estar disponibles dentro de la empresa utilizadora y deberán ser conservadas mientras este tipo de DPI esté en

uso.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS y CLASES DE PROTECCIÓN
A continuación se indican algunas características técnicas del indumento y las pertinentes clases de protección requeridas por las específicas normas técnicas
aplicadas.
Para mayor información, contactar a INDUTEX S.p.A.

Características químicas - Resistencia a la Permeación

Substancia/Preparado Fórmula n° Permeación Permeación Permeación Permeación Sensibilidad
Química CAS real ASTM F 739 EN 369 al minuto 480 instrumento

(minutos) (minutos) (minutos) (µg/min/cm2) (µg/min/cm2)
Ácido sulfúrico 16% H2SO4 7664-93-9 34 44 > 480 0,57 0,001
Ácido sulfúrico 30% H2SO4 7664-93-9 207 208 > 480 0,08 0,001
Ácido sulfúrico 50% H2SO4 7664-93-9 54 62 > 480 019 0,001
Ácido nítrico 30% HNO3 7697-37-2 46 208 > 480 0,20 0,001
Ácido clorhídrico 30% HCl 7647-01-0 97 113 > 480 0,41 0,001
Hidróxido de potasio 40% KOH 1310-58-3 50 61 > 480 0,27 0,001
Hidróxido de amonio 30% NH4OH 1336-21-6 189 > 480 > 480 0,018 0,001
Hidróxido de sodio 40% NAOH 1310-73-2 87 > 480 > 480 0,004 0,001
Ácido fosfórico 50% H3PO4 7664-38-2 > 480 > 480 > 480 <0,001 0,001
Ácido fórmico 30% HCOOH 64-18-6 11 313 > 480 0,172 0,001
Ácido acético 30% CH3COOH 64-19-7 1 > 480 > 480 0,076 0,001
Acetato de sodio sol. sat. CH3COONa 127-09-3 107 > 480 > 480 0,025 0,001

Hermeticidad a salpicaduras de líquidos -
Tipo 4-B - Clasificación según la norma para
riesgos biológicos

Protección biológica (prEN 14126:2001): resistencia a 
Sangre y Presión  Agentes Patógenos sanguíneos agentes infectivos aerosoles líquidos partículas sólidas

Hidrostática (Bacteriófago Phi X-174) por contacto contaminados contaminadas
somsinagroorcim 0somsinagroorcim 0.nim 051 >aPK 02aPK 02

Clase 6 de 6 Clase 6 de 6 Clase 6 de 6 Clase 6 de 6 Clase 6 de 6

Protección Nuclear: Las prendas han excedido las pruebas de la norma EN 1073-2 por la protección contra radiaciones contaminantes en forma de partículas
Para mayores detalles/informaciones acercade las caracterìsticas de barrera u otra problemáticas, contactar a Indutex S.p.A.

Please read these instructions carefully before use
Category III PPE (E.D. 89/686/EEC) – For use by trained personnel only

ENGLISH

NOTE – Employers shall be responsible for selecting a suitable protective equipment. It is recommended that PPE are thoroughly checked for suitabi-
lity before use.
Usage and purposes other than those specifically included in these Instructions are not permitted.
For further details/information, please contact the manufacturer.
Manufacturer shall not be liable for any damages arising from misuse and/or failure to properly handle PPE in accordance with these Instructions 

Model NAME and DESCRIPTION SprayGuard® Line
TUTA CAPPUCCIO (COVERALL WITH HOOD) Coverall with hood; two-way zip front or back  with adhesive flap, visible elastic wrists and ankles, hood. Assembly: tape-covered inner seams.
TUTA CAPPUCCIO CALZARE (COVERALL WITH HOOD AND BOOTS) Same as Coverall with hood, plus incorporated boots
TUTA COREANA  (COVERALL WITH MAO COLLAR)  Same as Coverall with hood, without hood and with mao collar
TUTA COLLO RIBORDATO (COVERALL WITH STIFF MAO COLLAR) Same as Coverall with hood, but without hood and with internally stiffened mao collar
TUTA CAMICIA (COVERALL WITH SHIRT COLLAR) Same as Coverall with hood, but without hood and with shirt-type collar

Available colours: White
Available sizes:
S – M - L – XL – XXL + SP (tailor made)

CleanGuard® Line: Same characteristics and types as the 
SprayGuard® line in special sterile packaging 

body sizes in cm  
Size Chest circumference Height

S 84 – 92 164 – 170
M 92 - 100 170 - 176
L 100 - 108 176 - 182
XL 108 - 116 182 - 188
XXL 116 - 124 188 - 194
SP Special size – Measures are printed 

on label

TYPICAL USES TYPICAL USES – These protective suits are designed to protect workers'
bodies from the following chemical and radioactive hazards:
_ small splashes from liquid chemical products (type 4)
_ protection against particles (type 5)
_ small splashes from liquid chemical products (type 6)
_ particulate radioactive contamination 
_ infective agents – resistance to contact with synthetic blood and body liquids 
_ test with Bacteriophage Phi X 174

HOW TO WEAR PROTECTIVE CLOTHING
Remove the suit from its packaging, open the central zip and put it on. Close the zip completely, remove the protective film from the self-adhesive strip,
and press the zip flap against the coverall; while doing so, take care to avoid wrinkles.
Warning: Full protective characteristics can only be guaranteed if suits are worn and closed correctly.

CLEANING, DISINFECTION, MAINTENANCE – Suits are for single use only – NOT applicable.

All suits are anti-static
Coveralls with boots insulate the whole body except for the hands and face.

Body parts which are not covered by the protective suits (hands, face and feet for models without boots; hands and face for models provided with boots;
and head, hands and feet for models with mao collar) must be protected by suitable devices providing at least an equivalent level of protection; these devi-
ces must be checked for compatibility with existing models.
Classification – All suits described in this Note are suitable for protection against chemical hazard and radioactive contamination within the limits specified
in this Note.
For protection against chemical hazard, suits are typically classified in the types listed below; each type has a different pictogram printed on its inner label:

Selecting suits – To select the appropriate suit, all specific operating conditions designed for usage of different suits must be carefully considered and
evaluated.
When selecting the appropriate suit you should also consider, without limitation, workplace conditions and characteristics, the kind of work to be performed,
work rates and any risks other than chemical risks. 
Exposure times to products/substances depend on their penetration and permeation characteristics. Exposure times can be calculated referring to the table
contained in these instructions. For further details/information concerning barrier characteristics and other issues, please contact Indutex S.p.A.

Particle-tight Limited splash-tight

STORAGE and DISPOSAL – Protective suits must be stored in their original packaging and kept in a dry place away from heat sources.
If protective suits are not contaminated, they may be disposed of as solid urban waste.
When contaminated, protective suits must be disposed of in compliance with applicable laws and regulations.

LIFE TIME – We recommend that protective suits are used within 10 years of manufacture (manufacturing date is printed on label). If the garment includes built-in gloves, it  
is recommended to use it before the expiration date of the golves.

WARNINGS and RESTRICTIONS
- Check that the clothing is in perfect condition/intact (no punctures, unseaming, etc.) by means of visual inspection before use.

- Check that the clothing is the appropriate size
- The antistatic treatment could cause some little changes in colour, which do not alter however the technical characteristics of the product and raw material.

- The approved configuration cannot be modified nor altered
- If it is necessary to use additional devices - such as gloves, breathing apparatus, boots, etc. - in order to provide for full body protection, these must have at least equi-

valent characteristics in terms of chemical protection and they must be checked for compatibility with existing suits. Please check that accessories are matched correctly
so as to avoid any hazardous circumstances

- Suits are waterproof; this is necessary to guarantee an adequate protection and may affect the suits' wearability comfort when worn for longer periods. Procedures must
be defined in order to establish sufficient work breaks according to usage conditions (temperatures and climate, difficulty of work, etc.)

- If tears, punctures and/or unseaming occur, immediately leave the working area and put on a new suit
- Suits are for single use only and must be disposed of after each job or, in any case, no later than at the end of a full work shift
- These Instructions for use must be available on the premises of the user company and must be retained until the described PPE is used.

SPECIFICATIONS and PROTECTION CLASSES
Technical specifications and protection classes of suits as required by the specific technical standards are shown below.
For further information, please contact INDUTEX SpA.
Physical properties

*SSALCEULAV.M.UdohteM/dradnatSCITSIRETCARAHC

2005selcyc69/035 NEecnatsiser noisarbA
6000,001 >selcyc)B( 99/4587 OSI-NEgnixelf yb egamad ot ecnatsiseR

Tear resistance warp EN-ISO 9073-4/99 N 47.0 3
woof EN-ISO 9073-4/99 N 30.9 2

Tensile strength warp EN-ISO 13934-1/00 N 88 N.A.
woof EN-ISO 13934-1/00 N 63 N.A.

271N59/368 NEecnatsiser erutcnuP
.A.N362aPK10/2-83931 OSI-NEhtgnerts gnitsruB

Stability to heat right/right ISO 5978/90 - slight blocking N.A.
right/reverse ISO 5978/90 - no blocking N.A.
reverse/reverse ISO 5978/90 - no blocking N.A.

79/1-9411 NEytivitsiser ecafruS Ω 4.1 . 1010 N.A.
H mc39/11802 OSI NEnoitartenep retaw ot ecnatsiseR 2O 186 N.A.

Pa 18200 N.A.
Permeability to air average ISO 9237/97 mm/s 1.17±0.05 N.A.

.A.N57.5%noitairav fo .feoc
)3( 89/4-47231 NErpecnatsiser emalF Auto extinguishable. On both sides no auto combustion is 

pronounced but the formation of hole is observed without dripping
* According to applicable EN 466 (Type 4); prEN 13982-1 (type 5) and prEN 13034 (type 6) standards

Chemical characteristics - Permeation resistance

Substance/Product Formula No. Actual ASTM F 739 EN 369 Permeation Device
Chimica CAS Permeation Permeation Permeation per minute 480 sensitivity

(minutes) (minutes) (minutes) (µg/min/cm2) (µg/min/cm2)

Sulphuric acid 16% H2SO4 7664-93-9 34 44 > 480 0.57 0.001
Sulphuric acid 30% H2SO4 7664-93-9 207 208 > 480 0.08 0.001
Sulphuric acid 50% H2SO4 7664-93-9 54 62 > 480 0.19 0.001
Nitric acid 30% HNO3 7697-37-2 46 208 > 480 0.20 0.001
Hydrochloric acid 30% HCI 7647-01-0 97 113 > 480 0.41 0.001
Potassium hydroxide 40% KOH 1310-58-3 50 61 > 480 0.27 0.001
Ammonium hydroxide 30% NH4OH 1336-21-6 189 > 480 > 480 0.018 0.001
Potassium hydroxide 40% NAOH 1310-73-2 87 > 480 > 480 0.004 0.001
Sulphuric acid 50% H3PO4 7664-38-2 > 480 > 480 > 480 <0.001 0.001
Formic Acid 30% HCOOH 64-18-6 11 313 > 480 0.172 0.001
Acetic Acid 30% CH3COOH 64-19-7 1 > 480 > 480 0.076 0.001
Sat. sodium acetate sol. CH3COONa 127-09-3 107 > 480 > 480 0.025 0.001

Liquid spray-tight - Type 4-B – Classification
in compliance with standards for biological
hazards 

Biological Protection following prEN 14126:2001: resistance to the penetration of:

yllacigoloiByllacigoloiBgnitcefni fo noitarteneP stnega evitcefni nrob doolB doolb citehtnys
sredwop detanimatnoc slosorea  detanimatnoctcatnoc yb stnega) egahpoiretcab 471 X-ihP(erusserp citatsordyh rednu
smsinagroorcim 0smsinagroorcim 0.nim 051 >aPK 02aPK 02

Class 6 of 6 Class 6 of 6 Class 6 of 6 Class 6 of 6 Class 6 of 6

Nuclear Protection: These garments passed all the tests included in EN 1073-2 norm for the protection against nuclear contaminated particles.
For further information concerning barrier characteristics and other issues, please contact Indutex s.p.A.

Wahl – Die Wahl der passenden Schutzausrüstung muss alle spezifischen Arbeitsbedingungen berücksichtigen und bewerten, in denen die verschiedenen Kleidungsstücke
eingesetzt werden müssen.
Zur Bewertung gehören unter anderem auch die Bedingungen und Eigenschaften des Arbeitsplatzes, des durchzuführenden Arbeitstyps mit entsprechenden Arbeitsrhythmen
und aller eventuell anderen und nicht chemischen Gefahren, die gleichzeitig vorhanden sind. 
Die Expositionszeiten gegenüber den Produkten/Stoffen hängen von den Eindringungs- und Durchdringungseigenschaften dieser Agenzien ab und können der entsprechen-
den Tabelle in der vorliegenden Anleitung entnommen werden. Setzen Sie sich für weitere Details/Informationen über die Barriereeigenschaften oder andere Problematiken
mit  Indutex S.p.A. in Verbindung.

staubdicht
Dicht gegen Flüssigkeitsspritzer - Type 4-B – 
Klassifikation gemäß der Norm für biologi-
sche Gefahren

Dichte auf Spritzer von 
Flüssigkeiten beschränkt

ANZIEHEN DER SCHUTZKLEIDUNG -Nehmen Sie das Kleidungsstück aus der Packung, öffnen Sie den Reißverschluss in der Mitte und ziehen Sie es an. Schließen Sie den
Reißverschluss vollständig, nehmen Sie den Schutz des Klebebands ab und lassen Sie die Reißverschlussabdeckung am Schutzanzug haften. Achten Sie dabei darauf, dass
sich keine Falten bilden.
Warnhinweis: Die Schutzeigenschaften bleiben nur unter der Bedingung erhalten, dass das Kleidungsstück korrekt angezogen und geschlossen wurde.

REINIGUNG, DESINFEKTION, PFLEGE – zur einmaligen Verwendung – NICHT anwendbar.

AUFBEWAHRUNG und ENTSORGUNG – Das Kleidungsstück muss in der Originalverpackung an einem trockenen Ort und von Hitzequellen entfernt aufbewahrt werden.
Wenn es nicht verseucht ist, kann das Kleidungsstück mit festen Stadtabfällen verglichen werden.
Befolgen Sie, wenn es durch Stoffe verseucht ist, die Anweisungen in den betreffenden Gesetzesbestimmungen.

HALTBARKEIT – Wir empfehlen die Verwendung innerhalb von 10 Jahren ab dem Herstellungsdatum, das auf dem Etikett aufgedruckt ist. Wenn die Bekleidung
integrierte Handschuhe enthält, wird empfohlen die Bekleidung vor dem Ablaufdatum der Handschuhe zu verwenden.

WARNHINWEISE und EINSCHRÄNKUNGEN
- Führen Sie vor der Verwendung eine Sichtprüfung durch, um nachzuprüfen, ob die  Schutzausrüstung in perfektem Zustand und unversehrt ist (keine Löcher, aufgetrennte

Nähte usw. ).

- Überprüfen Sie, ob die Größe stimmt.
- Die Antistatik-Behandlung kann leichte Farbabweichungen, die aber die technischen Eigenschaften des Rohstoffs und des Produkts nicht beeinträchtigen.

- An der zertifizierten Konfiguration sind keine Änderungen zulässig.
- Wenn der Körperschutz durch andere Schutzausrüstungen ergänzt werden muss, wie zum Beispiel Handschuhe, Atmungsgeräte, Schuhe, Stiefel usw., müssen diese

wenigstens dieselben Eigenschaften des chemischen Schutzes haben, und ihre Kompatibilität mit dem Kleidungsstück muss überprüft werden. Vergewissern Sie sich, dass
die Kombination der Accessoires korrekt ausgeführt wurde und keine Gefahrenquelle bildet.

- Die Eigenschaften der Undurchlässigkeit des Kleidungsstücks, die notwendig sind, um die geeigneten Schutzleistungen zu garantieren, können bei langer Verwendung sei-
nen Komfort beeinträchtigen. Es müssen Anwendungsverfahren geplant werden, in denen je nach den Gebrauchsbedingungen (Temperaturen und klimatischen
Bedingungen, Schwere der Arbeit usw.) geeignete Unterbrechungen festgelegt werden.

- Verlassen Sie sofort den Arbeitsbereich und tauschen das Kleidungsstück aus, wenn dieses zerrissen ist, Risse und/oder aufgetrennte Nähte aufweist.
- Das Kleidungsstück ist zur einmaligen Verwendung und muss nach jedem Einsatz bzw. spätestens nach einer Arbeitsschicht ausgetauscht werden.
- Die vorliegende Gebrauchsanleitung muss in der Verwendungsfirma zur Verfügung stehen und aufbewahrt werden, solange dieser PSA-Typ in Gebrauch ist.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN und SCHUTZKLASSEN Nachfolgend werden einige technische Eigenschaften des Kleidungsstücks und die zugehörigen Schutzklassen aufge-
führt, die von den spezifischen angewandten technischen Normen gefordert werden.
Setzen Sie sich, wenn Sie weitere Informationen benötigen, mit INDUTEX SpA in Verbindung.

Lesen Sie die vorliegende Anleitung und befolgen Sie diese genau 
PSA der 3. Kategorie (E.V. 89/686/CEE) – schulungspflichtig 

DEUTSCH

ANM. – Die Wahl der geeigneten und passenden Ausrüstung obliegt dem Arbeitgeber. Wir empfehlen vor Gebrauch der PSA die perfekte Übereinstimmung ihrer
Eigenschaften mit den eigenen Ansprüchen zu überprüfen.
Angaben und Anwendungen, die in der vorliegenden Anleitung nicht ausdrücklich enthalten sind, sind als nicht ausführbar zu verstehen. 
Setzen Sie sich für weitere Details/Informationen mit dem Hersteller in Verbindung.
Der Hersteller lehnt jegliche Haftung für Schäden ab, die durch einen unsachgemäßen Gebrauch der PSA bzw. durch einen Gebrauch verursacht werden, der
mit den Inhalten der vorliegenden Anleitung nicht übereinstimmt. 

IDENTIFIKATION und BESCHREIBUNG  der Modelle Linie SprayGuard®

SCHUTZANZUG MIT KAPUZE Durchgehender Schutzanzug mit angearbeiteter Kapuze, Öffnung vorn oder hinten  schließbar mit Reißverschluss mit doppeltem Läufer und
 Haftabdeckung, Gummibund am Handgelenk, den Knöcheln und an der Kapuze. Zusammengesetzt mit Innennähten.

SCHUTZANZUG MIT KAPUZE UND SCHUHEN Wie SCHUTZANZUG MIT KAPUZE, endet an den Knöcheln mit eingesetzten Schuhen.
KOREANISCHER SCHUTZANZUG Wie SCHUTZANZUG MIT KAPUZE, ohne Kapuze und mit Kragen auf koreanische Art
SCHUTZANZUG MIT UMSCHLAGKRAGEN Wie SCHUTZANZUG MIT KAPUZE, ohne Kapuze und mit Kragen auf koreanische Art
HEMDSCHUTZANZUG Wie SCHUTZANZUG MIT KAPUZE, ohne Kapuze und mit Kragen auf koreanische Art

Linie CleanGuard® Dieselben Eigenschaften und Typologien wie die Linie
SprayGuard® in steriler Spezialpackung
Erhältlich in den Farben Weiß
Erhältliche Größen:
S – M - L - XL – XXL + SP (nach Maß)

TYPISCHE ANWENDUNGEN – Kleidungsstücke für den Schutz des Körpers vor den fol-
genden chemischen und radioaktiven Gefahren 
_ Kleine Spritzer flüssiger Chemikalien (Typ 4)
_ Staubschutz (Typ 5)
_ Kleine Spritzer flüssiger Chemikalien (Typ 6)
_ Kontaminierende Strahlungen in Partikelform
_ Infektionserreger – Beständigkeit beim Kontakt mit synthetischem Blut und Körperflüssigkeiten
_ Prüfung mit Bakteriophag Phi X 174

Alle Kleidungsstücke haben antistatische Eigenschaften
Die Ausführung mit eingesetzten Schuhen isoliert den Körper mit Ausnahme der Hände und des Gesichts vollständig.
Für die nicht durch das Kleidungsstück bedeckten Körperzonen (Hände, Gesicht und Füße für die Modelle ohne eingesetzte Schuhe, Hände und Gesicht für
die Modelle mit Schuhen und Hände und Füße für das Modell auf koreanische Art) müssen angemessene Schutzausrüstungen vorgesehen werden, die in
der Lage sind, mindestens dieselbe Schutzebene zu garantieren. Außerdem muss ihre Kompatibilität mit den vorliegenden Modellen geprüft werden.

Klassifizierung – Alle in der vorliegenden Informationsschrift genannten Kleidungsstücke eignen sich für den Schutz vor chemischen Gefahren und der radioaktiven
Verseuchung innerhalb der in dieser Informationsschrift genannten Grenzen.
Für die Leistungen gegen die chemischen Gefahren werden sie üblicherweise in den folgenden Typen klassifiziert, die durch die entsprechenden Symbole auf dem Etikett im
Kleidungsstück erkennbar sind:

Körpermaße in cm  

Größe Brustumfang Körpergröße
S 84 – 92 164 – 170
M 92 - 100 170 - 176
L 100 - 108 176 - 182
XL 108 - 116 182 - 188
XXL 116 - 124 188 - 194
SP Sondergröße –Die Maße sind auf 

dem Etikett des Kleidungsstücks aufgeführt

Physikalische Eigenschaften

*ESSALKTREWEMedohteM/mroNTFAHCSNEGIE
2005nelkyZ69/035 NEtiekgitsefbeirbA
6000.001 >nelkyZ)B( 99/4587 OSI-NEnegeiB hcrud tiekgitsefßieR

Reißfestigkeit durch Reißen Kette EN-ISO 9073-4/99 N 47,0 3
Schuss EN-ISO 9073-4/99 N 30,9 2

Zugfestigkeit Kette EN-ISO 13934-1/00 N 88 N.A.
Schuss EN-ISO 13934-1/00 N 63 N.A.

271N59/368 NEtiekgitsefßotshcruD
.A.N362aPK10/2-83931 OSI-NEtiekgitseftsreB

Wärmebeständigkeit rechts/rechts ISO 5978/90 - leicht. Haft. N.A.
rechts/links ISO 5978/90 - keine Haft. N.A.
links/links ISO 5978/90 - keine Haft. N.A.

79/1-9411 NEdnatsrediwnehcälfrebO rehcsifizepS Ω 4.1 . 1010 N.A.
H mc39/11802 OSI NEtiekgidnätsebsgnugnirdnieressaW 2O 186 N.A.

Pa 18200 N.A.
Luftdurchlässigkeit mittlere ISO 9237/97 mm/s 1,17±0,05 N.A.

.A.N57,5%.ffeok.tairaV
 netieS nedieb fua nennerbhcaN niek ttirt sE .dnehcsölrevtsbleS)3( 89/4-47231 NErptiekgidnätsebsgnudnüZ

und während der Lochbildung wird kein tropfen beobachtet. 
* Die Klasse ist in den zugehörigen Normen EN 466 (Typ 4); prEN 13982-1 (Typ 5) und prEN 13034 (Typ 6) festgelegt.

Chemische Eigenschaften - Durchdringungsbeständigkeit

Stoff/Präparat Chemische CAS- Nr. Reale Durchdringung Durchdringung Durchdringung Empfindlichke
Formel Durchdringung ASTM F 739 EN 369 pro Minute 480 it des Instruments

(Minuten) (Minuten) (Minuten) (µg/min/cm2) (µg/min/cm2)

Schwefelsäure 16% H2SO4 7664-93-9 34 44 > 480 0,57 0,001
Schwefelsäure 30% H2SO4 7664-93-9 207 208 > 480 0,08 0,001
Schwefelsäure 50% H2SO4 7664-93-9 54 62 > 480 0,19 0,001
Salpetersäure 30% HNO3 7697-37-2 46 208 > 480 0,20 0,001
Salzsäure 30% HCI 7647-01-0 97 113 > 480 0,41 0,001
Kaliumhydroxid 40% KOH 1310-58-3 50 61 > 480 0,27 0,001
Ammoniumhydroxid30% NH4OH 1336-21-6 189 > 480 > 480 0,018 0,001
Kaliumhydroxid 40% NAOH 1310-73-2 87 > 480 > 480 0,004 0,001
Schwefelsäure 50% H3PO4 7664-38-2 > 480 > 480 > 480 <0,001 0,001
Ameisensäure 30% HCOOH 64-18-6 11 313 > 480 0,172 0,001
Essigsäure 30% CH3COOH 64-19-7 1 > 480 > 480 0,076 0,001
Ges. Natriumsulph.azetat CH3COONa 127-09-3 107 > 480 > 480 0,025 0,001

Biologischer Schutz (prEN 14126:2001)
Blutbeständigkeit Beständigkeit gegen Krankheitserreger aus Infektionserregern kontaminierter kontaminierter

Mit Hydrostatischer Druckd dem Blut(Bacteriophage Phi X-174) nach einem Kontakt Flüssigaerosols Festpartikel
nemsinagroorkiM 0nemsinagroorkiM 0.nim 051 >aPK 02aPK 02

6 essalK6 essalK6 essalK6 essalK6essalK
Radioaktiver Schutz: Tests auf Grundlage der Richtlinien EN 1073-2  (unbelüftete Kleidung): pass
Setzen Sie sich für wieter Details/ Informationen über die Barriereeigenschaften oder andere Problematiken mi Indutex S.p. A. in Verbindung.

Particle Size Filtration Efficiency
0,35 – 0,5 µm 99,960

0,5 – 0,6 µm 99,965
0,6 – 1,5 µm 99,970
1,5 – 2,0 µm 99,975
2,0 – 2,5 µm 99,985

> 2,5 µm 99,996

Chemotherapeutic EN 369 
and antiblastic chemicals EN 374-3
Cyclofosfamide monohydrate 60 min.
Doxorubicina HCL (Adriamicina) 45 min.

.nim 03elicaruoroulF

.nim 54etaxertohteM
Vincristina Sulfato 90 min.
Daumorubicina HCL 60 min.

PARTICLE PENETRATION

Partikelgröße Prozentsatz der Filtration
0,35 – 0,5 µm 99,960
0,5 – 0,6 µm 99,965
0,6 – 1,5 µm 99,970
1,5 – 2,0 µm 99,975
2,0 – 2,5 µm 99,985

> 2,5 µm 99,996

Chemotherapeutic EN 369 
and antiblastic chemicals EN 374-3
Cyclofosfamide monohydrate 60 min.
Doxorubicina HCL (Adriamicina) 45 min.

.nim 03elicaruoroulF

.nim 54etaxertohteM
Vincristina Sulfato 90 min.
Daumorubicina HCL 60 min.

PARTIKELBARRIERE
Tamaño de las partículas Porcentaje de la filtración

0,35 – 0,5 µm 99,960
0,5 – 0,6 µm 99,965
0,6 – 1,5 µm 99,970
1,5 – 2,0 µm 99,975
2,0 – 2,5 µm 99,985

> 2,5 µm 99,996

Chemotherapeutic EN 369 
and antiblastic chemicals EN 374-3
Cyclofosfamide monohydrate 60 min.
Doxorubicina HCL (Adriamicina) 45 min.

.nim 03elicaruoroulF

.nim 54etaxertohteM
Vincristina Sulfato 90 min.
Daumorubicina HCL 60 min.

PROTECCIÓN CONTRA PARTÍCULAS

Características físicas

*ESALCROLAV.M.UodotéM/amroNACITSÍRETCARAC
2005solcic69/035 NEnóisarba al a aicnetsiseR
6000.001 >solcic)B( 99/4587 OSI-NEnóixelf rop arutor a aicnetsiseR

Resistencia a rotura por rasgadura urdido EN-ISO 9073-4/99 N 47,0 3
trama EN-ISO 9073-4/99 N 30,9 2

Resistencia a la tracción urdido EN-ISO 13934-1/00 N 88 N.A.
trama EN-ISO 13934-1/00 N 63 N.A.

271N59/368 NEnóicarofrep al a aicnetsiseR
.A.N362aPK10/2-83931 OSI-NEodillatse la aicnetsiseR

Estabilidad al calor derecho/derecho ISO 5978/90 - apenas adhesivo N.A.
derecho/revés ISO 5978/90 - sin adhesión N.A.
revés/revés ISO 5978/90 - sin adhesión N.A.

79/1-9411 NElaicifrepus dadivitsiseR Ω 4.1 . 1010 N.A.
H mc39/11802 OSI NEauga ed nóicartenep al a aicnetsiseR 2O 186 N.A.

Pa 18200 N.A.
Permeabilidad al aire media ISO 9237/97 mm/s 1,17±0,05 N.A.

.A.N57,5%.cairav ed .feoc
)3( 89/4-47231 NErpnóicingi al a aicnetsiseR Autoextinguible. Por ambos lados el material no se combustiona, pero 

se retractila, observándose alguna perforación sin goteo.
* Clase definida en las pertinentes normas EN 466 (Tipo 4); prEN 13982-1 (tipo 5) y prEN 13034 (tipo 6)

CÓMO PONERSE EL INDUMENTO
Quitar el indumento de su envase, abrir la cremallera central y ponérselo. Cerrar totalmente la cremallera y, quitando la protección del adhesivo, hacer
adherir la rótula para cubrir la cremallera al mono teniendo cuidado de no crear pliegues.
Advertencia: Las características de protección se mantienen sólo en caso de correcta colocación y cerrado del indumento.
LIMPIEZA, DESINFECCIÓN, MANTENIMIENTO – Descartable- NO aplicable.

Leer atentamente y observar escrupulosamente estas instrucciones
DPI de 3^ Categoría (D.E. 89/686/CEE) - Sujeto a capacitación obligatoria

ESPAÑOL

N.B. – La elección del dispositivo idóneo y adecuado le compete al empleador. Antes de emplear el DPI, se aconseja verificar la total correspondencia de las carac-
terísticas del mismo con sus exigencias.
Toda indicación o empleo que no esté especificado concretamente en estas instrucciones se deberá considerar fuera del ámbito de actuación.
Para mayores detalles/informaciones, contactar al fabricante.
El fabricante declina toda responsabilidad por los daños que se pudieran provocar por uso impropio del DPI o no de acuerdo con lo expresado en estas instrucciones

IDENTIFICACIÓN y DESCRIPCIÓN de los Modelos Línea SprayGuard®

MONO CON CAPUCHA Mono entero con capucha incorporada con apertura anterior or posterior mediante cremallera de cursor doble recubierta
 mediante un rótula adhesiva, elástico a la vista en las muñecas, tobillos y capucha. Ensamblado con cosidos internos recubiertos

MONO CON CAPUCHA, CALZAS Igual a MONO CON CAPUCHA que termina en los tobillos con calzas incorporadas
MONO COREANO Igual a MONO CON CAPUCHA sin capucha y con un cuello tipo coreano
MONO CUELLO BORDEADO Igual a MONO CON CAPUCHA sin capucha y con un cuello tipo coreano con refuerzo en la parte interior del cuello
MONO CAMISA Igual a MONO CON CAPUCHA sin capucha y con un cuello tipo camisa

Línea CleanGuard® Las mismas características y tipos que la línea
SprayGuard® en confección especial estéril
Disponibles de color:     Blanco
Tamaños disponibles:
S – M - L - XL – XXL + SP (a medida)

medidas del cuerpo en cm  

Tamaño Circunferencia torácica Altura
S 84 – 92 164 – 170
M 92 - 100 170 - 176
L 100 - 108 176 - 182
XL 108 - 116 182 - 188
XXL 116 - 124 188 - 194
SP Tamaño especial – Las medidas están 

especificadas en la etiqueta del indumento

UTILIZACIONES TÍPICAS – Indumentos destinados a la protección del cuerpo contra
los siguientes riesgos de naturaleza química, biológica y radioactiva (NBC)
_ salpicaduras de productos químicos líquidos (tipo 4)
_ protección contra polvos (tipo 5)
_ pequeñas salpicaduras de productos químicos líquidos (tipo 6)
_ radiaciones contaminantes en forma de partículas
_ agentes infectivos - resistencia al contacto con sangre sintética y líquidos del cuerpo
_ verificación con Bacteriófago Phi X 174

Todos los indumentos tienen propiedades antiestáticas
La versión con calza incorporada ofrece aislamiento total del cuerpo, excepto manos y cara.
De ser considerado necesario, para las zonas del cuerpo que no quedan cubiertas por el indumento (manos, cara y pies para los modelos sin calzas incor-
poradas; manos y cara para aquellos con calzas y capucha; manos y pies para el modelo con cuello tipo coreano) se deberán prever adecuados dispositivos
en condiciones de garantizar al menos el mismo nivel de protección y se deberá proceder a la verificación de su compatibilidad con los presentes modelos.
los con calzas y capucha; manos y pies para el modelo con cuello tipo coreano/camisa) se deberán prever adecuados dispositivos en condiciones de garan-
tizar al menos el mismo nivel de protección y se deberá proceder a la verificación de su compatibilidad con los presentes modelos.
Clasificación – Todos los indumentos objeto de la presente nota informativa son aptos  para la protección contra riesgos Químicos Biológicos y
Contaminación radioactiva dentro de los límites especificados en la misma nota.
Para las prestaciones contra los riesgos Químicos se clasifican convencionalmente en los siguientes tipos reconocibles por los respectivos pictogramas que
se hallan en la etiqueta colocada dentro del indumento:

Elección – Para la elección del dispositivo adecuado, considerar y evaluar atentamente todas las condiciones operativas específicas en las cuales deberán
ser empleados los distintos indumentos.
Forman parte de la evaluación, entre otras cosas, las condiciones y las características del lugar de trabajo, tipo de trabajo a realizar con respectivos ritmos
operativos y todos los riesgos adicionales que no sean de naturaleza química y que pudieran estar presentes. 
Los tiempos de exposición a los productos/substancias dependen de las características de penetración y permeación de los mismos agentes y pueden ser
obtenidos a partir de la correspondiente tabla contenida en las presentes instrucciones. Para mayores detalles/informaciones acerca de las características de
barrera u otras problemáticas, contactar a Indutex S.p.A..

Hermeticidad al polvo Hermeticidad limitada a las salpicaduras
de líquidos

CONSERVACIÓN y ELIMINACIÓN –El indumento debe ser conservado en su embalaje original, en un lugar seco y lejos de fuentes de calor.
Si no fue contaminado, el indumento puede ser tratado como un residuo sólido urbano.
Si fue contaminado por substancias, atenerse a las disposiciones legislativas en la materia.

DURACIÓN – Se aconseja utilizarlo dentro de los 10  años de su fecha de fabricación marcada en la etiqueta. Si el modelo monta el guante incorporado, se re-
comienda su utilización durante durante el tiempo de vigencia del mismo. 

ADVERTENCIAS y RESTRICCIONES
- Antes del uso, efectuar un examen visual con el fin de verificar que el dispositivo esté en perfecto estado y sin averías (ausencia de orificios, descosidos, etc.).

- Verificar que el tamaño sea adecuado
- El tratamiento antiestático podría causar unas pequeñas variaciones de color; pero no daña las caracteristicas técnicas de la materia prima y del produco.

- No se admiten modificaciones o alteraciones a la configuración certificada
- En el caso que la protección del cuerpo se tuviera que integrar con otros tipos de dispositivos, como por ejemplo guantes, respiradores, calzas, botas, etc.,

estos últimos deberán poseer al menos las mismas características de protección química y se deberá proceder a la verificación de su compatibilidad con el
indumento. Cerciorarse de que la combinación de los accesorios sea llevada a cabo correctamente y que no represente fuente de peligro.

- Las características de impermeabilidad del indumento, necesarias para garantizar las adecuadas prestaciones de protección, pueden influenciar el confort del
mismo en caso de empleos prolongados. Deberán ser previstos procedimientos de empleo en los cuales se definan intervalos apropiados, en función de las
condiciones de uso (temperaturas y condiciones climáticas, trabajo efectivo, etc.)

- Abandonar inmediatamente la zona operativa y reemplazar el indumento en caso de rasgaduras, laceraciones o descosidos
- El indumento es del tipo descartable y debe ser reemplazado después de cada intervención o, a lo sumo después de un turno de trabajo
- Las presentes instrucciones de uso deben estar disponibles dentro de la empresa utilizadora y deberán ser conservadas mientras este tipo de DPI esté en

uso.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS y CLASES DE PROTECCIÓN
A continuación se indican algunas características técnicas del indumento y las pertinentes clases de protección requeridas por las específicas normas técnicas
aplicadas.
Para mayor información, contactar a INDUTEX S.p.A.

Características químicas - Resistencia a la Permeación

Substancia/Preparado Fórmula n° Permeación Permeación Permeación Permeación Sensibilidad
Química CAS real ASTM F 739 EN 369 al minuto 480 instrumento

(minutos) (minutos) (minutos) (µg/min/cm2) (µg/min/cm2)
Ácido sulfúrico 16% H2SO4 7664-93-9 34 44 > 480 0,57 0,001
Ácido sulfúrico 30% H2SO4 7664-93-9 207 208 > 480 0,08 0,001
Ácido sulfúrico 50% H2SO4 7664-93-9 54 62 > 480 019 0,001
Ácido nítrico 30% HNO3 7697-37-2 46 208 > 480 0,20 0,001
Ácido clorhídrico 30% HCl 7647-01-0 97 113 > 480 0,41 0,001
Hidróxido de potasio 40% KOH 1310-58-3 50 61 > 480 0,27 0,001
Hidróxido de amonio 30% NH4OH 1336-21-6 189 > 480 > 480 0,018 0,001
Hidróxido de sodio 40% NAOH 1310-73-2 87 > 480 > 480 0,004 0,001
Ácido fosfórico 50% H3PO4 7664-38-2 > 480 > 480 > 480 <0,001 0,001
Ácido fórmico 30% HCOOH 64-18-6 11 313 > 480 0,172 0,001
Ácido acético 30% CH3COOH 64-19-7 1 > 480 > 480 0,076 0,001
Acetato de sodio sol. sat. CH3COONa 127-09-3 107 > 480 > 480 0,025 0,001

Hermeticidad a salpicaduras de líquidos -
Tipo 4-B - Clasificación según la norma para
riesgos biológicos

Protección biológica (prEN 14126:2001): resistencia a 
Sangre y Presión  Agentes Patógenos sanguíneos agentes infectivos aerosoles líquidos partículas sólidas

Hidrostática (Bacteriófago Phi X-174) por contacto contaminados contaminadas
somsinagroorcim 0somsinagroorcim 0.nim 051 >aPK 02aPK 02

Clase 6 de 6 Clase 6 de 6 Clase 6 de 6 Clase 6 de 6 Clase 6 de 6

Protección Nuclear: Las prendas han excedido las pruebas de la norma EN 1073-2 por la protección contra radiaciones contaminantes en forma de partículas
Para mayores detalles/informaciones acercade las caracterìsticas de barrera u otra problemáticas, contactar a Indutex S.p.A.

Please read these instructions carefully before use
Category III PPE (E.D. 89/686/EEC) – For use by trained personnel only

ENGLISH

NOTE – Employers shall be responsible for selecting a suitable protective equipment. It is recommended that PPE are thoroughly checked for suitabi-
lity before use.
Usage and purposes other than those specifically included in these Instructions are not permitted.
For further details/information, please contact the manufacturer.
Manufacturer shall not be liable for any damages arising from misuse and/or failure to properly handle PPE in accordance with these Instructions 

Model NAME and DESCRIPTION SprayGuard® Line
TUTA CAPPUCCIO (COVERALL WITH HOOD) Coverall with hood; two-way zip front or back  with adhesive flap, visible elastic wrists and ankles, hood. Assembly: tape-covered inner seams.
TUTA CAPPUCCIO CALZARE (COVERALL WITH HOOD AND BOOTS) Same as Coverall with hood, plus incorporated boots
TUTA COREANA  (COVERALL WITH MAO COLLAR)  Same as Coverall with hood, without hood and with mao collar
TUTA COLLO RIBORDATO (COVERALL WITH STIFF MAO COLLAR) Same as Coverall with hood, but without hood and with internally stiffened mao collar
TUTA CAMICIA (COVERALL WITH SHIRT COLLAR) Same as Coverall with hood, but without hood and with shirt-type collar

Available colours: White
Available sizes:
S – M - L – XL – XXL + SP (tailor made)

CleanGuard® Line: Same characteristics and types as the 
SprayGuard® line in special sterile packaging 

body sizes in cm  
Size Chest circumference Height

S 84 – 92 164 – 170
M 92 - 100 170 - 176
L 100 - 108 176 - 182
XL 108 - 116 182 - 188
XXL 116 - 124 188 - 194
SP Special size – Measures are printed 

on label

TYPICAL USES TYPICAL USES – These protective suits are designed to protect workers'
bodies from the following chemical and radioactive hazards:
_ small splashes from liquid chemical products (type 4)
_ protection against particles (type 5)
_ small splashes from liquid chemical products (type 6)
_ particulate radioactive contamination 
_ infective agents – resistance to contact with synthetic blood and body liquids 
_ test with Bacteriophage Phi X 174

HOW TO WEAR PROTECTIVE CLOTHING
Remove the suit from its packaging, open the central zip and put it on. Close the zip completely, remove the protective film from the self-adhesive strip,
and press the zip flap against the coverall; while doing so, take care to avoid wrinkles.
Warning: Full protective characteristics can only be guaranteed if suits are worn and closed correctly.

CLEANING, DISINFECTION, MAINTENANCE – Suits are for single use only – NOT applicable.

All suits are anti-static
Coveralls with boots insulate the whole body except for the hands and face.

Body parts which are not covered by the protective suits (hands, face and feet for models without boots; hands and face for models provided with boots;
and head, hands and feet for models with mao collar) must be protected by suitable devices providing at least an equivalent level of protection; these devi-
ces must be checked for compatibility with existing models.
Classification – All suits described in this Note are suitable for protection against chemical hazard and radioactive contamination within the limits specified
in this Note.
For protection against chemical hazard, suits are typically classified in the types listed below; each type has a different pictogram printed on its inner label:

Selecting suits – To select the appropriate suit, all specific operating conditions designed for usage of different suits must be carefully considered and
evaluated.
When selecting the appropriate suit you should also consider, without limitation, workplace conditions and characteristics, the kind of work to be performed,
work rates and any risks other than chemical risks. 
Exposure times to products/substances depend on their penetration and permeation characteristics. Exposure times can be calculated referring to the table
contained in these instructions. For further details/information concerning barrier characteristics and other issues, please contact Indutex S.p.A.

Particle-tight Limited splash-tight

STORAGE and DISPOSAL – Protective suits must be stored in their original packaging and kept in a dry place away from heat sources.
If protective suits are not contaminated, they may be disposed of as solid urban waste.
When contaminated, protective suits must be disposed of in compliance with applicable laws and regulations.

LIFE TIME – We recommend that protective suits are used within 10 years of manufacture (manufacturing date is printed on label). If the garment includes built-in gloves, it  
is recommended to use it before the expiration date of the golves.

WARNINGS and RESTRICTIONS
- Check that the clothing is in perfect condition/intact (no punctures, unseaming, etc.) by means of visual inspection before use.

- Check that the clothing is the appropriate size
- The antistatic treatment could cause some little changes in colour, which do not alter however the technical characteristics of the product and raw material.

- The approved configuration cannot be modified nor altered
- If it is necessary to use additional devices - such as gloves, breathing apparatus, boots, etc. - in order to provide for full body protection, these must have at least equi-

valent characteristics in terms of chemical protection and they must be checked for compatibility with existing suits. Please check that accessories are matched correctly
so as to avoid any hazardous circumstances

- Suits are waterproof; this is necessary to guarantee an adequate protection and may affect the suits' wearability comfort when worn for longer periods. Procedures must
be defined in order to establish sufficient work breaks according to usage conditions (temperatures and climate, difficulty of work, etc.)

- If tears, punctures and/or unseaming occur, immediately leave the working area and put on a new suit
- Suits are for single use only and must be disposed of after each job or, in any case, no later than at the end of a full work shift
- These Instructions for use must be available on the premises of the user company and must be retained until the described PPE is used.

SPECIFICATIONS and PROTECTION CLASSES
Technical specifications and protection classes of suits as required by the specific technical standards are shown below.
For further information, please contact INDUTEX SpA.
Physical properties

*SSALCEULAV.M.UdohteM/dradnatSCITSIRETCARAHC

2005selcyc69/035 NEecnatsiser noisarbA
6000,001 >selcyc)B( 99/4587 OSI-NEgnixelf yb egamad ot ecnatsiseR

Tear resistance warp EN-ISO 9073-4/99 N 47.0 3
woof EN-ISO 9073-4/99 N 30.9 2

Tensile strength warp EN-ISO 13934-1/00 N 88 N.A.
woof EN-ISO 13934-1/00 N 63 N.A.

271N59/368 NEecnatsiser erutcnuP
.A.N362aPK10/2-83931 OSI-NEhtgnerts gnitsruB

Stability to heat right/right ISO 5978/90 - slight blocking N.A.
right/reverse ISO 5978/90 - no blocking N.A.
reverse/reverse ISO 5978/90 - no blocking N.A.

79/1-9411 NEytivitsiser ecafruS Ω 4.1 . 1010 N.A.
H mc39/11802 OSI NEnoitartenep retaw ot ecnatsiseR 2O 186 N.A.

Pa 18200 N.A.
Permeability to air average ISO 9237/97 mm/s 1.17±0.05 N.A.

.A.N57.5%noitairav fo .feoc
)3( 89/4-47231 NErpecnatsiser emalF Auto extinguishable. On both sides no auto combustion is 

pronounced but the formation of hole is observed without dripping
* According to applicable EN 466 (Type 4); prEN 13982-1 (type 5) and prEN 13034 (type 6) standards

Chemical characteristics - Permeation resistance

Substance/Product Formula No. Actual ASTM F 739 EN 369 Permeation Device
Chimica CAS Permeation Permeation Permeation per minute 480 sensitivity

(minutes) (minutes) (minutes) (µg/min/cm2) (µg/min/cm2)

Sulphuric acid 16% H2SO4 7664-93-9 34 44 > 480 0.57 0.001
Sulphuric acid 30% H2SO4 7664-93-9 207 208 > 480 0.08 0.001
Sulphuric acid 50% H2SO4 7664-93-9 54 62 > 480 0.19 0.001
Nitric acid 30% HNO3 7697-37-2 46 208 > 480 0.20 0.001
Hydrochloric acid 30% HCI 7647-01-0 97 113 > 480 0.41 0.001
Potassium hydroxide 40% KOH 1310-58-3 50 61 > 480 0.27 0.001
Ammonium hydroxide 30% NH4OH 1336-21-6 189 > 480 > 480 0.018 0.001
Potassium hydroxide 40% NAOH 1310-73-2 87 > 480 > 480 0.004 0.001
Sulphuric acid 50% H3PO4 7664-38-2 > 480 > 480 > 480 <0.001 0.001
Formic Acid 30% HCOOH 64-18-6 11 313 > 480 0.172 0.001
Acetic Acid 30% CH3COOH 64-19-7 1 > 480 > 480 0.076 0.001
Sat. sodium acetate sol. CH3COONa 127-09-3 107 > 480 > 480 0.025 0.001

Liquid spray-tight - Type 4-B – Classification
in compliance with standards for biological
hazards 

Biological Protection following prEN 14126:2001: resistance to the penetration of:

yllacigoloiByllacigoloiBgnitcefni fo noitarteneP stnega evitcefni nrob doolB doolb citehtnys
sredwop detanimatnoc slosorea  detanimatnoctcatnoc yb stnega) egahpoiretcab 471 X-ihP(erusserp citatsordyh rednu
smsinagroorcim 0smsinagroorcim 0.nim 051 >aPK 02aPK 02

Class 6 of 6 Class 6 of 6 Class 6 of 6 Class 6 of 6 Class 6 of 6

Nuclear Protection: These garments passed all the tests included in EN 1073-2 norm for the protection against nuclear contaminated particles.
For further information concerning barrier characteristics and other issues, please contact Indutex s.p.A.

Wahl – Die Wahl der passenden Schutzausrüstung muss alle spezifischen Arbeitsbedingungen berücksichtigen und bewerten, in denen die verschiedenen Kleidungsstücke
eingesetzt werden müssen.
Zur Bewertung gehören unter anderem auch die Bedingungen und Eigenschaften des Arbeitsplatzes, des durchzuführenden Arbeitstyps mit entsprechenden Arbeitsrhythmen
und aller eventuell anderen und nicht chemischen Gefahren, die gleichzeitig vorhanden sind. 
Die Expositionszeiten gegenüber den Produkten/Stoffen hängen von den Eindringungs- und Durchdringungseigenschaften dieser Agenzien ab und können der entsprechen-
den Tabelle in der vorliegenden Anleitung entnommen werden. Setzen Sie sich für weitere Details/Informationen über die Barriereeigenschaften oder andere Problematiken
mit  Indutex S.p.A. in Verbindung.

staubdicht
Dicht gegen Flüssigkeitsspritzer - Type 4-B – 
Klassifikation gemäß der Norm für biologi-
sche Gefahren

Dichte auf Spritzer von 
Flüssigkeiten beschränkt

ANZIEHEN DER SCHUTZKLEIDUNG -Nehmen Sie das Kleidungsstück aus der Packung, öffnen Sie den Reißverschluss in der Mitte und ziehen Sie es an. Schließen Sie den
Reißverschluss vollständig, nehmen Sie den Schutz des Klebebands ab und lassen Sie die Reißverschlussabdeckung am Schutzanzug haften. Achten Sie dabei darauf, dass
sich keine Falten bilden.
Warnhinweis: Die Schutzeigenschaften bleiben nur unter der Bedingung erhalten, dass das Kleidungsstück korrekt angezogen und geschlossen wurde.

REINIGUNG, DESINFEKTION, PFLEGE – zur einmaligen Verwendung – NICHT anwendbar.

AUFBEWAHRUNG und ENTSORGUNG – Das Kleidungsstück muss in der Originalverpackung an einem trockenen Ort und von Hitzequellen entfernt aufbewahrt werden.
Wenn es nicht verseucht ist, kann das Kleidungsstück mit festen Stadtabfällen verglichen werden.
Befolgen Sie, wenn es durch Stoffe verseucht ist, die Anweisungen in den betreffenden Gesetzesbestimmungen.

HALTBARKEIT – Wir empfehlen die Verwendung innerhalb von 10 Jahren ab dem Herstellungsdatum, das auf dem Etikett aufgedruckt ist. Wenn die Bekleidung
integrierte Handschuhe enthält, wird empfohlen die Bekleidung vor dem Ablaufdatum der Handschuhe zu verwenden.

WARNHINWEISE und EINSCHRÄNKUNGEN
- Führen Sie vor der Verwendung eine Sichtprüfung durch, um nachzuprüfen, ob die  Schutzausrüstung in perfektem Zustand und unversehrt ist (keine Löcher, aufgetrennte

Nähte usw. ).

- Überprüfen Sie, ob die Größe stimmt.
- Die Antistatik-Behandlung kann leichte Farbabweichungen, die aber die technischen Eigenschaften des Rohstoffs und des Produkts nicht beeinträchtigen.

- An der zertifizierten Konfiguration sind keine Änderungen zulässig.
- Wenn der Körperschutz durch andere Schutzausrüstungen ergänzt werden muss, wie zum Beispiel Handschuhe, Atmungsgeräte, Schuhe, Stiefel usw., müssen diese

wenigstens dieselben Eigenschaften des chemischen Schutzes haben, und ihre Kompatibilität mit dem Kleidungsstück muss überprüft werden. Vergewissern Sie sich, dass
die Kombination der Accessoires korrekt ausgeführt wurde und keine Gefahrenquelle bildet.

- Die Eigenschaften der Undurchlässigkeit des Kleidungsstücks, die notwendig sind, um die geeigneten Schutzleistungen zu garantieren, können bei langer Verwendung sei-
nen Komfort beeinträchtigen. Es müssen Anwendungsverfahren geplant werden, in denen je nach den Gebrauchsbedingungen (Temperaturen und klimatischen
Bedingungen, Schwere der Arbeit usw.) geeignete Unterbrechungen festgelegt werden.

- Verlassen Sie sofort den Arbeitsbereich und tauschen das Kleidungsstück aus, wenn dieses zerrissen ist, Risse und/oder aufgetrennte Nähte aufweist.
- Das Kleidungsstück ist zur einmaligen Verwendung und muss nach jedem Einsatz bzw. spätestens nach einer Arbeitsschicht ausgetauscht werden.
- Die vorliegende Gebrauchsanleitung muss in der Verwendungsfirma zur Verfügung stehen und aufbewahrt werden, solange dieser PSA-Typ in Gebrauch ist.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN und SCHUTZKLASSEN Nachfolgend werden einige technische Eigenschaften des Kleidungsstücks und die zugehörigen Schutzklassen aufge-
führt, die von den spezifischen angewandten technischen Normen gefordert werden.
Setzen Sie sich, wenn Sie weitere Informationen benötigen, mit INDUTEX SpA in Verbindung.

Lesen Sie die vorliegende Anleitung und befolgen Sie diese genau 
PSA der 3. Kategorie (E.V. 89/686/CEE) – schulungspflichtig 

DEUTSCH

ANM. – Die Wahl der geeigneten und passenden Ausrüstung obliegt dem Arbeitgeber. Wir empfehlen vor Gebrauch der PSA die perfekte Übereinstimmung ihrer
Eigenschaften mit den eigenen Ansprüchen zu überprüfen.
Angaben und Anwendungen, die in der vorliegenden Anleitung nicht ausdrücklich enthalten sind, sind als nicht ausführbar zu verstehen. 
Setzen Sie sich für weitere Details/Informationen mit dem Hersteller in Verbindung.
Der Hersteller lehnt jegliche Haftung für Schäden ab, die durch einen unsachgemäßen Gebrauch der PSA bzw. durch einen Gebrauch verursacht werden, der
mit den Inhalten der vorliegenden Anleitung nicht übereinstimmt. 

IDENTIFIKATION und BESCHREIBUNG  der Modelle Linie SprayGuard®

SCHUTZANZUG MIT KAPUZE Durchgehender Schutzanzug mit angearbeiteter Kapuze, Öffnung vorn oder hinten  schließbar mit Reißverschluss mit doppeltem Läufer und
 Haftabdeckung, Gummibund am Handgelenk, den Knöcheln und an der Kapuze. Zusammengesetzt mit Innennähten.

SCHUTZANZUG MIT KAPUZE UND SCHUHEN Wie SCHUTZANZUG MIT KAPUZE, endet an den Knöcheln mit eingesetzten Schuhen.
KOREANISCHER SCHUTZANZUG Wie SCHUTZANZUG MIT KAPUZE, ohne Kapuze und mit Kragen auf koreanische Art
SCHUTZANZUG MIT UMSCHLAGKRAGEN Wie SCHUTZANZUG MIT KAPUZE, ohne Kapuze und mit Kragen auf koreanische Art
HEMDSCHUTZANZUG Wie SCHUTZANZUG MIT KAPUZE, ohne Kapuze und mit Kragen auf koreanische Art

Linie CleanGuard® Dieselben Eigenschaften und Typologien wie die Linie
SprayGuard® in steriler Spezialpackung
Erhältlich in den Farben Weiß
Erhältliche Größen:
S – M - L - XL – XXL + SP (nach Maß)

TYPISCHE ANWENDUNGEN – Kleidungsstücke für den Schutz des Körpers vor den fol-
genden chemischen und radioaktiven Gefahren 
_ Kleine Spritzer flüssiger Chemikalien (Typ 4)
_ Staubschutz (Typ 5)
_ Kleine Spritzer flüssiger Chemikalien (Typ 6)
_ Kontaminierende Strahlungen in Partikelform
_ Infektionserreger – Beständigkeit beim Kontakt mit synthetischem Blut und Körperflüssigkeiten
_ Prüfung mit Bakteriophag Phi X 174

Alle Kleidungsstücke haben antistatische Eigenschaften
Die Ausführung mit eingesetzten Schuhen isoliert den Körper mit Ausnahme der Hände und des Gesichts vollständig.
Für die nicht durch das Kleidungsstück bedeckten Körperzonen (Hände, Gesicht und Füße für die Modelle ohne eingesetzte Schuhe, Hände und Gesicht für
die Modelle mit Schuhen und Hände und Füße für das Modell auf koreanische Art) müssen angemessene Schutzausrüstungen vorgesehen werden, die in
der Lage sind, mindestens dieselbe Schutzebene zu garantieren. Außerdem muss ihre Kompatibilität mit den vorliegenden Modellen geprüft werden.

Klassifizierung – Alle in der vorliegenden Informationsschrift genannten Kleidungsstücke eignen sich für den Schutz vor chemischen Gefahren und der radioaktiven
Verseuchung innerhalb der in dieser Informationsschrift genannten Grenzen.
Für die Leistungen gegen die chemischen Gefahren werden sie üblicherweise in den folgenden Typen klassifiziert, die durch die entsprechenden Symbole auf dem Etikett im
Kleidungsstück erkennbar sind:

Körpermaße in cm  

Größe Brustumfang Körpergröße
S 84 – 92 164 – 170
M 92 - 100 170 - 176
L 100 - 108 176 - 182
XL 108 - 116 182 - 188
XXL 116 - 124 188 - 194
SP Sondergröße –Die Maße sind auf 

dem Etikett des Kleidungsstücks aufgeführt

Physikalische Eigenschaften

*ESSALKTREWEMedohteM/mroNTFAHCSNEGIE
2005nelkyZ69/035 NEtiekgitsefbeirbA
6000.001 >nelkyZ)B( 99/4587 OSI-NEnegeiB hcrud tiekgitsefßieR

Reißfestigkeit durch Reißen Kette EN-ISO 9073-4/99 N 47,0 3
Schuss EN-ISO 9073-4/99 N 30,9 2

Zugfestigkeit Kette EN-ISO 13934-1/00 N 88 N.A.
Schuss EN-ISO 13934-1/00 N 63 N.A.

271N59/368 NEtiekgitsefßotshcruD
.A.N362aPK10/2-83931 OSI-NEtiekgitseftsreB

Wärmebeständigkeit rechts/rechts ISO 5978/90 - leicht. Haft. N.A.
rechts/links ISO 5978/90 - keine Haft. N.A.
links/links ISO 5978/90 - keine Haft. N.A.

79/1-9411 NEdnatsrediwnehcälfrebO rehcsifizepS Ω 4.1 . 1010 N.A.
H mc39/11802 OSI NEtiekgidnätsebsgnugnirdnieressaW 2O 186 N.A.

Pa 18200 N.A.
Luftdurchlässigkeit mittlere ISO 9237/97 mm/s 1,17±0,05 N.A.

.A.N57,5%.ffeok.tairaV
 netieS nedieb fua nennerbhcaN niek ttirt sE .dnehcsölrevtsbleS)3( 89/4-47231 NErptiekgidnätsebsgnudnüZ

und während der Lochbildung wird kein tropfen beobachtet. 
* Die Klasse ist in den zugehörigen Normen EN 466 (Typ 4); prEN 13982-1 (Typ 5) und prEN 13034 (Typ 6) festgelegt.

Chemische Eigenschaften - Durchdringungsbeständigkeit

Stoff/Präparat Chemische CAS- Nr. Reale Durchdringung Durchdringung Durchdringung Empfindlichke
Formel Durchdringung ASTM F 739 EN 369 pro Minute 480 it des Instruments

(Minuten) (Minuten) (Minuten) (µg/min/cm2) (µg/min/cm2)

Schwefelsäure 16% H2SO4 7664-93-9 34 44 > 480 0,57 0,001
Schwefelsäure 30% H2SO4 7664-93-9 207 208 > 480 0,08 0,001
Schwefelsäure 50% H2SO4 7664-93-9 54 62 > 480 0,19 0,001
Salpetersäure 30% HNO3 7697-37-2 46 208 > 480 0,20 0,001
Salzsäure 30% HCI 7647-01-0 97 113 > 480 0,41 0,001
Kaliumhydroxid 40% KOH 1310-58-3 50 61 > 480 0,27 0,001
Ammoniumhydroxid30% NH4OH 1336-21-6 189 > 480 > 480 0,018 0,001
Kaliumhydroxid 40% NAOH 1310-73-2 87 > 480 > 480 0,004 0,001
Schwefelsäure 50% H3PO4 7664-38-2 > 480 > 480 > 480 <0,001 0,001
Ameisensäure 30% HCOOH 64-18-6 11 313 > 480 0,172 0,001
Essigsäure 30% CH3COOH 64-19-7 1 > 480 > 480 0,076 0,001
Ges. Natriumsulph.azetat CH3COONa 127-09-3 107 > 480 > 480 0,025 0,001

Biologischer Schutz (prEN 14126:2001)
Blutbeständigkeit Beständigkeit gegen Krankheitserreger aus Infektionserregern kontaminierter kontaminierter

Mit Hydrostatischer Druckd dem Blut(Bacteriophage Phi X-174) nach einem Kontakt Flüssigaerosols Festpartikel
nemsinagroorkiM 0nemsinagroorkiM 0.nim 051 >aPK 02aPK 02

6 essalK6 essalK6 essalK6 essalK6essalK
Radioaktiver Schutz: Tests auf Grundlage der Richtlinien EN 1073-2  (unbelüftete Kleidung): pass
Setzen Sie sich für wieter Details/ Informationen über die Barriereeigenschaften oder andere Problematiken mi Indutex S.p. A. in Verbindung.

Particle Size Filtration Efficiency
0,35 – 0,5 µm 99,960

0,5 – 0,6 µm 99,965
0,6 – 1,5 µm 99,970
1,5 – 2,0 µm 99,975
2,0 – 2,5 µm 99,985

> 2,5 µm 99,996

Chemotherapeutic EN 369 
and antiblastic chemicals EN 374-3
Cyclofosfamide monohydrate 60 min.
Doxorubicina HCL (Adriamicina) 45 min.

.nim 03elicaruoroulF

.nim 54etaxertohteM
Vincristina Sulfato 90 min.
Daumorubicina HCL 60 min.

PARTICLE PENETRATION

Partikelgröße Prozentsatz der Filtration
0,35 – 0,5 µm 99,960
0,5 – 0,6 µm 99,965
0,6 – 1,5 µm 99,970
1,5 – 2,0 µm 99,975
2,0 – 2,5 µm 99,985

> 2,5 µm 99,996

Chemotherapeutic EN 369 
and antiblastic chemicals EN 374-3
Cyclofosfamide monohydrate 60 min.
Doxorubicina HCL (Adriamicina) 45 min.

.nim 03elicaruoroulF

.nim 54etaxertohteM
Vincristina Sulfato 90 min.
Daumorubicina HCL 60 min.

PARTIKELBARRIERE
Tamaño de las partículas Porcentaje de la filtración

0,35 – 0,5 µm 99,960
0,5 – 0,6 µm 99,965
0,6 – 1,5 µm 99,970
1,5 – 2,0 µm 99,975
2,0 – 2,5 µm 99,985

> 2,5 µm 99,996

Chemotherapeutic EN 369 
and antiblastic chemicals EN 374-3
Cyclofosfamide monohydrate 60 min.
Doxorubicina HCL (Adriamicina) 45 min.

.nim 03elicaruoroulF

.nim 54etaxertohteM
Vincristina Sulfato 90 min.
Daumorubicina HCL 60 min.

PROTECCIÓN CONTRA PARTÍCULAS

Características físicas

*ESALCROLAV.M.UodotéM/amroNACITSÍRETCARAC
2005solcic69/035 NEnóisarba al a aicnetsiseR
6000.001 >solcic)B( 99/4587 OSI-NEnóixelf rop arutor a aicnetsiseR

Resistencia a rotura por rasgadura urdido EN-ISO 9073-4/99 N 47,0 3
trama EN-ISO 9073-4/99 N 30,9 2

Resistencia a la tracción urdido EN-ISO 13934-1/00 N 88 N.A.
trama EN-ISO 13934-1/00 N 63 N.A.

271N59/368 NEnóicarofrep al a aicnetsiseR
.A.N362aPK10/2-83931 OSI-NEodillatse la aicnetsiseR

Estabilidad al calor derecho/derecho ISO 5978/90 - apenas adhesivo N.A.
derecho/revés ISO 5978/90 - sin adhesión N.A.
revés/revés ISO 5978/90 - sin adhesión N.A.

79/1-9411 NElaicifrepus dadivitsiseR Ω 4.1 . 1010 N.A.
H mc39/11802 OSI NEauga ed nóicartenep al a aicnetsiseR 2O 186 N.A.

Pa 18200 N.A.
Permeabilidad al aire media ISO 9237/97 mm/s 1,17±0,05 N.A.

.A.N57,5%.cairav ed .feoc
)3( 89/4-47231 NErpnóicingi al a aicnetsiseR Autoextinguible. Por ambos lados el material no se combustiona, pero 

se retractila, observándose alguna perforación sin goteo.
* Clase definida en las pertinentes normas EN 466 (Tipo 4); prEN 13982-1 (tipo 5) y prEN 13034 (tipo 6)

CÓMO PONERSE EL INDUMENTO
Quitar el indumento de su envase, abrir la cremallera central y ponérselo. Cerrar totalmente la cremallera y, quitando la protección del adhesivo, hacer
adherir la rótula para cubrir la cremallera al mono teniendo cuidado de no crear pliegues.
Advertencia: Las características de protección se mantienen sólo en caso de correcta colocación y cerrado del indumento.
LIMPIEZA, DESINFECCIÓN, MANTENIMIENTO – Descartable- NO aplicable.

Leer atentamente y observar escrupulosamente estas instrucciones
DPI de 3^ Categoría (D.E. 89/686/CEE) - Sujeto a capacitación obligatoria

ESPAÑOL

N.B. – La elección del dispositivo idóneo y adecuado le compete al empleador. Antes de emplear el DPI, se aconseja verificar la total correspondencia de las carac-
terísticas del mismo con sus exigencias.
Toda indicación o empleo que no esté especificado concretamente en estas instrucciones se deberá considerar fuera del ámbito de actuación.
Para mayores detalles/informaciones, contactar al fabricante.
El fabricante declina toda responsabilidad por los daños que se pudieran provocar por uso impropio del DPI o no de acuerdo con lo expresado en estas instrucciones

IDENTIFICACIÓN y DESCRIPCIÓN de los Modelos Línea SprayGuard®

MONO CON CAPUCHA Mono entero con capucha incorporada con apertura anterior or posterior mediante cremallera de cursor doble recubierta
 mediante un rótula adhesiva, elástico a la vista en las muñecas, tobillos y capucha. Ensamblado con cosidos internos recubiertos

MONO CON CAPUCHA, CALZAS Igual a MONO CON CAPUCHA que termina en los tobillos con calzas incorporadas
MONO COREANO Igual a MONO CON CAPUCHA sin capucha y con un cuello tipo coreano
MONO CUELLO BORDEADO Igual a MONO CON CAPUCHA sin capucha y con un cuello tipo coreano con refuerzo en la parte interior del cuello
MONO CAMISA Igual a MONO CON CAPUCHA sin capucha y con un cuello tipo camisa

Línea CleanGuard® Las mismas características y tipos que la línea
SprayGuard® en confección especial estéril
Disponibles de color:     Blanco
Tamaños disponibles:
S – M - L - XL – XXL + SP (a medida)

medidas del cuerpo en cm  

Tamaño Circunferencia torácica Altura
S 84 – 92 164 – 170
M 92 - 100 170 - 176
L 100 - 108 176 - 182
XL 108 - 116 182 - 188
XXL 116 - 124 188 - 194
SP Tamaño especial – Las medidas están 

especificadas en la etiqueta del indumento

UTILIZACIONES TÍPICAS – Indumentos destinados a la protección del cuerpo contra
los siguientes riesgos de naturaleza química, biológica y radioactiva (NBC)
_ salpicaduras de productos químicos líquidos (tipo 4)
_ protección contra polvos (tipo 5)
_ pequeñas salpicaduras de productos químicos líquidos (tipo 6)
_ radiaciones contaminantes en forma de partículas
_ agentes infectivos - resistencia al contacto con sangre sintética y líquidos del cuerpo
_ verificación con Bacteriófago Phi X 174

Todos los indumentos tienen propiedades antiestáticas
La versión con calza incorporada ofrece aislamiento total del cuerpo, excepto manos y cara.
De ser considerado necesario, para las zonas del cuerpo que no quedan cubiertas por el indumento (manos, cara y pies para los modelos sin calzas incor-
poradas; manos y cara para aquellos con calzas y capucha; manos y pies para el modelo con cuello tipo coreano) se deberán prever adecuados dispositivos
en condiciones de garantizar al menos el mismo nivel de protección y se deberá proceder a la verificación de su compatibilidad con los presentes modelos.
los con calzas y capucha; manos y pies para el modelo con cuello tipo coreano/camisa) se deberán prever adecuados dispositivos en condiciones de garan-
tizar al menos el mismo nivel de protección y se deberá proceder a la verificación de su compatibilidad con los presentes modelos.
Clasificación – Todos los indumentos objeto de la presente nota informativa son aptos  para la protección contra riesgos Químicos Biológicos y
Contaminación radioactiva dentro de los límites especificados en la misma nota.
Para las prestaciones contra los riesgos Químicos se clasifican convencionalmente en los siguientes tipos reconocibles por los respectivos pictogramas que
se hallan en la etiqueta colocada dentro del indumento:

Elección – Para la elección del dispositivo adecuado, considerar y evaluar atentamente todas las condiciones operativas específicas en las cuales deberán
ser empleados los distintos indumentos.
Forman parte de la evaluación, entre otras cosas, las condiciones y las características del lugar de trabajo, tipo de trabajo a realizar con respectivos ritmos
operativos y todos los riesgos adicionales que no sean de naturaleza química y que pudieran estar presentes. 
Los tiempos de exposición a los productos/substancias dependen de las características de penetración y permeación de los mismos agentes y pueden ser
obtenidos a partir de la correspondiente tabla contenida en las presentes instrucciones. Para mayores detalles/informaciones acerca de las características de
barrera u otras problemáticas, contactar a Indutex S.p.A..

Hermeticidad al polvo Hermeticidad limitada a las salpicaduras
de líquidos

CONSERVACIÓN y ELIMINACIÓN –El indumento debe ser conservado en su embalaje original, en un lugar seco y lejos de fuentes de calor.
Si no fue contaminado, el indumento puede ser tratado como un residuo sólido urbano.
Si fue contaminado por substancias, atenerse a las disposiciones legislativas en la materia.

DURACIÓN – Se aconseja utilizarlo dentro de los 10  años de su fecha de fabricación marcada en la etiqueta. Si el modelo monta el guante incorporado, se re-
comienda su utilización durante durante el tiempo de vigencia del mismo. 

ADVERTENCIAS y RESTRICCIONES
- Antes del uso, efectuar un examen visual con el fin de verificar que el dispositivo esté en perfecto estado y sin averías (ausencia de orificios, descosidos, etc.).

- Verificar que el tamaño sea adecuado
- El tratamiento antiestático podría causar unas pequeñas variaciones de color; pero no daña las caracteristicas técnicas de la materia prima y del produco.

- No se admiten modificaciones o alteraciones a la configuración certificada
- En el caso que la protección del cuerpo se tuviera que integrar con otros tipos de dispositivos, como por ejemplo guantes, respiradores, calzas, botas, etc.,

estos últimos deberán poseer al menos las mismas características de protección química y se deberá proceder a la verificación de su compatibilidad con el
indumento. Cerciorarse de que la combinación de los accesorios sea llevada a cabo correctamente y que no represente fuente de peligro.

- Las características de impermeabilidad del indumento, necesarias para garantizar las adecuadas prestaciones de protección, pueden influenciar el confort del
mismo en caso de empleos prolongados. Deberán ser previstos procedimientos de empleo en los cuales se definan intervalos apropiados, en función de las
condiciones de uso (temperaturas y condiciones climáticas, trabajo efectivo, etc.)

- Abandonar inmediatamente la zona operativa y reemplazar el indumento en caso de rasgaduras, laceraciones o descosidos
- El indumento es del tipo descartable y debe ser reemplazado después de cada intervención o, a lo sumo después de un turno de trabajo
- Las presentes instrucciones de uso deben estar disponibles dentro de la empresa utilizadora y deberán ser conservadas mientras este tipo de DPI esté en

uso.
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS y CLASES DE PROTECCIÓN
A continuación se indican algunas características técnicas del indumento y las pertinentes clases de protección requeridas por las específicas normas técnicas
aplicadas.
Para mayor información, contactar a INDUTEX S.p.A.

Características químicas - Resistencia a la Permeación

Substancia/Preparado Fórmula n° Permeación Permeación Permeación Permeación Sensibilidad
Química CAS real ASTM F 739 EN 369 al minuto 480 instrumento

(minutos) (minutos) (minutos) (µg/min/cm2) (µg/min/cm2)
Ácido sulfúrico 16% H2SO4 7664-93-9 34 44 > 480 0,57 0,001
Ácido sulfúrico 30% H2SO4 7664-93-9 207 208 > 480 0,08 0,001
Ácido sulfúrico 50% H2SO4 7664-93-9 54 62 > 480 019 0,001
Ácido nítrico 30% HNO3 7697-37-2 46 208 > 480 0,20 0,001
Ácido clorhídrico 30% HCl 7647-01-0 97 113 > 480 0,41 0,001
Hidróxido de potasio 40% KOH 1310-58-3 50 61 > 480 0,27 0,001
Hidróxido de amonio 30% NH4OH 1336-21-6 189 > 480 > 480 0,018 0,001
Hidróxido de sodio 40% NAOH 1310-73-2 87 > 480 > 480 0,004 0,001
Ácido fosfórico 50% H3PO4 7664-38-2 > 480 > 480 > 480 <0,001 0,001
Ácido fórmico 30% HCOOH 64-18-6 11 313 > 480 0,172 0,001
Ácido acético 30% CH3COOH 64-19-7 1 > 480 > 480 0,076 0,001
Acetato de sodio sol. sat. CH3COONa 127-09-3 107 > 480 > 480 0,025 0,001

Hermeticidad a salpicaduras de líquidos -
Tipo 4-B - Clasificación según la norma para
riesgos biológicos

Protección biológica (prEN 14126:2001): resistencia a 
Sangre y Presión  Agentes Patógenos sanguíneos agentes infectivos aerosoles líquidos partículas sólidas

Hidrostática (Bacteriófago Phi X-174) por contacto contaminados contaminadas
somsinagroorcim 0somsinagroorcim 0.nim 051 >aPK 02aPK 02

Clase 6 de 6 Clase 6 de 6 Clase 6 de 6 Clase 6 de 6 Clase 6 de 6

Protección Nuclear: Las prendas han excedido las pruebas de la norma EN 1073-2 por la protección contra radiaciones contaminantes en forma de partículas
Para mayores detalles/informaciones acercade las caracterìsticas de barrera u otra problemáticas, contactar a Indutex S.p.A.

Please read these instructions carefully before use
Category III PPE (E.D. 89/686/EEC) – For use by trained personnel only

ENGLISH

NOTE – Employers shall be responsible for selecting a suitable protective equipment. It is recommended that PPE are thoroughly checked for suitabi-
lity before use.
Usage and purposes other than those specifically included in these Instructions are not permitted.
For further details/information, please contact the manufacturer.
Manufacturer shall not be liable for any damages arising from misuse and/or failure to properly handle PPE in accordance with these Instructions 

Model NAME and DESCRIPTION SprayGuard® Line
TUTA CAPPUCCIO (COVERALL WITH HOOD) Coverall with hood; two-way zip front or back  with adhesive flap, visible elastic wrists and ankles, hood. Assembly: tape-covered inner seams.
TUTA CAPPUCCIO CALZARE (COVERALL WITH HOOD AND BOOTS) Same as Coverall with hood, plus incorporated boots
TUTA COREANA  (COVERALL WITH MAO COLLAR)  Same as Coverall with hood, without hood and with mao collar
TUTA COLLO RIBORDATO (COVERALL WITH STIFF MAO COLLAR) Same as Coverall with hood, but without hood and with internally stiffened mao collar
TUTA CAMICIA (COVERALL WITH SHIRT COLLAR) Same as Coverall with hood, but without hood and with shirt-type collar

Available colours: White
Available sizes:
S – M - L – XL – XXL + SP (tailor made)

CleanGuard® Line: Same characteristics and types as the 
SprayGuard® line in special sterile packaging 

body sizes in cm  
Size Chest circumference Height

S 84 – 92 164 – 170
M 92 - 100 170 - 176
L 100 - 108 176 - 182
XL 108 - 116 182 - 188
XXL 116 - 124 188 - 194
SP Special size – Measures are printed 

on label

TYPICAL USES TYPICAL USES – These protective suits are designed to protect workers'
bodies from the following chemical and radioactive hazards:
_ small splashes from liquid chemical products (type 4)
_ protection against particles (type 5)
_ small splashes from liquid chemical products (type 6)
_ particulate radioactive contamination 
_ infective agents – resistance to contact with synthetic blood and body liquids 
_ test with Bacteriophage Phi X 174

HOW TO WEAR PROTECTIVE CLOTHING
Remove the suit from its packaging, open the central zip and put it on. Close the zip completely, remove the protective film from the self-adhesive strip,
and press the zip flap against the coverall; while doing so, take care to avoid wrinkles.
Warning: Full protective characteristics can only be guaranteed if suits are worn and closed correctly.

CLEANING, DISINFECTION, MAINTENANCE – Suits are for single use only – NOT applicable.

All suits are anti-static
Coveralls with boots insulate the whole body except for the hands and face.

Body parts which are not covered by the protective suits (hands, face and feet for models without boots; hands and face for models provided with boots;
and head, hands and feet for models with mao collar) must be protected by suitable devices providing at least an equivalent level of protection; these devi-
ces must be checked for compatibility with existing models.
Classification – All suits described in this Note are suitable for protection against chemical hazard and radioactive contamination within the limits specified
in this Note.
For protection against chemical hazard, suits are typically classified in the types listed below; each type has a different pictogram printed on its inner label:

Selecting suits – To select the appropriate suit, all specific operating conditions designed for usage of different suits must be carefully considered and
evaluated.
When selecting the appropriate suit you should also consider, without limitation, workplace conditions and characteristics, the kind of work to be performed,
work rates and any risks other than chemical risks. 
Exposure times to products/substances depend on their penetration and permeation characteristics. Exposure times can be calculated referring to the table
contained in these instructions. For further details/information concerning barrier characteristics and other issues, please contact Indutex S.p.A.

Particle-tight Limited splash-tight

STORAGE and DISPOSAL – Protective suits must be stored in their original packaging and kept in a dry place away from heat sources.
If protective suits are not contaminated, they may be disposed of as solid urban waste.
When contaminated, protective suits must be disposed of in compliance with applicable laws and regulations.

LIFE TIME – We recommend that protective suits are used within 10 years of manufacture (manufacturing date is printed on label). If the garment includes built-in gloves, it  
is recommended to use it before the expiration date of the golves.

WARNINGS and RESTRICTIONS
- Check that the clothing is in perfect condition/intact (no punctures, unseaming, etc.) by means of visual inspection before use.

- Check that the clothing is the appropriate size
- The antistatic treatment could cause some little changes in colour, which do not alter however the technical characteristics of the product and raw material.

- The approved configuration cannot be modified nor altered
- If it is necessary to use additional devices - such as gloves, breathing apparatus, boots, etc. - in order to provide for full body protection, these must have at least equi-

valent characteristics in terms of chemical protection and they must be checked for compatibility with existing suits. Please check that accessories are matched correctly
so as to avoid any hazardous circumstances

- Suits are waterproof; this is necessary to guarantee an adequate protection and may affect the suits' wearability comfort when worn for longer periods. Procedures must
be defined in order to establish sufficient work breaks according to usage conditions (temperatures and climate, difficulty of work, etc.)

- If tears, punctures and/or unseaming occur, immediately leave the working area and put on a new suit
- Suits are for single use only and must be disposed of after each job or, in any case, no later than at the end of a full work shift
- These Instructions for use must be available on the premises of the user company and must be retained until the described PPE is used.

SPECIFICATIONS and PROTECTION CLASSES
Technical specifications and protection classes of suits as required by the specific technical standards are shown below.
For further information, please contact INDUTEX SpA.
Physical properties
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Tear resistance warp EN-ISO 9073-4/99 N 47.0 3
woof EN-ISO 9073-4/99 N 30.9 2

Tensile strength warp EN-ISO 13934-1/00 N 88 N.A.
woof EN-ISO 13934-1/00 N 63 N.A.

271N59/368 NEecnatsiser erutcnuP
.A.N362aPK10/2-83931 OSI-NEhtgnerts gnitsruB

Stability to heat right/right ISO 5978/90 - slight blocking N.A.
right/reverse ISO 5978/90 - no blocking N.A.
reverse/reverse ISO 5978/90 - no blocking N.A.

79/1-9411 NEytivitsiser ecafruS Ω 4.1 . 1010 N.A.
H mc39/11802 OSI NEnoitartenep retaw ot ecnatsiseR 2O 186 N.A.

Pa 18200 N.A.
Permeability to air average ISO 9237/97 mm/s 1.17±0.05 N.A.

.A.N57.5%noitairav fo .feoc
)3( 89/4-47231 NErpecnatsiser emalF Auto extinguishable. On both sides no auto combustion is 

pronounced but the formation of hole is observed without dripping
* According to applicable EN 466 (Type 4); prEN 13982-1 (type 5) and prEN 13034 (type 6) standards

Chemical characteristics - Permeation resistance

Substance/Product Formula No. Actual ASTM F 739 EN 369 Permeation Device
Chimica CAS Permeation Permeation Permeation per minute 480 sensitivity

(minutes) (minutes) (minutes) (µg/min/cm2) (µg/min/cm2)

Sulphuric acid 16% H2SO4 7664-93-9 34 44 > 480 0.57 0.001
Sulphuric acid 30% H2SO4 7664-93-9 207 208 > 480 0.08 0.001
Sulphuric acid 50% H2SO4 7664-93-9 54 62 > 480 0.19 0.001
Nitric acid 30% HNO3 7697-37-2 46 208 > 480 0.20 0.001
Hydrochloric acid 30% HCI 7647-01-0 97 113 > 480 0.41 0.001
Potassium hydroxide 40% KOH 1310-58-3 50 61 > 480 0.27 0.001
Ammonium hydroxide 30% NH4OH 1336-21-6 189 > 480 > 480 0.018 0.001
Potassium hydroxide 40% NAOH 1310-73-2 87 > 480 > 480 0.004 0.001
Sulphuric acid 50% H3PO4 7664-38-2 > 480 > 480 > 480 <0.001 0.001
Formic Acid 30% HCOOH 64-18-6 11 313 > 480 0.172 0.001
Acetic Acid 30% CH3COOH 64-19-7 1 > 480 > 480 0.076 0.001
Sat. sodium acetate sol. CH3COONa 127-09-3 107 > 480 > 480 0.025 0.001

Liquid spray-tight - Type 4-B – Classification
in compliance with standards for biological
hazards 

Biological Protection following prEN 14126:2001: resistance to the penetration of:

yllacigoloiByllacigoloiBgnitcefni fo noitarteneP stnega evitcefni nrob doolB doolb citehtnys
sredwop detanimatnoc slosorea  detanimatnoctcatnoc yb stnega) egahpoiretcab 471 X-ihP(erusserp citatsordyh rednu
smsinagroorcim 0smsinagroorcim 0.nim 051 >aPK 02aPK 02

Class 6 of 6 Class 6 of 6 Class 6 of 6 Class 6 of 6 Class 6 of 6

Nuclear Protection: These garments passed all the tests included in EN 1073-2 norm for the protection against nuclear contaminated particles.
For further information concerning barrier characteristics and other issues, please contact Indutex s.p.A.

Wahl – Die Wahl der passenden Schutzausrüstung muss alle spezifischen Arbeitsbedingungen berücksichtigen und bewerten, in denen die verschiedenen Kleidungsstücke
eingesetzt werden müssen.
Zur Bewertung gehören unter anderem auch die Bedingungen und Eigenschaften des Arbeitsplatzes, des durchzuführenden Arbeitstyps mit entsprechenden Arbeitsrhythmen
und aller eventuell anderen und nicht chemischen Gefahren, die gleichzeitig vorhanden sind. 
Die Expositionszeiten gegenüber den Produkten/Stoffen hängen von den Eindringungs- und Durchdringungseigenschaften dieser Agenzien ab und können der entsprechen-
den Tabelle in der vorliegenden Anleitung entnommen werden. Setzen Sie sich für weitere Details/Informationen über die Barriereeigenschaften oder andere Problematiken
mit  Indutex S.p.A. in Verbindung.

staubdicht
Dicht gegen Flüssigkeitsspritzer - Type 4-B – 
Klassifikation gemäß der Norm für biologi-
sche Gefahren

Dichte auf Spritzer von 
Flüssigkeiten beschränkt

ANZIEHEN DER SCHUTZKLEIDUNG -Nehmen Sie das Kleidungsstück aus der Packung, öffnen Sie den Reißverschluss in der Mitte und ziehen Sie es an. Schließen Sie den
Reißverschluss vollständig, nehmen Sie den Schutz des Klebebands ab und lassen Sie die Reißverschlussabdeckung am Schutzanzug haften. Achten Sie dabei darauf, dass
sich keine Falten bilden.
Warnhinweis: Die Schutzeigenschaften bleiben nur unter der Bedingung erhalten, dass das Kleidungsstück korrekt angezogen und geschlossen wurde.

REINIGUNG, DESINFEKTION, PFLEGE – zur einmaligen Verwendung – NICHT anwendbar.

AUFBEWAHRUNG und ENTSORGUNG – Das Kleidungsstück muss in der Originalverpackung an einem trockenen Ort und von Hitzequellen entfernt aufbewahrt werden.
Wenn es nicht verseucht ist, kann das Kleidungsstück mit festen Stadtabfällen verglichen werden.
Befolgen Sie, wenn es durch Stoffe verseucht ist, die Anweisungen in den betreffenden Gesetzesbestimmungen.

HALTBARKEIT – Wir empfehlen die Verwendung innerhalb von 10 Jahren ab dem Herstellungsdatum, das auf dem Etikett aufgedruckt ist. Wenn die Bekleidung
integrierte Handschuhe enthält, wird empfohlen die Bekleidung vor dem Ablaufdatum der Handschuhe zu verwenden.

WARNHINWEISE und EINSCHRÄNKUNGEN
- Führen Sie vor der Verwendung eine Sichtprüfung durch, um nachzuprüfen, ob die  Schutzausrüstung in perfektem Zustand und unversehrt ist (keine Löcher, aufgetrennte

Nähte usw. ).

- Überprüfen Sie, ob die Größe stimmt.
- Die Antistatik-Behandlung kann leichte Farbabweichungen, die aber die technischen Eigenschaften des Rohstoffs und des Produkts nicht beeinträchtigen.

- An der zertifizierten Konfiguration sind keine Änderungen zulässig.
- Wenn der Körperschutz durch andere Schutzausrüstungen ergänzt werden muss, wie zum Beispiel Handschuhe, Atmungsgeräte, Schuhe, Stiefel usw., müssen diese

wenigstens dieselben Eigenschaften des chemischen Schutzes haben, und ihre Kompatibilität mit dem Kleidungsstück muss überprüft werden. Vergewissern Sie sich, dass
die Kombination der Accessoires korrekt ausgeführt wurde und keine Gefahrenquelle bildet.

- Die Eigenschaften der Undurchlässigkeit des Kleidungsstücks, die notwendig sind, um die geeigneten Schutzleistungen zu garantieren, können bei langer Verwendung sei-
nen Komfort beeinträchtigen. Es müssen Anwendungsverfahren geplant werden, in denen je nach den Gebrauchsbedingungen (Temperaturen und klimatischen
Bedingungen, Schwere der Arbeit usw.) geeignete Unterbrechungen festgelegt werden.

- Verlassen Sie sofort den Arbeitsbereich und tauschen das Kleidungsstück aus, wenn dieses zerrissen ist, Risse und/oder aufgetrennte Nähte aufweist.
- Das Kleidungsstück ist zur einmaligen Verwendung und muss nach jedem Einsatz bzw. spätestens nach einer Arbeitsschicht ausgetauscht werden.
- Die vorliegende Gebrauchsanleitung muss in der Verwendungsfirma zur Verfügung stehen und aufbewahrt werden, solange dieser PSA-Typ in Gebrauch ist.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN und SCHUTZKLASSEN Nachfolgend werden einige technische Eigenschaften des Kleidungsstücks und die zugehörigen Schutzklassen aufge-
führt, die von den spezifischen angewandten technischen Normen gefordert werden.
Setzen Sie sich, wenn Sie weitere Informationen benötigen, mit INDUTEX SpA in Verbindung.

Lesen Sie die vorliegende Anleitung und befolgen Sie diese genau 
PSA der 3. Kategorie (E.V. 89/686/CEE) – schulungspflichtig 

DEUTSCH

ANM. – Die Wahl der geeigneten und passenden Ausrüstung obliegt dem Arbeitgeber. Wir empfehlen vor Gebrauch der PSA die perfekte Übereinstimmung ihrer
Eigenschaften mit den eigenen Ansprüchen zu überprüfen.
Angaben und Anwendungen, die in der vorliegenden Anleitung nicht ausdrücklich enthalten sind, sind als nicht ausführbar zu verstehen. 
Setzen Sie sich für weitere Details/Informationen mit dem Hersteller in Verbindung.
Der Hersteller lehnt jegliche Haftung für Schäden ab, die durch einen unsachgemäßen Gebrauch der PSA bzw. durch einen Gebrauch verursacht werden, der
mit den Inhalten der vorliegenden Anleitung nicht übereinstimmt. 

IDENTIFIKATION und BESCHREIBUNG  der Modelle Linie SprayGuard®

SCHUTZANZUG MIT KAPUZE Durchgehender Schutzanzug mit angearbeiteter Kapuze, Öffnung vorn oder hinten  schließbar mit Reißverschluss mit doppeltem Läufer und
 Haftabdeckung, Gummibund am Handgelenk, den Knöcheln und an der Kapuze. Zusammengesetzt mit Innennähten.

SCHUTZANZUG MIT KAPUZE UND SCHUHEN Wie SCHUTZANZUG MIT KAPUZE, endet an den Knöcheln mit eingesetzten Schuhen.
KOREANISCHER SCHUTZANZUG Wie SCHUTZANZUG MIT KAPUZE, ohne Kapuze und mit Kragen auf koreanische Art
SCHUTZANZUG MIT UMSCHLAGKRAGEN Wie SCHUTZANZUG MIT KAPUZE, ohne Kapuze und mit Kragen auf koreanische Art
HEMDSCHUTZANZUG Wie SCHUTZANZUG MIT KAPUZE, ohne Kapuze und mit Kragen auf koreanische Art

Linie CleanGuard® Dieselben Eigenschaften und Typologien wie die Linie
SprayGuard® in steriler Spezialpackung
Erhältlich in den Farben Weiß
Erhältliche Größen:
S – M - L - XL – XXL + SP (nach Maß)

TYPISCHE ANWENDUNGEN – Kleidungsstücke für den Schutz des Körpers vor den fol-
genden chemischen und radioaktiven Gefahren 
_ Kleine Spritzer flüssiger Chemikalien (Typ 4)
_ Staubschutz (Typ 5)
_ Kleine Spritzer flüssiger Chemikalien (Typ 6)
_ Kontaminierende Strahlungen in Partikelform
_ Infektionserreger – Beständigkeit beim Kontakt mit synthetischem Blut und Körperflüssigkeiten
_ Prüfung mit Bakteriophag Phi X 174

Alle Kleidungsstücke haben antistatische Eigenschaften
Die Ausführung mit eingesetzten Schuhen isoliert den Körper mit Ausnahme der Hände und des Gesichts vollständig.
Für die nicht durch das Kleidungsstück bedeckten Körperzonen (Hände, Gesicht und Füße für die Modelle ohne eingesetzte Schuhe, Hände und Gesicht für
die Modelle mit Schuhen und Hände und Füße für das Modell auf koreanische Art) müssen angemessene Schutzausrüstungen vorgesehen werden, die in
der Lage sind, mindestens dieselbe Schutzebene zu garantieren. Außerdem muss ihre Kompatibilität mit den vorliegenden Modellen geprüft werden.

Klassifizierung – Alle in der vorliegenden Informationsschrift genannten Kleidungsstücke eignen sich für den Schutz vor chemischen Gefahren und der radioaktiven
Verseuchung innerhalb der in dieser Informationsschrift genannten Grenzen.
Für die Leistungen gegen die chemischen Gefahren werden sie üblicherweise in den folgenden Typen klassifiziert, die durch die entsprechenden Symbole auf dem Etikett im
Kleidungsstück erkennbar sind:

Körpermaße in cm  

Größe Brustumfang Körpergröße
S 84 – 92 164 – 170
M 92 - 100 170 - 176
L 100 - 108 176 - 182
XL 108 - 116 182 - 188
XXL 116 - 124 188 - 194
SP Sondergröße –Die Maße sind auf 

dem Etikett des Kleidungsstücks aufgeführt

Physikalische Eigenschaften
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Reißfestigkeit durch Reißen Kette EN-ISO 9073-4/99 N 47,0 3
Schuss EN-ISO 9073-4/99 N 30,9 2

Zugfestigkeit Kette EN-ISO 13934-1/00 N 88 N.A.
Schuss EN-ISO 13934-1/00 N 63 N.A.

271N59/368 NEtiekgitsefßotshcruD
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Wärmebeständigkeit rechts/rechts ISO 5978/90 - leicht. Haft. N.A.
rechts/links ISO 5978/90 - keine Haft. N.A.
links/links ISO 5978/90 - keine Haft. N.A.

79/1-9411 NEdnatsrediwnehcälfrebO rehcsifizepS Ω 4.1 . 1010 N.A.
H mc39/11802 OSI NEtiekgidnätsebsgnugnirdnieressaW 2O 186 N.A.

Pa 18200 N.A.
Luftdurchlässigkeit mittlere ISO 9237/97 mm/s 1,17±0,05 N.A.

.A.N57,5%.ffeok.tairaV
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und während der Lochbildung wird kein tropfen beobachtet. 
* Die Klasse ist in den zugehörigen Normen EN 466 (Typ 4); prEN 13982-1 (Typ 5) und prEN 13034 (Typ 6) festgelegt.

Chemische Eigenschaften - Durchdringungsbeständigkeit

Stoff/Präparat Chemische CAS- Nr. Reale Durchdringung Durchdringung Durchdringung Empfindlichke
Formel Durchdringung ASTM F 739 EN 369 pro Minute 480 it des Instruments

(Minuten) (Minuten) (Minuten) (µg/min/cm2) (µg/min/cm2)

Schwefelsäure 16% H2SO4 7664-93-9 34 44 > 480 0,57 0,001
Schwefelsäure 30% H2SO4 7664-93-9 207 208 > 480 0,08 0,001
Schwefelsäure 50% H2SO4 7664-93-9 54 62 > 480 0,19 0,001
Salpetersäure 30% HNO3 7697-37-2 46 208 > 480 0,20 0,001
Salzsäure 30% HCI 7647-01-0 97 113 > 480 0,41 0,001
Kaliumhydroxid 40% KOH 1310-58-3 50 61 > 480 0,27 0,001
Ammoniumhydroxid30% NH4OH 1336-21-6 189 > 480 > 480 0,018 0,001
Kaliumhydroxid 40% NAOH 1310-73-2 87 > 480 > 480 0,004 0,001
Schwefelsäure 50% H3PO4 7664-38-2 > 480 > 480 > 480 <0,001 0,001
Ameisensäure 30% HCOOH 64-18-6 11 313 > 480 0,172 0,001
Essigsäure 30% CH3COOH 64-19-7 1 > 480 > 480 0,076 0,001
Ges. Natriumsulph.azetat CH3COONa 127-09-3 107 > 480 > 480 0,025 0,001

Biologischer Schutz (prEN 14126:2001)
Blutbeständigkeit Beständigkeit gegen Krankheitserreger aus Infektionserregern kontaminierter kontaminierter

Mit Hydrostatischer Druckd dem Blut(Bacteriophage Phi X-174) nach einem Kontakt Flüssigaerosols Festpartikel
nemsinagroorkiM 0nemsinagroorkiM 0.nim 051 >aPK 02aPK 02

6 essalK6 essalK6 essalK6 essalK6essalK
Radioaktiver Schutz: Tests auf Grundlage der Richtlinien EN 1073-2  (unbelüftete Kleidung): pass
Setzen Sie sich für wieter Details/ Informationen über die Barriereeigenschaften oder andere Problematiken mi Indutex S.p. A. in Verbindung.

Particle Size Filtration Efficiency
0,35 – 0,5 µm 99,960

0,5 – 0,6 µm 99,965
0,6 – 1,5 µm 99,970
1,5 – 2,0 µm 99,975
2,0 – 2,5 µm 99,985

> 2,5 µm 99,996

Chemotherapeutic EN 369 
and antiblastic chemicals EN 374-3
Cyclofosfamide monohydrate 60 min.
Doxorubicina HCL (Adriamicina) 45 min.

.nim 03elicaruoroulF

.nim 54etaxertohteM
Vincristina Sulfato 90 min.
Daumorubicina HCL 60 min.

PARTICLE PENETRATION

Partikelgröße Prozentsatz der Filtration
0,35 – 0,5 µm 99,960
0,5 – 0,6 µm 99,965
0,6 – 1,5 µm 99,970
1,5 – 2,0 µm 99,975
2,0 – 2,5 µm 99,985

> 2,5 µm 99,996

Chemotherapeutic EN 369 
and antiblastic chemicals EN 374-3
Cyclofosfamide monohydrate 60 min.
Doxorubicina HCL (Adriamicina) 45 min.

.nim 03elicaruoroulF

.nim 54etaxertohteM
Vincristina Sulfato 90 min.
Daumorubicina HCL 60 min.

PARTIKELBARRIERE
Tamaño de las partículas Porcentaje de la filtración

0,35 – 0,5 µm 99,960
0,5 – 0,6 µm 99,965
0,6 – 1,5 µm 99,970
1,5 – 2,0 µm 99,975
2,0 – 2,5 µm 99,985

> 2,5 µm 99,996

Chemotherapeutic EN 369 
and antiblastic chemicals EN 374-3
Cyclofosfamide monohydrate 60 min.
Doxorubicina HCL (Adriamicina) 45 min.

.nim 03elicaruoroulF

.nim 54etaxertohteM
Vincristina Sulfato 90 min.
Daumorubicina HCL 60 min.

PROTECCIÓN CONTRA PARTÍCULAS

White     Light Blue
Weiß    Hellblau

Blanco    Azul

 
 
TEDESCO 

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN und SCHUTZKLASSEN 
Setzen Sie sich, wenn Sie weitere Informationen benötigen, mit INDUTEX S.p.A. in Verbindung 
 
Phusikalisch Eigenschaften 
 

EIGENSCHAFTEN Norm/Method ME WERT Klasse* 
Abriebfestigkeit EN 530/96 Zyclen 2.000 5 
Biegerissfestigkeit EN-ISO 7854/99 (B) Zyclen > 100.00 6 
Reißfestigkeit Kette EN-ISO 9073-4/99 N 39,9 2 

Schuss N 20,1 2 
Zugfestigkeit Kette EN-ISO 13934-1/00 N 100 2 

Schuss N 54 1 
Durchstoβfestigkeit EN 863/95 N 16,9 2 
Berstfestigkeit EN-ISO 13938-2/01 KPa 201 3 
Hitzestabilität 
(Blockwiderstand) 

rechts/rechts ISO 5978/90 - keine haftung N.A. 
rechts/links - keine haftung N.A. 
links/links - keine haftung N.A. 

Spezifischer Oberflächenwiderstand EN 1149-1/97 Ω 4.1 . 1010 N.A. 
Wasserdichtigkeit EN ISO 20811/93 cm H2O 324 N.A. 

Pa 31.800 N.A. 
Luftdurchlässigkeit mittlere ISO 9237/97 mm/s 1,17±0,05 N.A. 

Var.koeff. % 5,75 N.A. 
Feuerfestigkeit prEN 13274-4/98 (met 3) Selbst löschend. Auf keiner der beiden Seiten 

erfolgt ein Nachbrennen und es ist Lochbildung 
ohne Tropfen zu beobachten 

* Die Klasse ist in den zugehörigen Normen EN 466 (Typ 4); prEN 13982-1 (Typ 5) und prEN 13034 (Typ 6) festgelegt. 
 
 
Biologischer Schutz EN 14126 
Synthetisches Blut 
unter hydrostatischem 
Druck 

durch Blut übertragenen 
infektiösen Substanzen 
(Bakteriophage Phi-X 174) 

durch Reiben 
übertragenen 
infektiösen Substanzen 

Biologisch 
kontaminierten 
Aerosole 

Biologisch 
kontaminierten Stäube 

20 KPa 20 KPa >75 min. ∞ Log R 0 Log KBE 
Klasse 6 von 6 Klasse 6 von 6 Klasse 6 von 6 Klasse 3 von 3 Klasse 3 von 3 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
SPAGNOLO 

CARATERÍSTICAS TÉCNICAS y CLASES DE PROTECCIÓN 
Para obtener información adicional, póngase en cotanto con INDUTEX S.p.A. 
 
Caratterísticas físicas 
 

CARATTERÍSTICAS Norma/Método U.M. VALOR Clase* 
Resistencia a la abrasión EN 530/96 ciclos 2.000 5 
Resistencia a la rotura por flexión EN-ISO 7854/99 (B) ciclos > 100.00 6 
Resistencia a la rotura por 
rasgadura 

ordito EN-ISO 9073-4/99 N 39,9 2 
trama N 20,1 2 

Resistencia a la tracción ordito EN-ISO 13934-1/00 N 100 2 
trama N 54 1 

Resistencia a la perforación EN 863/95 N 16,9 2 
Resistencia a la explosión EN-ISO 13938-2/01 KPa 201 3 
Estabilidad respecto al 
calor 

drit/drit ISO 5978/90 - no adhesión N.A. 
drit/rov - no adhesión N.A. 
rov/rov - no adhesión N.A. 

Resistividad de la superficie EN 1149-1/97 Ω 4.1 . 1010 N.A. 
Resistencia a la penetración de agua EN ISO 20811/93 cm H2O 324 N.A. 

Pa 31.800 N.A. 
Permeabilidad al aire media ISO 9237/97 mm/s 1,17±0,05 N.A. 

coeff. di variación % 5,75 N.A. 
Resistencia a la ignición prEN 13274-4/98 (met 3) Autoextinción. Por ambos lados el material no 

se combustiona, pero se retractila, 
observándose alguna perforación sin goteo. 

* Clase definida en las pertinentes normas EN 466 (Tipo 4); prEN 13982-1 (tipo 5) y prEN 13034 (Tipo 6) 
 
 
Protección biológica EN 14126: resistencia a
Sangre sintética a 
presión hidrostática 

Agentes infectivos 
sanguíneos 
(Bacteriófago Phi-X 174) 

Agentes infectivos 
por contacto 

Aerosoles 
contaminados 
biológicamente 

Polvos contaminados 
biológicamente 

20 KPa 20 KPa >75 min. ∞ Log R 0 Log. u.f.c. 
Clase 6 de 6 Clase 6 de 6 Clase 6 de 6 Clase 3 de 3 Clase 3 de 3 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
INGLESE 

TECHNICAL SPECIFICAFION and PROTECTION CALSSES 
For further information, please contact INDUTEX S.p.A. 
 
Physical characteristics 
 

CHARACTERISTICS Standard/Method U.M. VALUE Class* 
Abrasion resistance EN 530/96 cycles 2.000 5 
Flex cracking resistance EN-ISO 7854/99 (B) cycles > 100.00 6 
Trapezoidal tear resistance MD EN-ISO 9073-4/99 N 39,9 2 

XD N 20,1 2 
Traction resistance MD EN-ISO 13934-1/00 N 100 2 

XD N 54 1 
Puncture resistance EN 863/95 N 16,9 2 
Burst resistance EN-ISO 13938-2/01 KPa 201 3 
Stability to heat ext/ext ISO 5978/90 - no adhesion N.A. 

ext/int - no adhesion N.A. 
int/int - no adhesion N.A. 

Surface resistivity EN 1149-1/97 Ω 4.1 . 1010 N.A. 
Hydrostatic head EN ISO 20811/93 cm H2O 324 N.A. 

Pa 31.800 N.A. 
Air permeability mean ISO 9237/97 mm/s 1,17±0,05 N.A. 

coeff. of 
variation % 5,75 N.A. 

Ignition resistance prEN 13274-4/98 (met 3) Self extinguishing. On both sides no auto 
combustion is pronounced but the formation of 
hole is observed without dripping 

* According to applicable EN 466 (Type 4); prEN 13982-1 (Type 5) and prEN 13034 (Type 6) standards. 
 
 
Biological Protection following EN 14126: resistance to the penetration of
Synthetic blood under 
hydrostatic pressure 

Blood born infective 
agents 
(Phi-X 174 bacteriophage) 

Penetration of 
infecting agents 
by contact 

Biologically 
contaminated 
aerosols 

Biologically 
contaminated 
powders 

20 KPa 20 KPa >75 min. ∞ Log R 0 Log. c.f.u. 
Class 6 of 6 Class 6 of 6 Class 6 of 6 Class 3 of 3 Class 3 of 3 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
TEDESCO 

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN und SCHUTZKLASSEN 
Setzen Sie sich, wenn Sie weitere Informationen benötigen, mit INDUTEX S.p.A. in Verbindung 
 
Phusikalisch Eigenschaften 
 

EIGENSCHAFTEN Norm/Method ME WERT Klasse* 
Abriebfestigkeit EN 530/96 Zyclen 2.000 5 
Biegerissfestigkeit EN-ISO 7854/99 (B) Zyclen > 100.00 6 
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Var.koeff. % 5,75 N.A. 
Feuerfestigkeit prEN 13274-4/98 (met 3) Selbst löschend. Auf keiner der beiden Seiten 

erfolgt ein Nachbrennen und es ist Lochbildung 
ohne Tropfen zu beobachten 

* Die Klasse ist in den zugehörigen Normen EN 466 (Typ 4); prEN 13982-1 (Typ 5) und prEN 13034 (Typ 6) festgelegt. 
 
 
Biologischer Schutz EN 14126 
Synthetisches Blut 
unter hydrostatischem 
Druck 

durch Blut übertragenen 
infektiösen Substanzen 
(Bakteriophage Phi-X 174) 

durch Reiben 
übertragenen 
infektiösen Substanzen 

Biologisch 
kontaminierten 
Aerosole 

Biologisch 
kontaminierten Stäube 

20 KPa 20 KPa >75 min. ∞ Log R 0 Log KBE 
Klasse 6 von 6 Klasse 6 von 6 Klasse 6 von 6 Klasse 3 von 3 Klasse 3 von 3 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
SPAGNOLO 

CARATERÍSTICAS TÉCNICAS y CLASES DE PROTECCIÓN 
Para obtener información adicional, póngase en cotanto con INDUTEX S.p.A. 
 
Caratterísticas físicas 
 

CARATTERÍSTICAS Norma/Método U.M. VALOR Clase* 
Resistencia a la abrasión EN 530/96 ciclos 2.000 5 
Resistencia a la rotura por flexión EN-ISO 7854/99 (B) ciclos > 100.00 6 
Resistencia a la rotura por 
rasgadura 

ordito EN-ISO 9073-4/99 N 39,9 2 
trama N 20,1 2 

Resistencia a la tracción ordito EN-ISO 13934-1/00 N 100 2 
trama N 54 1 

Resistencia a la perforación EN 863/95 N 16,9 2 
Resistencia a la explosión EN-ISO 13938-2/01 KPa 201 3 
Estabilidad respecto al 
calor 

drit/drit ISO 5978/90 - no adhesión N.A. 
drit/rov - no adhesión N.A. 
rov/rov - no adhesión N.A. 

Resistividad de la superficie EN 1149-1/97 Ω 4.1 . 1010 N.A. 
Resistencia a la penetración de agua EN ISO 20811/93 cm H2O 324 N.A. 

Pa 31.800 N.A. 
Permeabilidad al aire media ISO 9237/97 mm/s 1,17±0,05 N.A. 

coeff. di variación % 5,75 N.A. 
Resistencia a la ignición prEN 13274-4/98 (met 3) Autoextinción. Por ambos lados el material no 

se combustiona, pero se retractila, 
observándose alguna perforación sin goteo. 

* Clase definida en las pertinentes normas EN 466 (Tipo 4); prEN 13982-1 (tipo 5) y prEN 13034 (Tipo 6) 
 
 
Protección biológica EN 14126: resistencia a
Sangre sintética a 
presión hidrostática 

Agentes infectivos 
sanguíneos 
(Bacteriófago Phi-X 174) 

Agentes infectivos 
por contacto 

Aerosoles 
contaminados 
biológicamente 

Polvos contaminados 
biológicamente 

20 KPa 20 KPa >75 min. ∞ Log R 0 Log. u.f.c. 
Clase 6 de 6 Clase 6 de 6 Clase 6 de 6 Clase 3 de 3 Clase 3 de 3 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
INGLESE 

TECHNICAL SPECIFICAFION and PROTECTION CALSSES 
For further information, please contact INDUTEX S.p.A. 
 
Physical characteristics 
 

CHARACTERISTICS Standard/Method U.M. VALUE Class* 
Abrasion resistance EN 530/96 cycles 2.000 5 
Flex cracking resistance EN-ISO 7854/99 (B) cycles > 100.00 6 
Trapezoidal tear resistance MD EN-ISO 9073-4/99 N 39,9 2 

XD N 20,1 2 
Traction resistance MD EN-ISO 13934-1/00 N 100 2 

XD N 54 1 
Puncture resistance EN 863/95 N 16,9 2 
Burst resistance EN-ISO 13938-2/01 KPa 201 3 
Stability to heat ext/ext ISO 5978/90 - no adhesion N.A. 

ext/int - no adhesion N.A. 
int/int - no adhesion N.A. 

Surface resistivity EN 1149-1/97 Ω 4.1 . 1010 N.A. 
Hydrostatic head EN ISO 20811/93 cm H2O 324 N.A. 

Pa 31.800 N.A. 
Air permeability mean ISO 9237/97 mm/s 1,17±0,05 N.A. 

coeff. of 
variation % 5,75 N.A. 

Ignition resistance prEN 13274-4/98 (met 3) Self extinguishing. On both sides no auto 
combustion is pronounced but the formation of 
hole is observed without dripping 

* According to applicable EN 466 (Type 4); prEN 13982-1 (Type 5) and prEN 13034 (Type 6) standards. 
 
 
Biological Protection following EN 14126: resistance to the penetration of
Synthetic blood under 
hydrostatic pressure 

Blood born infective 
agents 
(Phi-X 174 bacteriophage) 

Penetration of 
infecting agents 
by contact 

Biologically 
contaminated 
aerosols 

Biologically 
contaminated 
powders 

20 KPa 20 KPa >75 min. ∞ Log R 0 Log. c.f.u. 
Class 6 of 6 Class 6 of 6 Class 6 of 6 Class 3 of 3 Class 3 of 3 
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Capitale Sociale interamente versato € 600.000,00
Sede Amministrativa e Stabilimento:
20011 Corbetta (MI) – Via San Francesco, 8/10
Tel. +39 02 97 23 87 11 – Fax +39 02 97 23 87 99
e-mail:info@indutexspa.com- web: www.indutexspa.com

Sede Legale: 20121 Milano – Via della Moscova, 12 – Cod. Fisc.: 03574480103 – Part.IVA: IT12865560150
R.E.A. n. 1590650 – Registro Imprese di Milano n. 159062/1999

Spett.le
UNIGUM S.p.A.
VIA VITTORIO EMANUELE, 20
50041 SETTIMELLO CALENZANO (FI)

04/02/2016

DICHIARAZIONE

Il sottoscritto Mario Carlo Rossin, nato a Zimella (VR) il 05/02/1937 e residente a Bernate Ticino (MI)
20011 in Via Roma, Amministratore Unico e legale rappresentante della Società Indutex S.p.A. con sede
amministrativa in Corbetta (MI) Via S. Francesco 8/10 e sede legale in Milano Via della Moscova 12

DICHIARA

- che i prodotti offerti (tuta Cleanguard da cod. 55400061 a cod. 55400066) sono privi di lattice.

Cordiali saluti

Indutex S.p.A.
L’Amministratore Unico

Mario Carlo Rossin
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PROCEDURA APERTA PER LA FORNITURA DI CALZATURE E DISPOSITIVI DI PROTEZIONE INDIVIDUALE 3 

 

 

 

ALLEGATO 8 

CERTIFICAZIONI DI SICUREZZA DEI DPI 
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Procedura aperta per la fornitura di calzature e dispositivi di protezione individuale 3 

 

Allegato 8 – Certificazioni di sicurezza dei dispositivi di protezione individuale                                                                                                                          Pagina 2 di 3 

 

 

CERTIFICAZIONI DI SICUREZZA DEI DPI Allegato 8 

LOTTO 
CODICE 

INTERCENT-ER 
CODICE FORNITORE DESCRIZIONE 

…………… ………………… …………… ………………………………………………………………………… 

CATEGORIA 
DEL DPI 

ATTESTATO DI 
CERTIFICAZIONE CE IN 

LINGUA ITALIANA O 
CON TRADUZIONE (1) 

DICHIARAZIONE DI  

CONFORMITÀ CE  

(2) 

NOTA 
INFORMATIVA IN 
LINGUA ITALIANA 

(3) 

DICHIARAZIONE 

DI ASSENZA  

DI LATTICE 

DOCUMENTAZIONE 
AGGIUNTIVA  

(4) 

TAGLIE 
DISPONIBILI 

□ 1° 

□ 2° 

□ 3° 

□ Presente 

□ Assente 

□ Presente 

□ Assente 

□ Presente 

□ Assente 

□ Il DPI non 
contiene lattice 

□ Il DPI contiene 
lattice 

□ Presente  

□ Assente 

__________ 

__________ 

__________ 

__________ 

__________ 

__________ 

 (1) Rilasciato da un organismo di controllo autorizzato e attestante la conformità del DPI al DLgs. 475/92 e s.m..Redatto in lingua italiana o accompagnato da una 
traduzione completa e firmata. 

 (2) Attestante la conformità dell'esemplare prodotto alle disposizioni del DLgs. 475/92 s.m. o l'identicità ad altro DPI oggetto di certificazione  

 (3) La nota informativa deve contenere indicazioni sulle modalità di impiego, le istruzioni di deposito e pulizia anche in lingua italiana 

(4) ELENCO DOCUMENTI   
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!  

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ CE  
                                            

FABBRICANTE, 
DISTRIBUTORE: Bertozzi srl via Filagni 2 – 43044 Collecchio (PR) – P.IVA 

00699930343. Legale rappresentante Sig. Bertozzi Sergio. 

Con la presente si dichiara quanto segue: 

PRODOTTO: gambale monouso con elastico nella parte superiore e alla caviglia, 
con suola antiscivolo in PVC. Cod. 14549 linea Extra Shield DPI III^ 
Cat. 

CONFORMITA’ 
ALLA SEGUENTE 
LEGISLAZIONE: Direttiva del Consiglio Europeo 89/686/CEE e alle norme EN ISO 

13688:2013, UNI EN 13034:2009, UNI EN 1149-5:2008, UNI EN 
14126:2004. 
Sottoposto alla procedura prevista all’articolo 11 della Direttiva 
89/686/CEE, sotto il controllo dell’organismo notificato n° 0624, 
CENTROCOT Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. 
P.zza Sant’Anna 2 – 21052 Busto Arsizio – VA.  

CERTIFICAZIONE: è identico al DPI oggetto dell’ATTESTATO DI ESAME DI TIPO CE n
° 82215293 rilasciato da CENTROCOT Centro Tessile Cotoniero e 
Abbigliamento S.p.A. P.zza Sant’Anna 2 – 21052 Busto Arsizio – VA. 

SISTEMA QUALITA’ 
BERTOZZI SRL: UNI EN ISO 9001:2008 Certificato ICIM n° 7693/0 e relativo Certificato 

IQNet n° IT94332 

Bertozzi srl 
Via Filagni, 2 – 43044 Collecchio (Parma) Italy. Reg. Imprese Parma / Cod. Fisc. / P.IVA 00699930343 R.E.A. Parma 
159470. Capitale Sociale € 46.800.00 l.v. Tel 0521.804454 Fax 0521.804465 www.ajsia.com  e-mail: info@ajsia.com 

  

!     !  Azienda certificata con Sistema ISO 9001:2008               D.C.CE_14549_Rev.00-01/2016

http://www.ajsia.com
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TAGLIA LUNGHEZZA altezza

Unica  cm 38 cm 40

leggere la nota 
informativa

monouso materiale 
infiammabile

UNI EN 1149-5/08

UNI EN 13034/09
Tipo PB6B

DPI di IIIa categoria

UNI EN 14126/04
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Nota informativa REF. 14549 ED. 1 Rev. 2 ottobre 2015

Bertozzi Srl - Via Filagni, 2 - 43044 Collecchio (Parma) Italy - t. +39 0521 804454    f. +39 0521 804465 - info@ajsia.com  www.ajsia.com

TEST RISULTATI CLASSE
 

Resistenza alla penetrazione di liquidi (EN ISO 6530)

H2SO4 30% 0 3

NaOH 10% 0 3

o-xylene 0 3

Butan 1 ol 0 3

Repellenza ai liquidi (EN ISO 6530)

H2So4 30% 95.1% 3

NaOH 10% 96.2% 3

o-xylene 71.1% -

Butan 1 ol 95.1% 3

Resistenza all’abrasione (EN 530 met. 2) > 100 cicli 2

Resistenza alla lacerazione trapezioidale (EN ISO 9073-4) 15.6 N 1

Resistenza a trazione (EN ISO 13934-1) 32.7 N 2

Resistenza alla perforazione (EN 863) 6.8  N 1

Resistenza allo scoppio (EN 13938-1 con anello 50 cm2) 220 kPa 3 

Resistenza a trazione delle cuciture (EN ISO 13935-2) 78 N 3

Spray test (EN ISO 17491-4 met. A tipo 6) N.A. -

Decadimento di carica (EN 1149-3) 
S=0

T50=0.02
pass

Resistenza alla penetrazione di agenti patogeni veicolati dal sangue e da altri 
fluidi corporei - metodo del batteriofago PHI-X174 - ISO 16603/16604

20 kPa 6

Determinazione della resistenza alla penetrazione batterica ad umido 
(microrganismo di prova: staphylococcus aureus) - ISO 22610

t > 75 min 6

Resistenza alla penetrazione di aerosol liquidi - biologiacamente contaminati 
(microrganismo di prova: staphylococcus aureus) - ISO 22611

Log > 5 3

Resistenza alla penetrazione di polveri biologicamente contaminate 
(microrganismo di prova: bacillus subtilis) - ISO 22612

Log UFC   1    3

Prestazioni

TEST RISULTATI CLASSE
 

pH (tessuto bianco e azzurro) 9.4 pass
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ CE  
                                            

 
 

FABBRICANTE, 

DISTRIBUTORE: Bertozzi srl via Filagni 2 – 43044 Collecchio (PR) – P.IVA 
00699930343. Legale rappresentante Sig. Bertozzi Sergio. 

 
 

Con la presente si dichiara quanto segue: 
 
 

PRODOTTO: gambale monouso con elastico nella parte superiore e alla caviglia, 
con suola antiscivolo in PVC. Cod. 14549 linea Extra Shield DPI III^ 
Cat. Latex Free. 

 
CONFORMITA’ 
ALLA SEGUENTE 

LEGISLAZIONE: Direttiva del Consiglio Europeo 89/686/CEE e alle norme EN ISO 
13688:2013, UNI EN 13034:2009, UNI EN 1149-5:2008, UNI EN 
14126:2004. 
Sottoposto alla procedura prevista all’articolo 11 della Direttiva 
89/686/CEE, sotto il controllo dell’organismo notificato n° 0624, 
CENTROCOT Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. 
P.zza Sant’Anna 2 – 21052 Busto Arsizio – VA.  

 
 
CERTIFICAZIONE: è identico al DPI oggetto dell’ATTESTATO DI ESAME DI TIPO CE 

n° 82215293 rilasciato da CENTROCOT Centro Tessile Cotoniero e 
Abbigliamento S.p.A. P.zza Sant’Anna 2 – 21052 Busto Arsizio – 
VA. 
 

 
SISTEMA QUALITA’ 

BERTOZZI SRL: UNI EN ISO 9001:2008 Certificato ICIM n° 7693/0 e relativo Certificato 
IQNet n° IT94332 
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PROCEDURA APERTA PER LA FORNITURA DI CALZATURE E DISPOSITIVI DI PROTEZIONE INDIVIDUALE 3 

 

 

 

ALLEGATO 8 

CERTIFICAZIONI DI SICUREZZA DEI DPI 
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Procedura aperta per la fornitura di calzature e dispositivi di protezione individuale 3 

 

Allegato 8 – Certificazioni di sicurezza dei dispositivi di protezione individuale                                                                                                                          Pagina 2 di 3 

 

 

CERTIFICAZIONI DI SICUREZZA DEI DPI Allegato 8 

LOTTO 
CODICE 

INTERCENT-ER 
CODICE FORNITORE DESCRIZIONE 

…………… ………………… …………… ………………………………………………………………………… 

CATEGORIA 
DEL DPI 

ATTESTATO DI 
CERTIFICAZIONE CE IN 

LINGUA ITALIANA O 
CON TRADUZIONE (1) 

DICHIARAZIONE DI  

CONFORMITÀ CE  

(2) 

NOTA 
INFORMATIVA IN 
LINGUA ITALIANA 

(3) 

DICHIARAZIONE 

DI ASSENZA  

DI LATTICE 

DOCUMENTAZIONE 
AGGIUNTIVA  

(4) 

TAGLIE 
DISPONIBILI 

□ 1° 

□ 2° 

□ 3° 

□ Presente 

□ Assente 

□ Presente 

□ Assente 

□ Presente 

□ Assente 

□ Il DPI non 
contiene lattice 

□ Il DPI contiene 
lattice 

□ Presente  

□ Assente 

__________ 

__________ 

__________ 

__________ 

__________ 

__________ 

 (1) Rilasciato da un organismo di controllo autorizzato e attestante la conformità del DPI al DLgs. 475/92 e s.m..Redatto in lingua italiana o accompagnato da una 
traduzione completa e firmata. 

 (2) Attestante la conformità dell'esemplare prodotto alle disposizioni del DLgs. 475/92 s.m. o l'identicità ad altro DPI oggetto di certificazione  

 (3) La nota informativa deve contenere indicazioni sulle modalità di impiego, le istruzioni di deposito e pulizia anche in lingua italiana 

(4) ELENCO DOCUMENTI   
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!  

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ CE  
                                            

FABBRICANTE, 
DISTRIBUTORE: Bertozzi srl via Filagni 2 – 43044 Collecchio (PR) – P.IVA 

00699930343. Legale rappresentante Sig. Bertozzi Sergio. 

Con la presente si dichiara quanto segue: 

PRODOTTO: tuta monouso con cappuccio, chiusura anteriore con lampo coperta 
da lista fermata con banda adesiva, elastico alle caviglie, ai polsi, 
attorno alla vita e attorno al cappuccio. Cod. A01200 linea B-TEX 
DPI III^ Cat. 

CONFORMITA’ 
ALLA SEGUENTE 
LEGISLAZIONE: Direttiva del Consiglio Europeo 89/686/CEE e alle norme EN ISO 

13688:2013, UNI EN 13034:2009, UNI EN ISO 13982-1:2011, UNI 
EN 1149-5:2008. 
Sottoposto alla procedura prevista all’articolo 11 della Direttiva 
89/686/CEE, sotto il controllo dell’organismo notificato n° 0624, 
CENTROCOT Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. 
P.zza Sant’Anna 2 – 21052 Busto Arsizio – VA.  

CERTIFICAZIONE: è identico al DPI oggetto dell’ATTESTATO DI ESAME DI TIPO CE n
° 82215316 rilasciato da CENTROCOT Centro Tessile Cotoniero e 
Abbigliamento S.p.A. P.zza Sant’Anna 2 – 21052 Busto Arsizio – VA. 

SISTEMA QUALITA’ 
BERTOZZI SRL: UNI EN ISO 9001:2008 Certificato ICIM n° 7693/0 e relativo Certificato 

IQNet n° IT94332 

 

Bertozzi srl 
Via Filagni, 2 – 43044 Collecchio (Parma) Italy. Reg. Imprese Parma / Cod. Fisc. / P.IVA 00699930343 R.E.A. Parma 
159470. Capitale Sociale € 46.800.00 l.v. Tel 0521.804454 Fax 0521.804465 www.ajsia.com  e-mail: info@ajsia.com 

  

"     "  Azienda certificata con Sistema ISO 9001:2008                   D.C.CE_A01200_Rev.01-01/2016

http://www.ajsia.com
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ CE  
                                            

 
 

FABBRICANTE, 

DISTRIBUTORE: Bertozzi srl via Filagni 2 – 43044 Collecchio (PR) – P.IVA 
00699930343. Legale rappresentante Sig. Bertozzi Sergio. 

 
 

Con la presente si dichiara quanto segue: 
 
 

PRODOTTO: tuta monouso con cappuccio, chiusura anteriore con lampo coperta 
da lista fermata con banda adesiva, elastico alle caviglie, ai polsi, 
attorno alla vita e attorno al cappuccio. Cod. A01200 linea B-TEX 
DPI III^ Cat. Latex Free. 

 
CONFORMITA’ 
ALLA SEGUENTE 

LEGISLAZIONE: Direttiva del Consiglio Europeo 89/686/CEE e alle norme EN ISO 
13688:2013, UNI EN 13034:2009, UNI EN ISO 13982-1:2011, UNI 
EN 1149-5:2008. 
Sottoposto alla procedura prevista all’articolo 11 della Direttiva 
89/686/CEE, sotto il controllo dell’organismo notificato n° 0624, 
CENTROCOT Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. 
P.zza Sant’Anna 2 – 21052 Busto Arsizio – VA.  

 
 
CERTIFICAZIONE: è identico al DPI oggetto dell’ATTESTATO DI ESAME DI TIPO CE 

n° 82215316 rilasciato da CENTROCOT Centro Tessile Cotoniero e 
Abbigliamento S.p.A. P.zza Sant’Anna 2 – 21052 Busto Arsizio – 
VA. 
 

 
SISTEMA QUALITA’ 

BERTOZZI SRL: UNI EN ISO 9001:2008 Certificato ICIM n° 7693/0 e relativo Certificato 
IQNet n° IT94332 
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Fax 0521.804465 www.ajsia.com  e-mail: info@ajsia.com 
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TAGLIA CIRC . TORACE ALTEZZA

S 86 - 94 164 - 172

M 94 - 102 172 - 180

L 102 - 110 180 - 188

XL 110 - 118 188 - 196

XXL 118 - 126 196 - 204

XXXL 126 - 134 204 - 212

leggere la nota 
informativa

monouso materiale 
infiammabile

UNI EN 1149-5/08

Tipo 5-6

UNI EN 13034/09
UNI EN ISO 13982-1/11

DPI di IIIa categoria
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TEST RISULTATI CLASSE
 

Resistenza alla penetrazione di liquidi (EN ISO 6530)

H2SO4 30% 0 3

NaOH 10% 0 3

o-xylene 0 3

Butan 1 ol 0 3

Repellenza ai liquidi (EN ISO 6530)

H2So4 30% 95.1% 3

NaOH 10% 96.2% 3

o-xylene 71.1% -

Butan 1 ol 95.1% 3

Resistenza all’abrasione (EN 530 met. 2) 100 cicli 1

Resistenza alla lacerazione trapezioidale (EN ISO 9073-4) 15.6 N 1

Resistenza a trazione (EN ISO 13934-1) 32.7 N 2

Resistenza alla perforazione (EN 863) 6.8  N 1

Resistenza alla flessione (EN ISO 7854 met. B) 15000 3

Resistenza allo scoppio (EN 13938-1 con anello 50 cm2) 220 kPa 3 

Resistenza a trazione delle cuciture (EN ISO 13935-2) 78 N 3

Spray test (EN ISO 17491-4 met. A tipo 6) Pass pass

Aerosol penetrazione (EN ISO 13982-1 tipo 5) Pass pass

Decadimento di carica (EN 1149-3) S=0
T50=0.02 pass

TEST RISULTATI CLASSE
 

pH (tessuto) 9.4 pass
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